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A bolgár fejedelmet halálra Ítélték.
Budapest, február 23.

(L.) Nagy meglepetéssel szolgál ismét a 
Balkán: sem több, sem kevesebb nem tör
tént, mint hogy a bolgár-macedon liga a leg
utóbbi titkos ülésén halálra ítélte Ferdinánd 
bolfjár fejedelmet s azt Írásban tudtára is adta. 
Előre hirdetett fejedelem-gyilkosság, nyilváno
san bejelentett forradalom — kell-e ennél 
nagyobb meglepetés, éppen most, amidőn 
ország-világ abban a hiedelemben ringatózik, 
hogy az orosz-magyar-osztrák entente véget 
vetett a Balkán apró államai rakoncátlanko
dásának s elejét veszi minden váratlan, erő
szakos mozgalomnak. Bizony nem teljesedett 
be semmi, amit a diplomácia ettől az entente- 
tői várt. Csak Oroszországhoz való viszo
nyunk javulását dokumentálja az uj meg
állapodás. Tehát inkább a megjavult európai 
helyzet folyománya, semmint a Balkán 
várt megszelidülésének biztosítéka. A Bal
kán maradt a régi. Sőt rosszabb a réginél. 
Milán király halála idején az egész világ 
tanúja lett Szerbia hálátlanságának és meg- 
bizhatlanságának. Monarkiánk egyszer már 
megmentette a szerb királyságot: most a szerb 
király gyűlöletes szavakkal szidja Magyarorszá
got. Minden józan ember, aki a térképen 
olvasni tud, megérti, hogy Szerbiát a mi 
monarkiánkhoz ragasztotta földrajzi helyzete, 
a mi politikai történetünk pedig számos bi
zonyítékkal szolgál arra nézve, hogy ezt a 
helyzetet nem Szerbia ellen, hanem Szerbia 
javára iparkodunk fordítani. Mindezt nem akar
ják déli szomszédjaink megérteni.

Ajánljuk ezt a magyar politikusok figyel
mébe, mert látni való, hogy szemünket egy 
pillanatra sem szabad az Alduna mellől 
másfelé irányítani: vigyáznunk kell a dél-

menti politika meggondolatlan kalandoraira. 
Hiába reméltük, hogy Oroszországgal való 
megállapodásunk a Balkánon a békés mun
kásság korszakát teremü meg. Fegyverzett 
szemmel és fegyveres kézzel kell résen áll
nunk továbbra is, mert odalenn bármely perc
ben elképzelhetetlen meglepetések érhetnek.

Ilyen meglepetés az, amelyről a sorok 
élén megemlékeztünk. Látszólag békés időben 
hirtelenül felzugó forradalom, amely legelső 
sorban egy fejedelem fejét követeli. A forra
dalmat pedig egy bizottság rendezi, amely 
éveken át a különböző bolgár kormányok 
pártfogásának örvendett, amelynek elnöke, 
Száráfov, ma is nyugodtan sétál Szófia utcáin. 
A bolgár kormány és Ferdinánd fejedelem 
szeme láttára működik ez a liga, sőt merész
sége akkora, hogy hírlapjaiban nyíltan kihivja 
a törvényes hatalmat, azonfelül egyszerűen 
semmisnek nyilvánítja mindazokat a rend
szabályokat, amelyekkel a bolgár kormány 
némiképpen szükebbre próbálta szorítani Szárá- 
fovék propagandáját.

Ez a bolgár-macedon liga kétségkívül a 
legnagyobb hatalom ma Bulgáriában. Keze 
elnyúl a macedón hegyektől a Kárpátokig, a 
Fekete-tengertől az Adriáig. Bevallott célja 
Macedóniának a török uralom alól való fel
szabadítása, Bulgáriához való csatolása és 
ezzel Nagy-Bolgárország megteremtése. Esz
köze pénz és erőszak. Áldozatainak hosszú 
sorában ott van Sztambulov neve is.

A liga nagyobbára vakmerő macedón 
emberekből áll, akiknek lelkiismeretét nem egy 
gazság terheli. Intézőinek merész erőszakos
kodása s keleti alattomossága részben meg
félemlíti, részben befonja a Balkán északkeleti 
részének egész lakosságát. 1895-ben állapítot
ták meg szigorúan fegyelmezett szervezetét. 
A központi bizottság Szófiában székei, azon-

kivül van egy-egy főbizottság Szalonikiben é3 
Drinápolyban. A ligát pompásan szervezett 
rendőrsége értesíti az összes őt érdeklő ese
ményekről. Pénzüket részben önkéntes ado
mányok, részben zsarolás utján teremtik elő. 
A gazdag bolgárokat, akik nem akarnak jelen
tékeny összegeket adományozni, megfenyegetik, 
meggyilkolják, vagy fölgyujtják házukat s el
hajtják gulyáit. Nemrégiben rövid idő alatt 
300.000 frank „kölcsönt" vett fel a liga erő
szakkal oktrojált 50 frankos részvények kibo
csátásával. A liga évi jövedelme megüti a 
félmillió frankot. Rémregénybe illő eskütétel
lel avatják fel az uj tagokat: az alapszabá
lyokon ott hever a liga szentsége: a revolver. 
Van szervezett magánpostájuk, amely a leg
messzibb vidékekre viszi a híreket és a köz
pont rendeletéit. Ezek a postás-karavánok 
Aliig fel vannak fegyverkezve s átcsempészik 
Macedóniába a fegyvereket és löszért. Mihelyt 
ebben megakadályozzák a határőrök: rende
sen formális ütközetek fejlődnek ki, —  azok 
az apró határvillongások, amelyeket oly gyak
ran jelentenek a török táviratok. Egyáltalán 
egész organizmusuk szigorú katonai fegye
lem alatt áll s jaj a besúgónak vagy 
árulónak: halála biztos. Ezért ölette meg 
a liga tavaly Romániában Fitovszkit és 
Mihajleanu tanárt. Az ilyen Ítéleteket a 
központ, vagy ennek utólagos helyben
hagyása után a két főbizottság egyike hatá
rozza el. A bizottságok terveik megállapítása 
céljából havonkint ülést tartanak, ott felveszik 
a fegyverállomány-, lőszer- és pénzkészlet in- 
ventáriumát s a szükséges kisebb készleteket 
szétküldik, ahol éppen kell belőle. Ugyaneze
ken az üléseken határozzák el, hogy miféle 
módon csempészhetik be titkos híveiket a fon
tosabb hivatalokba, a hadseregbe s olyan he
lyekre, ahol tájékoztató adatokat szerezhet-

T Á R C A .

A napsugár is . . .
Irta: Erdős Rente.

A napsugár is kinévet —
A szűzi, tiszta napsugár,
Midőn az ablakomra száll
S hozzám beinteget.
A vad, süvöltő éji szél,
Ha rám talál, nagyot kacag: 
Szégyen pirítja arcomat,
Ahogy velem beszél.
Hideg, havas tél-éjszakán
A rám sugárzó csillagok
Piros szemében gúny ragyog — 
ók is tudják talán? —
Tudják, hogy itt voltál velem — 
Égett bennünk a szenvedély — 
Titoktartást ígért az éj — 
Gyönyört a szerelőm —
Titoktartást Ígért az éj .
8 én szóltam hozzád: „Ég veled! 
Úgy félek én, úgy reszketek — 
Úgy félek tőled én , . . “
A napsugár is kinevet. 1 1
8 bárhol vagyok, kisért a vád:
Oh mért hogy azt az éjszakát
Nem áldozám neked 1
Ti gúnyos fényű csillagok,
Te szélvihar, te bősz, te vad,
Te napsugár, ki tiszta vagy —
Oh jaj, ne bántsatok 1 . . .

Heida, lulla!
— A Budapttti Napló e r e d e t i tá rcá ja . —

Irta: Molnár /é r m e .

I.
Ez egy dalnak volt a refrénje, amely tavaly 

megtetszett nekünk. Valamelyik kóborló barátunk 
hozta a külvárosból. A város belsejében élők 
talán nem is tudják, hogy künn az Ujvásártér és 
a Nagyfuvaros-utca körül egész sereg énekes ká
véház van, amelyekben teljesen ismerotlon höl
gyek és urak ismeretlen dalokat énekelnek, s 
ahol tökéletesen ismeretlen alakok ülnek a kis 
márványutánzatu pléhasztalok körül. Az utóbbi 
években valóságos mulató-negyed alakult ott 
künn, hogy legyen a szegény kupeceknek hol el
verni a pénzüket. S ahogy néha az Andrássy- 
utat és a Nagymező-utcát egy női név dominálja 
(ott benn angol vagy francia) — úgy itt künn is 
feltűnik néha egy lány, akiről hetekig beszélnek 
a piszkos lakásokban, a Teleki-téri kis kávémé
résekben, akiről szemhunyorgatva csevegnek a 
csizmás, báránybőrsipkás zsidó lókupecek, az 
asztaloslegénvek, sőt még az asszonyok is, akik 
fedetlen fővel, egyszerű munkaruhában hallgat
ják végig a műsort.

Volt ott az egyik kávéházban egv vörös- 
hajú lengyel lány. A műsoron mint Frí. Mimmi 
Mizzi szerepelt, do a rendőrtisztviselő, aki büsz
kén szokott ülni kis asztalánál a Rendőrség fel
irati: tábla mögött, kívánatra megmondta, hogy 
Pollák kisasszonynak hívták. Ez énekelte a heida 
lullát

A heida lulla se volt közönséges dal. Bol
dogult emlékezetű Dreyfus kapitányról szólott, 
lengyel-német jargonban. A szövegét nem tudták, 
hogy ki csinálta. A zenéje valami Ziewski nevo- 
zetű lengyel karmesternek volt a munkája. Ha

komolyan meg kellene határozni, azt mondanám, 
hogy ballada volt Kisirt belőle a műveletlen, 
primitív ember keserű fájdalma egy igazságtalan
ság ellen, amelyet nem értett meg. Még máig se 
megy a fejembo hogy miképpen került a lengyel 
dalostrupp műsorába a nevettető monológok, pi
káns kupiék és hihetetlenül szamár egyfelvonásos 
bohózatok közé ez a ballada, amelynek csupa 
keserűség volt a szövege és csupa csukló sirás a 
muzsikája.

Elég az hozzá, hogy minden este, körül
belül féltizenegykor, amikor már zsúfolásig meg
telt a kávéház, éppen egy vig bakajelenet után 
megjelent a pódiumon Pollák kisasszony, a vörös 
longyel lány, s ekkor halotti csönd lett a kávé
házban. A kupecek némán szívták rövidszáru pipá
jukat, az asszonyok összebújtak, a fiatalság el
hallgatott, s maguk a pincérek is egy kicsit 
közelebb mentők a pódiumhoz. A lengyel kar
mester beleütött a zongorába, a vörös lány két
szer végigsétálta a pódiumot a bevezető akkor
dok alatt, aztán megállt a közepén és hal
kan elkezdte énekelni a balladát. Az első 
strófa végén csöndesen elénekelte a refrént: 
„Heida, lulla,aludjál gyermekem.. .“ Olyan volt 
ez, mint valami édes, régi altató nóta, amely egy
szerre letörülte emlékezetünkből mind a vig kup- 
lékat, a bakajelenetet és a fogorvos-bohózatot. 
A kávéházban, amelynek különösen oldalt nyúló 
nagy boltíves szárnyában ültok sűrűén a ven
dégek, templomi csönd volt és mindenki a 
sovány, kistermetű vörös Pollák kisasszonyt nézte, 
akinek már a második strófánál ragyogni kezdett 
a szeme. Ilyenkor maga a tulajdonos ur is elő
került valahonnan és egy oszlophoz támaszkodva 
figyelt. Jött a többi strófa. A kisasszony a má
sodik és harmadik strófát is halkan énekelte. De 
a harmadiknál már egy kissé fölemelte a fotót, s 
ebben büszkeség és öntudat volt Valahogy ma
gától, bizonyára mindon megbeszélés nélkül, a dal 
is erősebben hangzott, s ekkor jött a boltivek

Lapunk mai száma huszonnégy oldal.
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nek. Ez a rendszer kitünően bevált, — köz
tudomású tény, hogy a bolgár hivatalnoki 
kar cíak úgy hemzseg a liga titkos tagjaitól, 
a pénzügyminisztériumot pedig épp ily okból 
egyszerűen a liga minisztériumának hívják. A 
tagok úgynevezett lövészegyesiiletekot formál
nak s nyilvánosan tartják teljesen katonai 
jellegű gyakorlataikat.

Ennek a félelmesen szervezett, hatalmas 
bizottságnak elnöke Száráfov, egy fiatal, harminc 
esztendős volt katonatiszt. Vakmerősége, rá
beszélő- és agitáló tehetsége csudával határos, 
a liga tagjai rajongnak érte, tüzes fekete sze
mének egy pillantása jól megértett parancs. 
Annyira érzi erejét és hatalmát, hogy sem 
ellenségeinek lenyegetése, sem a kormány és 
fejedelem komoly intelmei nem téritik el vak
merő játékának folytatásától. Tudja, hogy 
mihelyt csak a hajaszála meggörbül: ezer tőr 
és revolver kész őt megbosszulni. Igazi forra
dalmi alak, nem olyan, akit a forradalom vet 
felszínre, hanem azok sorából való, akik 
maguk teremtik meg a revoluciót.

Még élénken emlékszünk arra a nagy 
bolgár-román összezörrenésre, amely nemrég 
majd hogy háborúba vitte a két szomszédos 
országot. Ennek a heves konfliktusnak oka 
szintén a liga s ennek feje, Száráfov volt. Az 
országközi pör még nincs végleg elintézve s 
ime Száráfov már uj csínyre készül. A bolgár 
fejedelem kerül most — a liga bejelentése 
szerint — az áldozatok sorába. Semmi kétség, 
nehéz lesz ezt a bejelentett fejedclemgyilkos- 
ságot meghiúsítani, hisz a liga keze észrevét
lenül benyúlt mái- a fejedelmi konak szobáiba 
is. S hogy a vakmerő forradalmár csakugyan 
haragszik a fejedelemre, arra nézve Írásaink 
közt találtunk egy-két bizonyitékot. Csak rövid
del ezelőtt, 1900. december 30-ikán Száráfov 
ezt mondta egy hírlapírónak:

— Az egész világ ellenünk van, a bolgár 
kormány is, a fejedelem is. Egyetlen támaszunk 
a bolgár nép. Csak az utóbbinak köszönhet
jük mi, hogy még szabadon járunk-kelünk.

A „bolgár nép“ alatt itt az ezerkezü, 
állig fegyverben álló liga értendő. Bizony 
ennek köszöni a Balkán e leghatalmasabb 
titkos ura, hogy még nem került akasztófara.

*
Midőn a rendelkezésünkre álló adatokat 

itt röviden sommáztuk: azért tettük, hogy a 
magyar közvélemény figyelmét ébren tartsuk. 
A Balkán szénája nincs rendben, ma talán

alól az első néhány hang, amely együtt énekelte 
a kisasszonynyal:

— Heida, iulla, lulla!
A harmadik strófa után a közzene alatt 

mindenki mozgott egy kicsit. A dolog kezdett 
izgató lenni. A kisasszony egyetlen egy szerény 
kis lépést tett előre a pódiumon és nekipiruló 
arccal énekelte a negyedik strófát. A boltivek 
alól egy kis morajlás jött, s a refrénnél már bá
tor hangok kisérték a kisasszonyt: Heida, lu lla ...

Most jött a legszomorulb strófa. Ha jól 
emlékszem, ebben volt szó a szegény kapitány 
ördögszigeti szenvedéseiről. A vörös lány hátra
vetette a fejét, az arca már egészen piros 
volt, s ezt a versot egészen hangosan énekelte, 
olyan diadallal, ahogy büszkék vagyunk valami 
becsületes embernek az ártatlan szenvedésére. 
Most érezni lehetett, hogy ez az egész, nagy kö
zönség ebben a füstös kávéházban türelmetlenül 
várja a refrént, hogy ő is beleénekelhessen. És 
amikor a kisasszony a strófa végére ért, az egész 
kávéház bömbölve énekelte vele, hogy reszkettek 
az ablakok a bús lengyel molódiától:

— Heida, lulla, lulla 1
ügy jött a boltivek alól ez a hang, mintha 

bilinesro vert rabok panaszos éneko lőtt volna. 
A kövér kupocok pirosra gyűlt arccal énekelték, 
az asszonyok minden megvetés nélkül, majdnom 
szeretettel néztek a vörös lányra és a pincérek 
is, hónuk alatt a  fehér kendővel, büszkén éne
keltek.

Az utolsó strófánál már borzas volt a 
vörös lány. Haja kibomlott és szikrázott a feje 
körül. Balkezét moztelen mellére tette és úgy 
énekelt. Sovány kis teste az ének ritmusára moz
gott, s o pillanatban senki so nézte csinos láb

AZ ÉN ÚJSÁGOM

I kevésbé, mint évekkel ezelőtt is. Jó lesz ezt 
| a  n y u g t a la n , k is z á m íth a ta t la n  n é p r e g y ü lé k e t  

intenzív figyelemmel kisérni, nehogy olyan 
meglepetés érjen minkot, amiből kár érhetne
minket.

ORSZÁGGYŰLÉS. •
JJudapeet, február 23.

A karzat és a folyosó ma már teli volt 
művészekkel. Azt a művészi vitát losik, mely az 
idén érdekesebb és talán pikáusabb is lesz a 
rendesnél. Do erre a vitára ma még nem ke
rült sor.

A kereszt-vita dominált megint, Eakovssky 
István mára összehozta a tíz aláírást, hogy ha
tározati javaslatot nyújthasson bo s magának a 
záróbeszéd jogát biztosítsa. Egyébre nem is kel
lett neki a határozati javaslat, mert mihelyt záró
beszédét elmondotta, a javaslatot vissza is vonta. 
Talált valami kis ürügyet a visszavonásra s ezt 
az ürügyet nyilván kihasználja majd a néppárt 
is, pedig sovány kis ürügy. Bo egyéb nőm ma
radt mog a nagy apparátussal rendezett akcióból, 
hát jó uokik az ürügy és kapnak rajta. Minden 
egyebet ugyanis halomra döntött ma W7«mím 
Gyula kultuszminiszter azzal a határozott beszéd
del, molyét nemcsak a szabadelvüpárt, do a szélső
bal is kitörő lelkesedéssel helyeselt. A miniszter 
ebben a beszédben először is határozottan kije
lentette, hogy a magyar királyi tudományos ogyo- 
tem kiiártlay állami jelleyii intézet, amit nemcsak 
a ncgyvennyolcadiki törvény mond ki katego
rikusan, do hatvanhét óta Deák Ferenctől kezdvo 
minden arra illetékes államférfiu is hangsúlyozott. 
Hogy az állami jellegű intézőt fenntartására szol
gáló alapok között vannak katholikus alapok is, 
azt soha senki kétsógbo nőm vonta, do ezokből 
az alapokból az egyetem fenntartja a theologiai 
fakultást Már most nincs ugyan senki az or
szágban, aki a kereszt magasztosságát cl nem is
merné, de amikor a néppárti beszédekből világos, 
hogy: 1. a néppárt azért szoretné a keresztet 
az egyotemi helyiségekben elhelyezni, mert ezzel 
erősíteni akarná az állam elvi álláspontjával szem
ben az egyetem katholikus jellegét és 2. hogy az 
egyetemi ifjúság a kereszttördelések megtorlása
képpen indította akcióját, tehát mindkét esetben 
mellékes politikai célt akarnak a kereszt-mozga
lommal szolgálni, — akkor a kormány nem inga
dozhat. Ha csökönyösen fogják is a kereszt ellen
ségének hirdetni miatta, a keresztet még sem cn- 

I gedheti ilyen mellékes politikai célokra felhasz

ikráját, aranypillaDgós cipellőjét, rövid atlasz
szoknyáját, csak a fejét nézték, az arcát, amelyet 
ezúttal úgy adott, aminő volt, minden affektálás 
nélkül. Komolyan, szinte szigorúan nézett a boltívek 
félhomályába és közben néhányszor erősen leszorí
totta a szempilláját, mert sirt. Az utolsó strófánál 
nem tudott hideg maradni, magával vitte a ballada, 
felizgatta, felzaklatta szegény egyszerű lelkét és 
az utolsó sorokat Fóliák kisasszony a szemébe 
csapzó hajjal sírva énekelte, azzal a sikoltó hang
gal, amely az ilyen lányoknál a legmagasabb iz
gatottságot jelzi. Most már mint egyetlen nagy 
hang énekelt vele az egész kávéház, maga a tu
lajdonos mog egyenesen állt, mint a gyertya, s 
mintha tomplomi kórusban lett volna,' nagyra 
nyitott szájjal éookelto:

— Heida, lulla, lulla 1 
n .

Ez a kis termetű, csontos lány azonban be
csapott minkot. Mi azt hittük, hogy a ballada 
préseli a szemébo a könnyeket; pedig ez nem is 
a ballada volt, hanem Ziewski, a kövér kar
mester. Bármennyire csodálkozott is ezen a kávé
ház törzsközönsége, a vörös lány szerelmes volt a 
karmesterbe, aki a világ legegyszerűbb embere volt, 
s aki minden este álmosan zongorázta végig a 
műsort s még a heida Júliánál sem volt izga
tott egy csöppet sem. Amikor már mindenki láz
ban volt, ziewski karnagy ur nyugodtan ült a 
zongora előtt, ő volt az egyetlen hideg pont eb
ben a forrongó tömegben. Nős ember volt a kü
lönösen ez fájt Fóliák kisasszonynak. Nagyon 
rosszul esett neki, amikora karmester a programm 
után odasietett a télikabátjához, belebujt s oly 
örömmel szaladt haza, mint valami iskolás gye-

i > ' A  P T A K  A  
n z  I D Ő I .  

v  r

nálni. Éppen mert tiszteli a keresztet, nem is
engedi a lenséges magasságból lerántani.

Zugó taps hangzott fel az erélyes beszéd 
után. de a néppárt talált egy kis kibúvót. A mi
niszter ugyanis azzal a váddal szemuon, hogy ő 
az egyetemi tanács háta mögé bujt, mosolyogva 
konstatálta, hogy a tanács iiáta mögé annál ke
vésbé bújhatott, mert az egyetemi ifjúság kérvé
nye ő hozzá —■ soha el sem jutott. Megmondta 
ugyan a miniszter mindjárt, hogy az egyetemi 
tanács tévedésből tarthatta magánál a kérvényt 
s az is nagyon valószínű, hogy szokás sze
rint mindjárt a tanács véleményezésével kapcso
latosan akarta felterjeszteni: do már Eakovszky 
István és a néppárt knptak az adaton s nyomban 
jolezték is, hogy a hajszát az egyotemi tanács 
ellen megindítják. Kakovszky a jelszót is elárulta 
mindjárt:

— Bánffy megsértette a levéltitkot s ezzel 
iskolát csinált az ogyetemen.

Hát ezon az alapon a néppárt folytatni 
fogja a hajszát. De félteni miatta az egyetomi ta
nácsot nincsen ok. Ebből már vihar aligha ke
rekedik.

Egyébként a miniszter hatásos beszédo után 
a többség megszavazta a tételt s aztán egy óráig 
még folytatták a részletes vitát, kisebb jelentő
ségű kérdésekről kisebb felszólalásokkal. Egy 
órakor aztán áttért a képviselőház az interpel
lációkra, melyekből három jutott mára. Eakovszky 
István egy katholikus kör alapszabályainak meg 
nem erősitoso miatt a belügyminiszterhez, Molnár 
Jenő a esongrád-szeutesi híd dolgában a kores- 
kedelmi miniszterhez s végül Kossuth Ferenc — 
most másodszor — a marosvásárhelyi vizsgálat 
ügyében a belügyminiszterhez intézett interpellá
ciót. A két utóbbi interpellációra a miniszterek 
röviden válaszoltak s a Ház a válaszokat tudo
másul is vetto.

Az ülés elején Szili Kálmán miniszterelnök, 
mint jeleztük, beterjesztette a fiumei másodfokú 
közigazgatási hatóságra vonatkozó törvényjavaslatot.

A  képviselőhöz ülése február 23-án.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök ■ Peresei Dezső.
A kormány részéről Jelen vannak: SsfU Kál

mán miuisztereaiök, IF&míim Gyula. Lukacs László, 
Darányi Ignác, Hegedűs báudur.

(A fiumei javaslat.)
Szélt Kálmán miniszterelnök: Van szerencséin 

a t  Ház asztalára letenni egy türvénviavaslatot amely 
a Fiumében szervezendő k ö z é p f o k ú  k ö z t g a z g a t a n  ható
ságról szól.

rek. Kicsit furcsa is volt a nagy, kövér, kör
szakállas ur, amint nagy kabatjaban sietve dö
cögött végig a kávéházon, az arcán azzal a bol
dog érzéssel, hogy most egy kedélyes kis lakásba 
megy, ahol a felesége várja, meg a gyerekei s 
ahol olyan jól esik mondania:

— Pfuj, de utálom azt az egész kávéházat 1
S ezalatt a vörös lánynak ott kellett ma

radnia egy üveg 6ör meilott. Utána nézott. mint 
valami szabad, kósza veréb néz egy kalitkában 
ápolt madárra. A vörös lány ilyenkor érezte, hogy 
az életet csak egyszer lehet elhibázni, s hogy 6 
ezen már túlesett.

Én csak azt mondom el, amit az idén a 
főpincértől hallottam. Most már magyar trupp 
játszik a pódiumon és az egész műsorban egy 
komoly szám sincs. Folyton röhögnek a kupecok 
és bár megnagyobbították a helyiségot, rám 
mégis azt a benyomást tette, mintha kisebb 
volna, mint amikor a heida lulla mély basszus 
hangon jött az oszlopok mögül és a sáppadt 
éjjeli pincérek ijedten néztek körül

Íme, mit mondott a föpincér.
A vörös lány utóbb egészen megsnv&nyodott 

és még csúnyább lett. mint azelőtt. Akkor festeni 
kezdte magát és tudja isten miből — gyönyörű 
ruhákban énekelt. A karmester bután, álmosan 
kisérto és rá so nézett. Ahhoz nagyon ostoba volt, 
hogy a vörös lányt megértse. Egyszer n főnincér 
hozzáment és megmagyarázta neki, hogy * Fóliák 
kisasszony szerelmes bplé. Ziewski karnagy urat 
ez fölötte meglepte, vállat vont, elmosolyodott, s 
amikor a kisasszony legközelebb lőlupott, kí
váncsian nézett rá. Do ez volt az egész. 
Azontúl még annyit so foglalkozott velő, mint 
eddig, mert félni kezdett tőle. Félt, hogy

m o3t j e le n t  m eg. KedvPft mesék, történetek stebbnél-azebb képek 
tarkítják. A tzinea kötérft naptárt, melynek bolti 

ára 1 korona f ,n  U f s á g o n i  minden előfizetője ingyen kapja. Az Ér UJaaflom elöftze-
lesi ara negyedéve. 2 korona. — Kiadóhivatal: íiadadaat, Andiá»»y-ut 10. az.
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Elnök tudatja, hogy Kossuth Ferenc, Molnár 
Jenő és Rakovszky Istváu interpellációkat jelen
tettek be.

A  va llá s- és k ö zo k ta tá sü g yi költségvetés,
Rakovszky István a katholikus alap tételénél a 

kereszt kérdésben óhajt szólni. Sajnálja, hogy a mi
niszter nem tartja o kérdést tárgy álhatónak. Köteles
sége lett volna e tárgyban már rég nyilatkozni. Es hogy 
ez meg nem történt, az azt bizonyltja, hogv a miniszter 
fél e kérdés tárgyalásától. Az egyetemi kereszt-kérdés 
nem katholikus, nem protestáns, hanem az egész 
kereszténységé. Nem akar semmi újat, hanem csak 
egy régi szokást akar restitnálni. Erdély, volt igaz- 
sagügyminiszter 18Ü5-ben adott ki egy rendeletet, 
mely szerint a kereszt kitevósót a bíróságok termei
ben kötelezővé teszi. Az ifjúság is kérvényezett ez 
ügyben. De úgy látszik, a miniszternek aggályai vol
tak az ifjúság kérelme ellen. Szóló nem tudja fel
fogni ez aggodalmakat. 0  fe'sége a király is a fe
születre esküszik, hogy meg lógja tartani a törvénye
ket. A kereszt a legnagyobb önzetlenség és önfelál
dozás jelképe, tehát osak az lehet ellensége, akinek 
szivében önzés lakozik. Hivatkozik protestáns véle
ményekre, amelyek szintén a néppárt álláspontját tá
mogatják ez ügyben, báró Prónav Dezső egy beszé
dében az egész kereszténységet harcba szólítja a hi
tetlenség ellen a kereszt jelvénye alatt.

A néppárt nem rémli. hogy akciójával célt ér 
el. De azért nem hangzik el pusztában a szava. Mert 
megmutatta a néppárt, hogy vannak még a magyar 
parlamentben is férfiak, akiknek van bátorságuk 
szembeszállni a terjedő hitet’enséggel.

H a tá r o z a ti  ja v a s la to t nyújt be, mely utasítja a 
vallás- és közoktatásügyi minisztert hogv az ifjúság
nak a kereszt elhelyezése céljából beadott kérvényét 
teljesítse.

(A miniszter beszéde.)
Wlasslcs Gyula vallás- és közoktatásügyi mi

niszter: T. képviselőházi Mindonekolőtt Rakovszky 
képviselő urnák arra a megjegyzésére akarok reflek
tálni. hogy én nem nyilatkoztam ebben a tárgyban, 
mert lólek véleményemet nyilvánítani. Én soha sem 
adtam arra okot hogy valaki azt mondja, hogy lélek 
véleményemnek nyilvánításától, mert én véleménye
met mindig szabadon és függetlenül ki szoktam mon
dani (Igaz ! ügy van ! a jobboldalon.) és ezen véle
mény emért igen természetesen felelősséget is vállalok. 
(Helyeslés.) A t. képviselő urnák megnyugtatására 
csak aunyit mondhatok, hogv azért nem szólaltam fel. 
mert az a parlamenti szokás, hogy a részleteknél 
bevárjak a felszólalásokat és azután teszszük meg 
reájuk észrevételeinket. Én úgyis többet teszek, mint 
a mennyit igazán szorosan véve tennem kellene. 
(Igaz ! Ügy van ! a jobboldalon ) Mert hisz minden 
budgetem alkalmával egy előzetes beszédet is mon
dok, tehát azt nem mondhat ák, hogy lukarkodom 
abban, hogy véleményemet ide a képviselőház elé 
hozzam, hogy a képviselőház azután szabad kritika 
tárgyává tegye (Helyeslés.)

Nem hagyhatom még szó nélkül azt, amit Ra- 
kovszky t. képviselő ur az egyetem kérdésére nézvo 
mondott, hogv azért, inért az egyetemi tanács egy 
bizonyos állaspontra helyezkedik amely az ő felfo
gásának nem tetszik, az egyetemi tanácsot úgy ál
lítja oda mint amely testület az Istentől elfordul, mert 
ezzel bocsánatot kérek, egyenesen a vélemény sza
bad nyilvánítása lenne kockára téve hogv azért, mert 
valaki nem olyan álláspontra helyezkedik, araelv másnak 
kedvező, azonnal ilyen mvektivákkal illessék. (Helyeslés

hírbe hozzák velő ós ezt megtudja a fe
lesége. Hogy erre mily nagy oka volt, bizonyítja 
az, hogy a feleségo egy este otthon megszó
lította :

— Te Rudolf, én azt hallom, hogy neked 
valami viszonyod van egy vörös énekesnővel.

Rudolf tehetetlenül bámult rá:
— Nekem? — dadogta. — boha él ötömben 

rá se néztem. Arról meg nem tehetek, hogy 
utánam jár . . .

Az asszony erre nem felelt semmit. Föltette 
magában, hogy egyszer elmegy a kávéházba, 
Igitraül valami asztalhoz, ahol a férje bem lát
hatja meg, s ha bármi gyanúsat tapasztal, ineg- 
vori a lányt. Ezt ök igy intézik el, és őnekik van 
igazuk.

Ezt a meglesést napról-napra halogatta. 
Egyszer aztán a ltávéház előtt elmenot meglátta 
a nagy tukörablakokon a pinkátokat, amelyek 
Frl. Mimmi Mizzi bucsufellépésót jelezték. „Most 
már el kell monni“ — gondolta és este megje
lent a kávéházban. Hátraült, a boltívek alá, ahol 
a kupeeek és családjaik egészen elfödték. A férjo 
nem látta meg. Egyébként is oly hűséges és jó 
ember volt, hogy még körül so mert nézni a ká
véházban.

Fél tizenegykor megjelent a dobogón Fóliák 
kisasszony. Hatalmas tapssal fogadták, s ez már 
dühbe hozta a karmesternét. Csúnyának találta a 
lányt és ugv vélte, hogy semmi ok sincs ily 
nagy lelkesedésre. De egyszerre csönd lett és a 
karmester játszani kezdto a ballada előjátékát. 
Aztán énekelt a kisasszony. Az asszony ámulva 
látta, hogy ez a kócos vűrüs gyerek mint viszi

a jobboldalon.) Hátén kérem éppen azon szokásnál fogva, 
amely szokás itt e Házban kövotteíni szokott, legelő
ször is arra reflektálok, amit Kossuth Ferenc t. kép
viselőtársam hozott elő, t  i. az olasz nyelvi tanszékre. 
Ezzel a kérdéssel még nem foglalkoztam tehát majd 
akkor, hogy ha ezen kérdéssel, foglalkozni fogok, 
akkor logok dönteni.

Nem hagyhatom szó nélkül azt, hogy F a rin n e lli  
Arthur, akinek meghívása javasolva van, nem osztrák 
ember, hanem olasz. Született latrában, a Lago 
Maggiore mellett és ma még olasz honpolgár, aki 
l  urinban tett eleget katonakötelezettségének. Ezt szük
séges azért is kiemelnem, mert a külföldi philologiai 
tanszékekre bizony sokszor majdnem minden egyetem 
meghív olyan egyéneket, akik az illető nemzetnek a 
fiai. Mert azon philologiai tanszékeken az a szokás, 
hogy azon a nyelven is adják elő az előadásokat 
vagy legalább is azok egy lőrészét És igv még sem 
tartanám helyesnek, hogy ha egy küliöldi meghívása 
forog szóban, hogy akkor annak személyére vonat
kozólag téves adatok legyenek itt cirkulációban. De 
amint mondottam, még nem döntöttem ebben a kér
désben. Majd ha látni logom az egész tényállást ak
kor logok o kérdésben dönteni.

( A  k e r e s z t .)

És most, t. képviselőház, áttérek a kereszt kér
désére. (Halljuk I Halljuk!) És igen kérem a t  kép
viselőházat. hog.y a legnagyobb higgadsággal, a leg
nagyobb tárgyilagossággal kezeljük a kérdést, mert 
hiszen nincsen a ház tagjai közül senki, aki a ke
resztnek magasztos jelvénye előtt meg nem hajlik és 
ott ahol igazán minden más tekinteten felül emelke
dik és egyenesen Istenhez akar fohászkodni, a ke
reszt előtt meg ne hajolnék. (Igaz! Ugv van 1 a jobb- 
és szélsőbaloldalon.) Úgy. hogv én mindazokat a szép 
szavakat, amelyeket gróf Zichy János t. képviselő ur 
a keresztről mondott, a magamévá teszem, mert a lelki 
egyensúly helyreállítását annak lehet köszönni de 
csak akkor, hogy ha nem tapad ahhoz semmiféle 
mellékes földi gondolat (Élénk helyeslés a jobb- és 
szélsőbaloldalon.)

A képviselőházban, az utolsó években a főrendi
házban évenkint a lőpapság részéről óvás szokott té
tetni az egyetem tételénél a budapesti egyetem 
katholikus jellegének fenntartása szempontjából. Á mi
niszterek azután évenkint ezen óvással szemben is
mét ki szokták jelenteni azt hogy az egyetem állami 
jellegű intézmény. (Igaz 1 Úgy van ! a jobboldalon.) 
Ugyanez az óvás-nvilatkozat. amelyet gróf Zichy 
János t. képviselőtársam is megtett tegnap, amidőn az 
egyetem katholikus je.legének elvi fenntartása mellett 
nyilatkozott. Ezen óvással szemben én ismét bejelen
tem azon határozott álláspontomat, amelyet szintén 
ó v a sn a k  lehet tekinteni azt, hogy én pedig a budapesti 
egyetem et á lla m i je lleg ű  ta n in téze tn ek  ta rto m . (Elénk he
lyeslés a jobb- és a szélsőbalon.) A budapesti egyetem 
az 1843 : XIX. t -c. alapián a vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter íönhaiósága alá van rendelve, a tanáro
kat ott a miniszter előterjesztésére ő lelsége nevezi ki. ott 
semmi egyházi hatóságnak befolyása nincsen. (Élénk he
lyeslés a lobb-és a szólsőbaloidalon.)Következőlegienn- 
tartorn azt az elvi álláspontomat, auiel et 1868-tól kezdve 
( E g y  hang a szé sőbaloldalon: 1848-tól.) Deák Fe
renc híres beszéde óta minden miniszter megtett itt a 
Házban az 184viki törvényro is hivatkozással, hogy 
a budapesti kir. magyar tudományegyetem állami jel
legű intézmény. (Elénk helyeslés a jobb- és szélső
baloldalon.)

Gró Zichy János ezen óvásával összekapcsolta 
a budapesti egyetem ifjúságának kérvényét, amelynek

magával ezt a néhány száz embert. A harmadik 
strófánál végigfutott a hideg a hátán és a negye
diknél megijedt, amikor mindenki ragyogó szem
mel énekelto a heida IulláL Ekkor odanézett 
a pódiumra. A vörös lány az utolsó strófa 
előjátékát hallgatta, s egészen hátrahuzódott 
a falhoz. Majd noki is támaszkodott., a két 
karját széttárva neki feszitette n falnak, s úgy 
kezdte. Ez volt az utolsó heida lulla, s ezt min
denki érezto a kávéházban. Fóliák kisasszony 
most már nem szégyellő a könnyeit. Bátran sirt, 
mindenki látta. A hangja soha oly fájdalmas, oly 
mélyről jövő nem volt, mint most. az utolsó estén. Az 
orrlikai reszkettek és ahogy lélekzott, magasra emel
kedve zihált szűk melle. A refrént is ugv énekelte, a 
tálnál. Az oszlopok mögül félelmes keserűséggel 
jött a felelet. Az utolsó heida lullát mindenki 
olyan szépen, olyan becsületesen énekelte, ahogy 
csak tudta. E pillanatban a kávéház nagyon 
nemes hely volt s mindenkinek telő volt a szive.

Aztán feladtak egy virágcsokrot a kis
asszonynak. Fölkapta és rádobta a zongorára. A 
karmesternek adta. Ez még mindig játszotta a 
végakkordokat, amelyeknek a legvégén még egy
szer előfordul a refrén. Azzal beszaladt az öltö
zőbe, ahol nem volt más, mint a két, bakának 
öiiözött. komikus — és íelvűuta az ereit. A ko
mikusok rómületeson megijedtek és az egyik a 
főpincérért szaladt. A főpincér berohant, de a 
lány már akkor halottfehér arccal feküdt a földön 
és csak őzt mondta:

— Mondja meg a karmester urnák, hogy 
mo9t az egyszer jöjjön be és csókoljon meg.

A komikus orvosért szaladt. A főpincér ki
rohant a zongorához és ráorditott a karmesterre:

petituma az, hogy a kereszt minden tanteremben ki- 
íüggesztessék. Azt is mondja a t. képviselő ur, hogy 
én az egyetemi tanáos hala mögé akarok bújni és ezt 
ismételte Rakovszky Istváu t. képviselő ur is azzal, 
hogy én azért küldtem le a kérvényt az egye
temi tanácshoz elintézés végett, hogy magam kibúj
jak előle.

No hát én hónapokon át tűrtem ezeket a váda
kat, amelyek az újságokban is felhangzottak. De most 
kijelentem, itt van az akta, akárkinek megmutathatom, 
hogy az a kérvény az én vezetésem alatt álló minisz
tériumban nem is volt* (Általános mozgás.) Az a kér
vény én hozzám van oiinezve de az egyetemnél ad
ták be és valószínű . . .  (Felkiáltások a baloldalon : 
Halljuk I Halljuk 1 Ki követte el a sikkasztást? Ez 
nagyon érdekes 1) En nem küldtem le, azonnal reser- 
siroztattain, de az én minisztériumomban nem voll 
az a kérvény. Itt van, az egyetem iktatói száma van 
rajta, következőleg ezt én nem küldtem Je. De való
színűleg., mivel én rám volt címezve, az én szemé
lyemhez, a miniszterhez, ennek következtében az 
egyetemen talán az a lólreértés keletkezett, mintha ón 
küldtem volna le és ezért tárgyalásába bocsátkoztak 
ós belementek a vélemények előadásába. (Felkiáltások 
a baloldalon: Gyönyörű!) Ez a tényállás.

Rakovszky István : Elhiszszük 1
W l a s s i c s  Gyula vallás- és közoktatásügyi mi

niszter : En nem löktetek rá ugyan nagy súlyt, meri 
igen könnyen megtörténhetik, sőt igen valószínű, hogy 
ha hozzám adjak be a kérvényt, én is leküldöm. Én 
tehát valami nagy hibát az egyetem részéről fenn
forogni nem látok, mert az egyetem, amely ezt a kér
vényt tárgyalta tudta azt a szokásomat, hogy én az 
ilyen jellegű kérvényeket le szoktam küldeni az egye
temhez véleményezés védett.

Csak konstatálni kívánom, hogv nem bújtam az 
egyetemi tanács háta mögé, nem is bajok senkinek a 
háta mögé, én a magam nézetéért a felelősséget el
vállalom, és tessék elhinni, nem is oly nehéz a fele
lősség konzekvenciáit viselni, ha az ember lelkiisme
rete nyugodt! (Elénk tetszés a jobb- és a szélsőbal
oldalon.) Meg vagyok arról győződve ha lehet is 
politikai célból azt mondani, hogv mi kereszlüldözők 
és keresztromboiok vagyunk, mégis nyugodtan s 
higgadtan senki sem fogja ezt ránk lógni azért mert 
amint ki logora mutatni helyes és korrekt állásponton 
ádunk ebben a kérdésben is. (Élénk helyeslés a jobb
oldalon.)

(A  karok véleménye.)
Az egyetemen, amint mondom, az egyes karok 

foglalkoztak ezzel a kérvénynyel. Csak kijelemtem azt, 
hogy a jogi kar nem fogadta el az ifjúságnak a véle
ményét. Á jogi kar, valamint az összes karok, a 
theologiai kart kivéve, elvetendőuek tartottak az 
ifjúság kérvényeit. A jogi kar elmondja, hogy (Ol
vassa) :

„Tekintve az egyetemi oktatásnak történeti át
alakulását s a kultusztól való elválását tekintve, hogy 
az egyetemi oktatás a tanszabadságnak törvényes 
szokás erejére emelkedett elveinek következtében csak 
az észre s értelemre, nein pedig pozitív hitvallásra tar
tozik támaszkodni és szabadságának határait csak a val
lási, jogi és erkölcsi érzés tiszteletében bírja'; te
kintve, hogy a tanítás és tanulás nem istentiszteleti 
cselekmény, — ezt mondja a jogi kar — a kereszt 
pedig istentiszteleti jel; tekintve, hogy a legkülönbö
zőbb vallásu tanárok és tanulók egyesülnek a tan- 

| termekben; tekintve hogy a keresztek kifüggesztése 
a kérésnek kiindulásául.szolgáló keresztcsonkitások s 

I az innét támadt vallási izgalmak következtében vallási

— Jöjjön be, a kisasszony öngyilkos le t t . . .
A vendégek fel ugráltak. De e bben a pilla

natban már a zongora mellett állott egy termetes 
asszony s magasra tartott fejjel, villogó szemmel 
kiáltott a karmesterre:

— Rudolf, itt maradsz!
A karmester fölállt és raeglepetvo nézte hol 

a feleségét, hol a főpincért Az öltözőből rémülten 
ordított ki a másik komikus:

— Karmester ur, karmester ur! Jöjjön, mert 
mindjárt meghal!

És intett neki, ekkor lehetett látni, hogy 
csupa vér a kozo.

A karmesternó erősen nézto az urát. Ez a 
gyerekeire gondolt, családi nyugalmára, eddigi 
boldog, csöndes életére és becsületesen mondta:

— Esküszöm, Róza, hogy soha semmi sem 
volt köztünk.

A komikus ordított:
— Karmester url Ziowski ur!
A termetes asszony karonfogta a karmestert 

és elhúzta a zongorától. Ez hagyta magát, meg
lepett ábrázattal ment volo haza.

Mint a főpincér mondja, mindez egy perc 
alatt történt és az oszlopok mögött ülő közönség
nek sejtelme sem volt az egészről. Azok még 
akkor is mélyről feltörő hangon, lelkesen énekel
tek s mintha a föld alól jött volna, mintha síró 
rabok éneke lett volna, mintha benne lett volna 
a mi szegény szivünk életének minden nyo
morúsága, úgy zúgott ki a boltívek alól a 
heida lulla.
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versengésekre, vagy éppen újabb keresztsértésekre 
vezethetne s a nemzet tiai között ott is egyenetlensé
get szülhetne, ahol békésen együtt működhetnek; te
kintve, hogy élő emberek tanúsága szerint keresztek 
a tantermekben 1848 előtt sem voltak, azt pedig a 
kar tagjai saját tapasztalásukból tudják, hogy 1850 
után keresztek a tantermekben nem alkalmaztattak, a 
jog- és államtudományi kar nem ajánlhatja a minisz
ter urnák, hogy a tantermekben kereszteket iüggesz- 
tessen ki.“

Azonban azt ajánlja a jogi kar, hogy a doktor
avatásnál a diszterem asztalán és a tanácsterem asztalán 
ott legyen a kereszt. Ezt mondja a jogi kar. Meg
jegyzem egyébiránt hogy ez a statusquo, amely ott 
ma található. Ma is van kereszt a rektori hivatalban, 
és talán a tanácsteremben Ezt zavarni senki sem 
akarja; senki sem akarja t. resztet eltávolítani. Itt 
inkább csak a statusquo mtartásáról lehet szó. Az 
Ifjúság kérvényére nézve tehát teljes egyhangúság 
uralkodik a három világi kar között; nem valami ne
héz dolog tehát ezt a kérdést elintézni. Magam is 
leitétlenül igy intéztem volna el, mert hiszen telje
sen egyező vélemény van mind a három karnál. 
Az ifjúság azt akarja, hogy az összes tanter
mekben lüggesztessék ki a kereszt Ezt, amint 
felolvastam, a jogi kar sem ajánlja a minisz
ternek. Az orvosi és bölcsészeti kar egyáltalá
ban a statusquo mellett nyilatkozik. Az orvos- 
tudományi kar — osak kivonatosan olvasom lel — 
ezeket javasolja: „Az egyetemi kör kérvénye helyez
tessék ad acta. Nem tartja a keresztény vallásos ér
zéssel megegyeztethotónek hogy olyan kegyes szim
bólummal, minő a szent kereszt, olyan játékot űzzön 
az egyetem, mint azt az iijuság kérése óhajtja (Élénk 
helyeslés. Halljuk! Halljuk') De nem tartja az egye
temnek tudomány-művelési céljával sem megegyez- 
tethetőnek. hogy e kérés teljesítessék, azért sem. 
mert egyetemünk hallgatói nem mind egy vallásuak.“ 
(Zaj a balközépen. Halljuk! Halljuk I a jobboldalon.) 
Bocsánatot kérek nagy figyelemmel hallgattam, amit 
a t  képviselő urak elmondottak, s a magam részéről 
elkövettem mindent t. elvbarátaimmal is, hogy ők is 
meghallgassák azt Mindig meg szoktuk ajándékozni 
figye műnkkel az ilyen komoly kérdésükben, ahol 
minket előreláthatólag folytonosan keresztüldözéssel 
lógnak vádolni. Azért, azt hiszem, elvárhatjuk, hogy 
a mi argumentumainkat is. melyeket e tekintetben 
lelhozunk, meghallgassák. (Úgy van 1 Úgy van! Élénk 
helyeslés a jobb- és szélsóbaloldalou.)

Szükségesnek tartja továbbá az orvostudománvi 
kar, hogy intessék meg az egyetemi kör az irányban, 
hogy hozzá nem tartozó kérdések tárgyalásától, 
amelyek részben politikai természetűek, és tanulók 
elé egyáltalában nem tartoznak, szigorúan őrizkedjék. 
(Élénk helyeslés a jobb- és szélsőbaloldalon.)

A böicsészet-tudományi kar szintén eg > hosszabb 
dolgozatban lejti ki álláspontját, ahol szintén napi
rendre tér afelett (Elénk helyeslés a jobb- és szélső
baloldalon.) (Olvassa): „A kereszt kifüggesztése csak 
arra szolgál, hogy más íelekezetek érzékenységét fel
keltse ; már pedig a tudomány egységes igazságainak 
hirdetését, belogadását és kutatását semmi sem akaszt
hatja meg jobban, mint az erre hivatottak egyenet
lensége vagy éppen szenvedélyessége, származzék az 
bármily okból.

Az előttünk fekvő folyamodványnak határozot
tan politikai színezete van. Ezért nem helyesli a kére
lem benyújtását. slb.“ (Elénk helyeslés a bal- és szélső- 
baloldalon.)

Már most, mikor a karoknak a véleménye igy 
együtt volt, akkor az egyetemi tanács foglalkozott 
ezzel a kérdéssel és az egyetemi tanács az orvosi 
és a bölcsészeti kar álláspontjára helyezkedve kimon
dotta, hogy a statusquo bolygatása egyáltalában nem 
ajánlatos, és kifejtette körülbelül ugyanazon indoko
kat, amelyeket már voltam bátor előadni. En a sta- 
tusquot. amely 30 esztendő óta fennáll, megbolygatni 
a magam részéről sem akarom. (Élénk helveslés a 
jobb- és szélsőbaloldalon. Felkiáltások a szélsőbal
oldalon : Nagyon helyet!)

(A  katholika jelleg.)
Sőt most már a tegnapi és mai vita egy erős 

indokka. többet adott nekem, amely engem ezen állás
pontomban megerősít és ez egy igen lényeges indok, 
amelyért a status quo fenntartása mellett most már a 
magam részéről teljes egyéni és politikai felelősségem 
érzetében föltétlenül helyt állani is akarok. (Elénk 
helyeslés a jobb- és szélső baloldalon.) Gróf Zichy 
János és Major Fereno t. képviselő urak beszédéből 
is határozottan kitűnt, hogy az egyetem katholikus 
jellegének kitüntetése és elismerése végett tartják 
szintén nagyon szükségesnek a keresztnek kitűzését. 
Tehát nem a keresztény, hanem a katholikus jellegről 
beszéltek. Azt mondja gróf Zichy János: (Ol
vassa.) „Én azt hiszem, hogy az egyetem katho- 
likns jellege az ifjúság egy jogos kívánsága . . . 
stb.* „A megszakadt jogfolytonosság helyreállí
tásának szükségessége parancsolja nekünk, hogy 
az ifjúság ezen kérését teljes mértékben magunkévá 
tegyük.44 ö  tehát már mást akar. mint Rakovszky 
István képviselő ur határozati javaslatában, mert az 
ifjúság egész kérvénye mellett foglal állást. Rakovszky 
István képviselő ur pedig csak azt akarja amit a jogi 
kar véleményezett. (Mozgás balfelől.) De itt van, hogy 
az egyelem katholikus jellegének megóvása parancsolja a 
leereszt kitűzését. Már pedig az egyetemnek katholikus 
jellege nincs (Úgy van I Ugv van! a jobboldalon.) 
Mindig 1868-tól kezdve évenkint kimondottuk azt, 
hogy a budapesti egyetemi tanintézet állami jel egű 
(Elénk helyeslés a jobb- és szélsóbaloldalou. Mozgás 
balfelől.) Tehát ez a kérdés itt egy vitás kérdés kö
zöttünk és a vitás kérdésbe önök be akarnak vinni 
egy olyan tényt (Mozgás és ellentmondások bal
felől.) amely ténynyel a katholikus jelleget akar
ják erősíteni; azt akarják mondani, hogy: ime 
bevittük, tehát az egyetem katholikus jellegű. Ne- ,

kém kötelességem volt erre kiterjeszkedni, (Halijuk 1 
Halljuk.') és most legyenek szívesek meghallgatni 
azt, hogy mit mond erre a kérdésre nézve (Halljuk! 
Halljuk !) — mert vannak sokan, akik az egyetem 
tanintézetének állami jellegét nem merik oly bátran 
és határozottan hangoztatni, mint amily bátran és 
határozottan én hangoztatom, (Élénk helyoslés a jobb
oldalon. Mozgás ballelől,) hanem kerülgetik a kérdést, 
de nem mondják ki; — halJiuk meg azt, amit a po
litikai tudománynak és a politikai gyakorlati életnek 
örökké kimagasló alakja, Deák Ferenc ezen tárgyban 
1868-ban mondott (Halljuk! Halljuk I Olvassa.) „Nem 
a Pázmány és Szelepcsónyi által határozottan katho
likus célokra alapított egyetemről; nem az említett 
érsekek által e célra adott vagyonról van szó. hanem a 
jelenleg Pesten lennálló m. kir. egyetemről, mint állami 
tanintézetről. Mária Terézia, mint Magyarország király
néja, alapította ezen egyetemet és az említett érsek által 
tett alapítványokat felhasználta arra. S mi ezen egye
temnek neve? Nem .országos egyetem4, mint Paczo- 
lav képviselőtársam is megjegyzé, hanem .,in. kir. 
egyetem44. Magán- vagy hitíelekezeti tanintézeteket 
szorosan véve királyi tanintézeteknek nem hívhatnak 
mert a király fejedelme az egész országnak, és amit 
alapit mint leje az államnak, arról nem lehet áUtáni, 
hogy kizárólag egyik vagy másik külön íelekeret 
részére alapította . . .  kivált ha az alapitó-levé ben a 
cél és a szándék nem is emlittetik. Nem ereszkedem 
egyébiránt jelenleg históriai vitatkozásokba. Fel tud
nék erre vonatkozólag némelyeket én Í6 hozni, miket a 
kultuszminiszter ur nálam részletesebben ismer, mint
hogy ő e kérdést különösen tanulmányozta. Megem
líthetném. hogy maga Mária Terézia egykor kérdést 
tett az eg'etemmel felállítandó protestáns tanszék 
iránt, nehogy a protestáns ifjak kénytelenek legyenek 
külföldre menni. Megemlíthetnék több egyes adatot, 
miből világos, bogy az egyetem Mária Terézia idejé
től kezdve kizárólag hitíelekezeti tanintézetnek nem 
tekinthető.

De mellőzöm mindezeket, csak azt kívánom 
magjegvezni, bogy felekezeti intézeteknél azon fele- 
kezetnek amelyhez tartozik az illető intézet tulnvomó. 
sőt az állam ;elügyeleti jogát ide nem értve, minden 
egyebekben kizárólagos befolyása vau az intézet min
den viszonyaira, a tanárok kinevezésére, a tandrend- 
szer megállapítására. Hogyan állott ez eddig is a ma
gyar királyi egyetemre nézve ? A tanárok kinevezése, 
a tanrendszernek általános s részletes meghatározása 
nem a katholikus egyháztól függött, hanem egyenesen 
az állam kormányától. Az 1848: XIX. törvénycikk 
ezt határozottan a közoktatásügyi miniszter teendői 
közé sorozta. (Élénk helyeslés a szélsőbaloldalon) s 
az ő kötelességévé tette mindezekben a törvényhozás 
közbenjárásával, ahol szükséges intézkedni.

(Alapítványok.)
Nem arról van itt tehát kérdés, hogy valamely 

alapítvány, mely jogilag a katholikus egyházat illeti, 
mert hiszen ezt minden felszólaló és Deák Ferenc óta 
minden miniszter elismerte, hogy az egyetemnek van
nak katholikus jellegű alapitvanvai is. (Felkiáltások 
bal.elől: Kérjük kiadni azokat!) Kérem, ez az autonó
miának adott nyilatkozatban benn van, csak legyen 
orgánum, aroelylyel tárgyalni lehet. Azt sem Deák 
Ferenc, sem Csáky Albin, sem senki kétségbe nem 
vonta, hogy az egyetem alapítványai között katholikus 
jellegű is van, de azt hogy maga a tanintézet állami 
jellegű, azt e ismerte Deák Ferenc óta mindenki, aki 
ezen a helyen ült. (Felkiáltások a szélsőbalol
dalon : 1848 ó ta !) Igenis az 1843-iki törvényre 
hivatkozással mindig fenntartották az egyetemnek 
állami lellegét Folytatom, (Olvassa): „nem arról van 
itt tehát kérdés, hogy valamely alapítvány mely jogilag 
a katholikus egyházat illeti, attól s annak céljaitól 
elvonassék hanem egyenesen arról, hogy a magvar 
királyi egyetemet állami tanintézetnek tekintvén, meg
szavazzuk e azon 50.000 forintot, melyet ezen intézet
nek fenntartására a minisztérium kér és a pénzügyi 
bizottság javaslatba hoz?

Én határozottan kijelentem, hogy a magyar 
királyi egyetemet állami tanintézetnek tekintem s 
ezen alapon kért 60.000 forintot kész vagyok meg
szavazni44.

így szólt Deák Ferenc. Sokat hozhatnék fel 
legjelentékenyebb egyéneink közül, akik ilyen hatá
rozott nyilatkozatokat tettek. Ott van Ghyczy Kálmán. 
(Halljuk! Halljuk !)

K á d á r á é i  József: Ott van a törvény f
W la a a lo a  Gyula vallás- és közoktatásügyi mi

niszter : Igen helyesen jegyzi meg Madarász t. kép
viselőtársam, hogy ott van a törvény.

Ghyczy Kálmán azt mondta (Olvassa): .,Itt sok
kal tisztább, egyszerűbb ténynyel állunk szemben, ez 
nem bonyolódott kérdés : a * törvény, az 1845 : XIX. 
törvénycikk ezen kérdést már eldöntötte, midőn az 
egyetemet minden tekintetben a magvar vallás- és 
közoktatási miniszter rendelkezése alá helyezte *. 
(Élénk helyeslés a jobb- és szélsóbaloldalou') Már 
most L képviselőbáz én tételeket állítottam lel. Mél
tóztassék megvizsgálni teljes kritikával, hogy helye
sen, hogy oélszerüen járok-e el ? Tudom, hogy a kér
dés nehéz, és hogy nagyon ki fogják használni poli
tikai szempontból is, de én azt hiszem, hogy a kér
dések korrektsége, az ügvnek szolgálata az első lei
adat és ezen első feladat alól kitérni nem lehet. 
(Helveslés a jobboldalon) Már most, ha ennek á 
visszahe.yezendó keresztnek dolga, amelyet most már 
a L néppárt sem akar a tantermekben kilüggesztetui 
csupán csak azon két tanteremben, és ott sem kifüg
geszteni. csak elhelyezni magában véve oly egyszerű
nek látszik is a dolog és olyan ártatlannak, de hogy 
ha ez megtörténik, akkor amint bebizonyítottam, ez 
az egyetem katholikus jellegénok erősítésére akar 
szolgálni, és ezzel le akarják rombolni azt az elvi 
álláspontot, amely elvi álláspontot az egyetem jellege 
tekintetében Deák Ferenc óta itt minden kormány és 
a kormányt támogató többség, de egyéb pártok is

' folytonosan helyeselték, akkor én abban a meggyő
ződésben vagyok, (Nagy zaj. Felkiáltások jobbról: 
Halljuk! Halljuk 1 Elnök csenget.) hogy a kereszt 
akár azt a célt szolgálja, hogy az egyetem katholikus 
jellege mellett egy erős érv legyen, akár azt a óéit 
szolgálja, amit az egyetemi iljuság akar, hogy a ke- 
resztcsonkitások megtorlásául egy ellendeinonstáció 
történjék, mindkét esetben a kereszt mellékcél szolgá
latában áll (Igaz 1 Ugv van ! a jobboldalon.) és akkor 
a kereszt abból a fenséges, abból a magasztos szférá
ból a íöldro esik, a mindent kibékítő, mindönkit lei- 
emelő magasztos jelvénye, a napiküzdelemnek po
rondjába vitetik . .  . (Élénk helyeslés a jobboldalon. 
Nagy zaj ballelől. Halljuk! Halljuk! jobb elől.) Én 
teljes meggyőződésemet követem és kötelességemet 
teljesítem, midőn ehhez segédkezet nem nyújtok. 
(Él nk helyeslés a jobboldalon.) Kérem a t. kép
viselőházat. hogy a benyújtott határozati javas
latot elvetni méltóztassék. (Élénk helyeslés a jobb
oldalon. Nagy zaj a baloldalon.)

R a k o v s z k y  István visszavonja a határozati javas
latot, mert meggyőződött róla, bogy a miniszternek 
hivatalos tudomása az ifjúság kérelméről nem volt. 
De lurcsának találja, hogy az, dacára annak, hogy a 
miniszter személyéhez cimeztetett, a miniszter kezébe 
nem került. A miniszter egv oly légkörben növeke
dett lel, mely fél a vallálosabb irány íelülkerekedésó- 
től. A kereszt jelvényére hivatkozni nem szabad. Hát 
szabad azt megcsonkítani, vagv letördelni?

Bartha Miklós: Nem büntettek meg senkit 1
W l a s s l o s  Gyula vallás- és közoktatásügyi mi

niszter : Bár megfoghatnám azt az embert!
Rakovszky István: Nem lógja azt soha sem 

megfogni 1 Az ifjúság egy uj irány behozatalát 
követeli s processzióval lógja visszavinni a keresztet, 
amelvet sikkasztva távolítottak e t  (Zajos éljenzés a 
néppárton.)

Wlaaaloa Gyula vallás- és közoktatásügyi mi
niszter : Igen tisztelt képviselőház 1 Rakovszky kép
viselő urnák mindjárt ezen utóbbi tételére akarok 
néhány megjegyzést tenni, mert hiszen ő innen kifelé 
szólt és mintegy az ifjúsághoz intézi szavát, tehát 
most már a kereszt csakugyan ilyen célokra használ
tatok leL (Igaz! Úgy van 1 jobbfelől.)

Én felteszem Rakovszky képviselő úrról, hogy 
ő nem az az ember, aki minden ilyen dolgot ki 
akarna használni hiszen én úgy fogtam fel, hogy ők 
csak évenkint, protestáció színében akarták ezt elő
hozni. de arra kérve-kérem, hogy az ifjúságot ne 
méltóztassék ilyen szempontokból felizgatni. (He
lyeslés jobbfelől. Zaj ballelől) Én a magyar ifjú
ságot is kérve kérem. (Egy hang balfelől: A val
lásos érzületet sértették m eg!) Én éppen a vallá
sos érzület nevében kérem őket, mert ha látnám, 
hogv mély vallásos meggyőződés vezeti őket ilyen 
kérdésekben, az egészen más volna, de mikor úgy
szólván mindenki látja, hogy a dolognak bizonyos 
irányú politikai színezete-van, (Ellenmondás a balol
dalon.) akkor a tisztelt képviselő urak semmi esetre 
sem tesznek ennek az országnak jó szolgálatot, ha 
oda viszik az egyetemi ifjúság közé ezt a kérdést. 
Én bízom a nemzetben, az egyetemi ifjúságban, hogy 
megtalálja a helyes jó utat és ha vannak sérelmei, 
azokat előhozza úgy. ahogy illik és kell, a maga ha
tóságai utján hanem ilyen izgatástól és izgatásnak 
való átengedéstől, precesszióktól mindenesetre tartóz
kodni fog.

Kötelességem még két tételre nyilatkozni, mert 
nem szeretném, ha bármi lélreértés történnék. Az als

ókra vonatkozó kijelentésemet tudomásul vette a 
épviselő ur úgy. mintha én valami újat mondtam 

volna. Én az alapokra vonatkozólag azt mondtam, 
amit Deák Fereno és azóta minden miniszter mon
dott ; gróf Csáky Albin egész részletességgel tárta 
fel, hogy van az egyetemi alapoknak katholikus része 
is, és a katholikus résznek meghatározására nézve én 
masain is ajánlatot tettem éppen az autonómiánál. 
Minthogy ezt Deák Ferenc óta mindig hangsúlyozták, 
én semmi újat nem mondtam, amit külön kellett
volna tudomásul venni és nyugtázni.

Az egyetemi tanácsot is meglehetős kemény 
szavakkal illeti a t. képviselő ur azért, mert azoo 
kérvényt, melyet az ifjúság hozzá intézett, nem ter
jesztette fel. Mivel folytonosan azt hangsúlyozták, 
hogy azért küldtem le a kérvényt, hogy az egyetemi 
tanács mögé bújjak, konstatálni kívántam azt, hogy a 
kérvény az egyetemhez adatott be és az egyetem 
eljárt a maga hatáskörében. Meglehet, hogy az egye
temet az hozta tévedésbe, hogy a kérvény reám voll 
adresszálva, de mentenem keíí az egyetemet, mert 
is biztosra vehette, hogy a kérvényt ugv is leküldtem 
volna véleményezés végett (Felkiáltások balfelől: Az 
mindegy!) Az alsó hatóságoknál sokszor előfordul, 
hogv a kérvényeket az én címemre beadják s a  tan- 
felügyelő véleménye kíséretében felterjeszti. (Igazi 
Úgy van I jobblelől.) Ezt igy felfogni nem szabad éa 
én magam tiltakozom az ellen, hogy az egyetemi 
tanács eljárása kifogás tárgyává tétessék.

Rakovszky István: Nyolc hónap óta nem ter
jesztették feli (Zaj.)

Wlasslos Gyula vallás- és közoktatásügyi mi
niszter: A t  képviselő ur azt is lelhozza, hogy a 
keresztet tördelni engedjük. Ez is egyike azon állítá
soknak. melyeket, nem tudom, hogyan lehet folyton 
ismételni. Mi elrendeltük a legszigorúbb vizsgálatot s 
hogy ez nem sikerült, arról nem tehetünk. Önök sem 
tehetnének róla, ha önök rendelték volna el a vizsgá
latot és az sikerre nem vezetne. Legyen meggyőződve 
a képviselő ur hogy a legszigorúbb büutetésről gon
doskodtunk vo'na, bogy ha ezeket a kereszttördelőket 
elő lehetett volna állítani.

Azt mondja a képviselő ur, hogy én bizonyára 
egészen ellenkező állaspontra helyezkedtem volna, 
hanem van itt egy hitetlen áramlat s én ennek enge
dek s azért nem teljesítem úgy a kötelességemet, 
amint azt ő lógja fel. Én t. képviselőház, semmi ilyen 
hitetlen áramlatról nem tudok, hanem annyit tudok, 
hogy ennek a hitetlen áramlatnak segélyével igen
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sok történik az egyházak segélyezése és az egyházi 
tevékenység előmozditása érdekében. Ls ez roind en
nek a hitet en áram latnak a  segítségéve! történik. 
Tehát e ' n<im lohadhatom  azt, hogy  egy egész part 
stigmát izáltassék, ugv  m int egy  hitotJen áramlat 
(E lénk Helyeslés a jobboldalon*! és nem fogadhatom 
el azt sem. hogy bűn volna az, ha ennek a pártnak 
egyik  vagy m ásik tag ja azt m eri mondani a p lé
bánosnak, hogy ó jó ' katholikus. Nagyon szomorú 
volna, hogv ba csaK azok volnának jó  katholikusok, 
akik a néppárthoz tartoznak. (E énk tetszés a  jobb
oldalon.)

Ezeket k ivártam  m egjegyezni és ismételve kérerfi. 
hogy  méltóztassék ahhoz a párthoz illő konzervatív 
és elékelő nyugalommal nézni ezt a kérdést, nem 
ped ig  precessziókra  izgatni az ifjúságot. Erre igazán, 
mint az ifjúságnak m eleg barátja, ismételve kérve- 
kérem  a t. képviselő urat. m ert az ilyesm i nagyon 
veszedelm es volna és nagyon m egbosznlhatná m agá t

(Egyetem.)
K o ssu th  í e ro n o : En a .'elolvasott címnél az 

igen t. m iniszter urnák azon m egjegyzésére k ívá
nok reflektálni, amelvlyel ő nekem  az olasz tan
szék betöltésére vonatkozó felszólalásom ra válaszolt. 
(H a llu k !  Halljuk 1) A t. m iniszter u r mindössze is 
annv it válaszolt nekem, hogy az a tanár, aki az 
egyetem i k a r áltat javaslatba hozatott, nem osztrák, 
m int ahogy  én ót jellemeztem, hanem  piemonti 
olasz. Nekem  tökéletesen m indegy, hogy az illető 
osztrák-e piem onti olasz e vagy  ped ig  japáni, 
vagy  kh ina i-e?  En a fűsulyt a rra  helyezem, hogv 
m agyar-e és tudja-e m agyarul előadni a  tan tárgya
k a t?  (Helyeslés.) A tétel, am elyet íelá'litottam, 
egyszerűen az. hogy midőn egy  m agyar egyetem en 
egy m egüresedett tanszéket egy m agyar erővel lehet 
betölteni, akkor kerüljük  azt, hogy idegen em bert 
ü ltessenek bele az üres tanszékbe aki a  tan tárgyat 
idegen nyelven lógná előadni s m ellőzzünk olyau m a
g y a r erőket, akik te je sen  képesek arra . hogy a k é r
déses tanszékeket betöltsék. (Igaz ! Ú gy van 1 a szélső 
baloldalon.) Az olasz tanszékre van egy ily en  m agvar 
erőnk, ak it én  minden tekintetben hivatottnak tekin
tek a  m egüresedett tanári állásra és remélem, nem 
lógja  senki szerénytolenségnek tekinti részem ről, ha 
m agam at illetékesnek tartom annak m egítélésére, hogy 
valaki tud e olaszul és ism eri-e az olasz irodalm at ? 
É n  tudom, hogy van egy  m agyar pályázó a  m eg
üresedett tanári székre, ak it határozottan képesittet- 
nek  tartok.

Tagadásba veszem tehát azt m intha szükség 
volna arra, hogv idegen országba m enjünk keresgélni 
azért, hogy olasz tanárt találjunk, aki nem ism erheti 
a m agyar irodalm at és nem lehel képes m agyarul 
előadni tan tárgyát hanem olaszul, vagy nem eiül ma
gyarázva, holott m agvar egyetem en első sorban m a
gyaru l keli a tan tárgyakat előadni. Ezt akartam  a t. 
m iniszter urral szem ben m egjegyezni. (É lénk helyes
lés a  szé ső baloldalon.)

E ln ö k : A házszabályoknak m eglelelőieg járt el. 
A v itát azért zárta be, m ert szó lásra  senki sem volt 
felírva.

K /san th  Ferenc kijelenti, hogy ó nem az elnök, 
hanem a m iniszter eljárását kritizálta.

Eághy Gyula: Az előbb elhangzott zárszó 
után rögtön szerettein volna p á r szóban lelelni e lőt
tem szólott t. képviselőtársam nak. Azonban a ház
szabályok ebben engem gátolván, én  is ezen  alkalmat, 
ezen másik léte.t használom  fel, nem arra , hogy 
visszatér ek az előbbi kérdés lelvilagositására, nem 
arra , hogv polémiába bocsátkozzam , hanem arra . hogy 
ném deg ténybeli le lvhágositast ad jak  két irányban : 
egyrészt ar egyetem i tanács el árasára , m ásrészt a 
jogi fakultás álláspontjára vona’kozólag. E zért kérem  
p á r percre a t. képviselóház szives tig\ elmét. (Hall
jak  Halljuk I)

A L képviselőtársam  az egyetem i tanácsot in 
ko rrek t eljárással vádolta H át én. h a b ár nem is va
gy o k  tag ia  az egyetem i tanácsnak, de Öd éves egye
temi tanári m űködésem  folyama a.att vo.tnm tagja, 
tehát ismerem az ügym enetet ismerem az e ljá rá s t Az 
olvan kérvények, am elyek a vallás- és közoktatás- 
ügyi m inisztérium hoz intézteinek, vagy közvetlenül a 
m iniszterhez adainak be vagv  ped ig  az egyetemi 
hatósághoz. Ha az egyetem i hatósághoz nyu  tatnak 
be. akko r a tanács vagy Önmaga, vagy’ a fakultások 
m eghallgatasával köte.ozve is van m inden nagyobb 
lontosságu ügyben  véleményt m ondani és saját véle
m ényével terjeszteni lel a m iniszterhez az ügyet.

E részben tehát az egyetem i tanácsot semmi 
inko rrek tség  nem terheli, az egyetem i tanács szabaly- 
szerü leg  já rt el, az egész tévedés csak az egyes ká 
roknál fordult elő. am ennyiben azt hitték, hogy a 
m iniszter küldte le vélem ényezés végett és nem is 
nyújto tta  be.

Ziua&th Ferenc a  gyógyszerészballgatók  érdeké
ben szólal fel.

V ész i Jó z se f: C sak néhány  pillanatnyi türelm et 
kérek. R okonszenves v isszhangot szeretnék  innen 
adni K ossuth Ferenc tiszteit képviselőtársam nak im ént 
hallott felszólalására. M egelégedéssel hallottam a  mi
n iszter úrtól, hogy az az innsbruck i tanár, ak it a 
budapesti egyetem  olasz tanszékére a karnak  m eg
hívni, sok tekintetben előnyösen kvalifikált szakerő. 
Konstatálom azonban, hogy az az u r  h íján  van a 
leg.ontosaob kvalifikációnak: az az u r  klem m agyar 
em ber, népünket nem ism eri, nyelvünk  és irodalm unk 
tőle teljesen idegen. Ha a külföldön já r ja  az, hogv 
filológiai tanszékekre idegeneket hívnak meg, nálunk 
ugyan  kár ezt meghonosítani. Sú ly t keil a rra  he 
lyezni hogy m agyar em ber le kén átsziirődve ju ssa
nak  az idegen irodalm akra vonatkozó ism eretek a 
m a g y ar ii.tu á g  leikébe. E nnyit akartam  m egjegyezni.

A műegyetem  tételénél
Major Ferenc az uj műegyetem építését hozza 

vző’-'a Tudom ása van hogy a  tervek készen vannak.

Kérdi, hogy mi az akadálya az uj épület felépí
tésének ?

Elnök az ülést öt percre felfüggeszti.

(Szünet után.)
K om lózzy Ferenc a középiskolák tételénél a  ta

nárok anyagi helyzetének jav ítása  érdekében szólal 
lel. Ez im m ár többé el nem halasztható dolog. H ibáz
tatja hogy a VIII. rangosztályon túl a tanár többé 
nem em elkedhetík, noha az állam hivatalnokok m aga
sabb 4okot is elérhetnek. Legfeljebb a főigazgatói 
óimét kaphatják meg megfelelő fizetés nélkül. M ég a 
Balkán-állam okban is jobb anyagi helyzetben vannak 
a  tanárok, mint nálunk. K ülönösen kirívó a vidéki 
tanárok  helyzete a  lóvárosiéval szemben.

P a p p  Samu a tordai gimnázium felépítését sü r
geti. Torda egy m agyar sziget az Őt körülvevő oláh 
tengerben. A románok készülnek ott egy gim názium ot 
felállítani, am ely b ir Tordán. ebben a tősgyökeres 
m agyar városban, érthető izgatottságot szül. E  nyug- 
te tauságot e akis egy m agyar gim názium  elállításával 
lehet megszüntetni. (Helyeslés a  jobboldalon.)

M ajor Ferenc közegészségügyi szempontból 
szól a tételhez. A vizsgák ideiének korlátozását 
követeli, m ert ez által a  szünidők m eghosszabbit- 
tatnának

Ftakovszky István pártolja Major óhaját.
E lnök  a vitát hétfőre halasztja.

(T ö rv én y jav asla to k .)

Z.uT'.wSi László pénzügym in iszter: B eterjeszt eg.y 
törvényjavaslatot a mag arországi városok és közsé
gek iogyasztási ad<\ term észetű jövedelm einek ideig
lenes rendezéséről szóló 1899. évi VI. törvénycikk 
hatályának m eghosszabbításáról továbbá egy  jelentést 
a k'Rgarami zománc gyártelep eladása tárgyában.

(In te rp e llác ió k .)

B a k o v tz k y  I ' ■ a  következő inteipellációt in
tézi a  miniszlerelnökhö.' m int búi ügym iniszterhez:

1. Van-e tudomása a  t. belügym iniszter u rnák 
a  2072/V. számú belügym iniszteri rendeletrő l?

2. Ha igen, helyesli e z t?
3. Ha helyesli, mily m egdönthetetlen bizonyí

tékai vannak az idetők valódi szándékairó l?
4. Ha nem helyesli, mit szándékozik ezen a l

kotm ányos jogainkkal ellentétben levő rendelet 
orvoslására tenni ?

S zé lt K álm án miniszterelnök Azért szólalok fel, 
hogv kijelentsem , hogy, bár a  L képviselő u rn e m  kér
dezte. m eg logoin vizsgáltatni a körjegyző esetét :s 
(ÉlénK b e l} e sés .)  É s azt m ár m ost,m ondhatom  a t. 
képviselő u n  ak és m indenkinek ebben a Házban és 
ezen a  Házon kívül, hogy abban, am it rendelek, lehet 
olyasmi, ami talán egyiknek, vagy m ásiknak akár a 
Ház tagjai közt, afcár a Házon kívül nem tetszik, de 
a rró l fogyen m eggyőződve, hogy én. ha va.am ire fel
jogosítva érzem m agamat. La felelősséget vállalok va
lamely rendelkezésért, akárm ily irányban teszem, az 
az em ber aki ebből tréfát akar ’üzni vigyázzon 
(Élénk tetszés a jobb- és baloldalon.), mert sújtó k e 
zein m egtalálja. (Helyeslés a jobb- és balolda'on.)

A nyitrai főispánról, ak it ism erek és régebben, 
mint a  t. képviselő ur, tel nem tehettem azt Én a 
ny itrai főispánt gyerm ekkora  ó a  ismerem. Az egy 
szolid feiküle ü. korrek t felfogású ember. Lehet, — 
ebbe m ost nem megyek bele — hogy a N yílra vár
m egye területén lefolyt választások egvikén, vagy 
inas.káu történ.ek taian oly dolgok, amiket en sem 
helyeselnék Hogy volt-e annak a  főispánnak benne 
része nem tudom. E n  nem hiszem de a rró l én fele
lek hogy az a  főispán, am íg ott lesz, az én intencióim 
nak tog  megfelelni, (Helyeslés jobbfelől.) hogy 
az a főispán az ó legitim  befolyásán kívül s  ezt 
szabad — sem iUetékteien, sem  törvényei lenes 
befolyást, sem presszió, sem kijátszás a 'ak jaban 
nem fog gyakorolni. (Helyeslés jobbfelől.) Már 
egyszer volt ilven dolgokról szó a szerencsét
len m aros vásárhelyi eset alkalmával. H át most 
ebből a szempontból is csak anny it mqpdhatok, 
— egyébiránt már a Házban, nem ugyanilyen  szem 
pontra alkalmazva, do megemlítettem — hogy. a  mióta 
én a választásokba nem tolyok be, de mint belügy
m iniszter Őrködöm a  választások felett és vezetem 
a  választásokat a magam legitim us hatáskörében 
és mini pártvezér érintkezésben vagyok a  kerüle
tekkel, azóta én 36 választást vezettem s e tek in 
tetben nem volt soha panasz. E gy kerületben, egvet- 
len várm egyében sem volt nem csak, hogy kdjajdulás. 
de még kifogás sem egyetlen irányban sem. Mikor 
ennek a kúpviselőháznak, mondhaináiu, ad része 
változott azóta időközi választásokkal és ebben az 
irányban  jogos panasz nem v o lt. ' akko r nem lehet 
oly konklúziókat alappal ielálhtani, m iut am ilyeneket 
a t. képviselő ur nekem imputal.

C sak ezen m egjegvzeseket akartam  megfenni, 
nem akarvan  válasz nélkül hagyni azon kom m entárt, 
melyei a t. képvisolő u r  az interpellációt szives volt 
kisérni de magára az interpellációra érdem ileg fogok 
annak idejéu megfelelni. (Holyestés jobbfelől.)

( A  c s o n g r á d i  h íd .)

M elnár Jenő  a következő interpellációt intézi a 
kereskedelm i m iniszterhez:

Tekintettel arra, hogy az alföldi kereskedelm i 
és gazdasági köztorgalom löllenditése érdekében 
a  m agvar törvényhozás még 1894-ben elrendelte, 
hogy Bajától Aradig a  Tisza á thidalásával egy 
hatalm as tranzverzális ut lé tesittessék ; tekintve 
továbbá azt hogy ez az ut a  C songrádot és Szen
test összekötő tiszai hid kivételével m ár ki is 
épült, tekintettel végre azon körű m ényre. hogv 
eg.v ilyen közúti és vasúti hid építésének kö ltsé 
geire  szükséges 2,620.000 koronát az 1900. évi 
XXX IV . törvénycikk a kereskedelm i m iniszter 
urunk rendelkezésére bocsátotta:

Kérdezem a t. kereskedelm i m iniszter urat, 
hogy van-e szándéka a  h id  építéséhez a tavasz 
m egnyíltával még oly időben hozzáfogatni. hogy 
a  csougrádm egyei m unkásnép kellő időben tá jé 
kozva legyen arról, hogy  a  tavaszi munkaidő 
m egnyíltával nem kell nek i idegenbe vándorolni 
munka után, hanem  fáradságos, nehéz m unkájá
val otthon, családjához közel keresheti m eg ke
nyerét

H egedűs Sándor kereskedelm i m in iszter: A tö r
vényhozás a  hid építésére szükséges összeget m eg
szavazta. Mihelyt a törvény szentesítve lett az erre 
vonatkozó intézkedéseket azonnal megtettem, hogy az 
előmunkálatok foganatba vétessenek. íg y  első sorban 
a hid elhelyezésére vonatkozó telekfnrásokat és fel
vételeket kellett eirendolnem. m elyek nem csak folya
matban vannak, de végükhöz közelednek, noha az 
idő nem igen kedvezett. A zután az is elhatározott 
dolog, hogy a  hid úgy  lesz epitve, hogy nem csak 
közúti, de egyúttal vasú ti hid  is lesz. Ez által egy 
rég i nehéz kérdés van megoldva, m ert m int m éltóz- 
tatik  tudni, a vicinális vasutból á ré rt nem Jett 3emmi, 
m ert ily  nagy költséggel járó hid építésével semm i- 
léle helyi érdekű vasút kom binálásába bele menni 
nem  lehetett. M ihelyt ez beiejeztetik  azonnal m egtör
ténik az 1890. I. törvénycikk értelm ében a közigaz
gatási bejárás.

Remélem, a nyár elején a földm unkához hozzá
foghatunk. Köszönettel tartozom  a  t  képviselő urnák , 
hogy nekem  a  kaimat adott e tekintetben nyilatkozni, 
m ert csakugyan jó a  szegény népet ott tájékoztatni, 
mire számíthat. Az évnek körülbelül derekától kezdve 
a  m unka n eg  iog  indulni. K orábbra nem ígérhetem.

( A  m a r o s  v á s á r h e ly i  v á la s z t á s .)

K o ssu th  Ferenc  kérdést intéz a  belügym inisz
terhez a maros vásárhelyi véres választás ügy ében.

Száll Kálmán m iniszterelnök : T. Ház ! Miután 
K ossuth Ferenc t  barátom  koutro lt ta rt m inden héten 
e kérdés felett, igen szívesen vagyok hajlandó m eg
adni reá a választ. A jelentés m ég nem érkezett be. 
Mindenféle ellentétes h írek  voltak a lapokban is a 
vizsgálat befejezéséről, a  vizsgáló-bizottság elnökének 
m egérkezéséről: m indezekből egv  betii sem igaz : a< 
a vizsgálat még ma is folyik, sőt a  ma vett sürgönyi 
értesítés szerin t még ma tanuk ihallgai ások voltak i s  
szem besítések szükségesek. V alószínűleg még hol
nap ig  eltart m aga a  v izsgálat és csak, holnap lesz be
fejezhető.

A jelentés azonban m ég akkor sem tehe’ő meg, 
m ert a  vizsgálóbírónak, aki időköziiig  m ég folytatja 
az előnyomozást, előbb el kell készülnie ami hasonló
képpen a  napokban m eg lóg  történni, . 'k k o r  az 
ügyész indítványt tesz és a b íróság  m eghozza a  maga 
határozatát a bizottsági e ljárás telett. Szükségesnek 
és helyesnek tartom, hogy a  vizsgálóbiztos, illetve a 
bizottságnak az elnöke ezt a momentumot is bevárja 
s ezen alapon és ez utón, ami hasonlólag csak napok 
kérdése tegyen nekem  je le n té s t; m ikor ez a je- 
len’i s  megtétetett, a k ao r leszek abban a  helyzetben, 
hogy a t. Háznak és a  L interpelláló uraknak a 
dologról kim entő je lentést tehessek. Méltóztatuak látni, 
hogy egy nap ig  sem késett a dolog, mert ki lett 
hallgatva eddig 178 tanú és köztük igeu sok ké tsze
resen  mert mindenféle e.ienm ondó tanúvallom ások 
folytán szem besítések is vo-tak szükségesek. A vizs
gálat szakadatlanul folyik, szakadatlanul — amint 
magyarul szoktak mondani — úgyszólván éjjel-nappal, 
reggeltől késő estig  íolyó v izsgálat be lesz fejezve és 
mihely jelentést kapok, azonnal fogok íelelui a  
t. képviselő urak kérdéseire. (Általános tetszés és 
helyeslés.)

Elnök az ülést Vt2 ó rako r bezárja.

B E L F Ö L D .
M ű v észeti v i ta  & H á zb a n . A képviselőház 

karzatát ma föltűnő nagy számban lepték el a 
festők, szobrászok, mubarátok és raukritikusok, 
akik azt várták, hogy a művészeknek sokat vita
tott ügyei is szóba kerülnek a kulturvita rendjén. 
Ma azonban még hiába vártak, n r r t  nem került 
a sor a képzőművészetet érdeklő tételre, a művé
szeti vita tehát hétfőre maradt. Eddig különben 
csak IW iler Győző van felírva a tételhez és hogy 
más egyáltalán felszólal-e, az még kétséges. Hír 
szerint fíock János csak abban az esetben szán
dékozik a dologhoz hozzászólni, ha provokálják.

▲ jó stá sh z ly l mandátum. Az Ortutay G yula 
halála következtében m egürült jöszáshelv i kerületben 
ma volt a választás, mely a legnagyobb rendben folyt 
le és lagányi Sándor győzelm ével végződött E llen
jelöltje dr. Szombathy budapesti ügyvéd  volt, aki nem 
zetiségi program m al p róbálkozo tt

Provizórium a k ö zség i fogyasztási adóról.
Lukács László pénzügym iniszter a  képviselóbaz mai 
ülésén törvényjavaslatot nyu tolt be a városok is kör- 
ségek fogyasztási adó természetű jövedelmeinek rendezéséről 
szóló törvény hatályának meghosszabbításáról. A javasla t 
szerint az említett törvényoikk hatálya a  8. §-ban m eg
állapított batáridőn, vagyis 1901. decem ber 31-én túl, 
a  törvényhozás további intézkedéséig ineghosszabbit- 
tatik. azzal a módosítással, hogy az egyes városok és 
községek részére az italmérési jövedék tiszta jövedel
m ében való részesedés gyanán t az 18P9. évi VI. tö r
vénycikk 1. f ia  értelm ében az állam kincstár által két 
egyenlő rész eiben, június és decem ber havának végé
vel kifizetendő átalányösszegek az 19C2. évtől fogva 
egy összegben, a tárgyévet követő év januar havában 
lesznek kitizetendók.
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▲ moroa vásár hely i mandátum. A képviselőház 
állandó igazoló bizottsága ma megvizsgálta Geréb Béla, 
Marosvásárhely szabad királyi város I. kerületében 
megválasztott képviselő megbízó levelét. Minthogy a 
megbízó levélül szolgáló választási jegyzőkönyv ű r 
tartalmára, mint kiállítására nézve megielel a törvény 
és házszabályok rendekezésónek. a bizottság Geréb 
Bélát a kérvónyezésre megszabott harminc nap fenn
tartásával igazolt képviselőnek jelentette ki E meg
állapodásának a Házban való be elöntésével Beltcska 
Béni helyettes előadót bízta meg.

Az összeférhetetlenségi javaslat.
Budapest, február 23.

Az összeférhetetlenségi törvény revíziójára 
kiküldött bizottságnak a javaslat szövegezésével 
megbízott tagjai, amint már mai számunkban 
említettük, befejezték munkájukat s a megállapo
dások eredményeképpen létrejött tervezet most 
van kinyomatás alatt. A tervezet, amint már 
szintén említettük, csak az anyagi jogszabályokra 
nézvo végleges, függőben lévén még az eljárásról 
szóló részre vonatkozó végleges megállapodás. Az 
anyagi részből is függőben van még az a kérdés, 
hogy az érdek-inkompatibilitás a lőrendiházra ki
terjesztendő-e? Ennek a kérdésnek az állását mai 
közleményünk szintén részletesen ismerteti.

A tervezet általában m e g le l azoknak a 
megállapodásoknak, amelyeket a remap ismertet
tünk. Amint már szintén említet k. nincs novella 
alakja, hanem magába foglalja fiz 1878 : I. t-c. 
érvényben maradt intézkedéseit is s az összefér
hetetlenségi esőtek szabályozását önállóan foglalja 
magában az eddig érvényben levő törvények 
hatályon kívül helyezésével. Összesen tizenhét §-a 
van és több intézkedései a következők:

Az 1—4. §. ismerteti az 1875 :1. törvény
cikk 1—4. §-ának hivatali összeférhetetlenségi e&eteil. 
Itt több kiegvszités az, hogy a képviselői állással 
összeférhetetlennek nyilvánittatik a közös minisz
teri állás és valamely diplomáciai megbízatás elfo
gadása. Az egyetemi tanárok állása továbbra is 
összeférhető lesz, ellenben az egyéb intézetekben 
működő tanárok, tanítók állása összeférhetetlen
nek nyilvánittatik.

Az 5. §. foglalja magában a gazdasági és 
ipari érdekeltséget a következő több pontokban:

a) képviselő nem lehet az állammal szerző
déses viszonyban levő vállalkozó;

b) képviselő nem lehet az állammal szerző
déses viszonyban levő szállttá.

Kivétel ez alól: aki saiát meglevő kész gazda
sági terményeit vagy meglevő kész ipari termékeit adja 
el az államnak.

c) A képviselő nem lehet állami javaknak 
vagy javadalmaknak bérlője.

Kivétel, ha az évi bérösszeg 2000 koronán 
alul van.

d) A képviselő nem lehet az állam szállítója, 
vagy bérbeadója.

Kivételt képez, ha az évi bérösszeg 6000 
koronán alul van.

Az. hogy nyilvános versenytárgyaláson tör
tént-e a bérbeadás, vagy sem : figyelembe nem véte
tik, minden bérbeadás vagy bérbevétel a fenti 
összegen felül inkompatibilis.

e) A képviselői állással összeférhetetlen a 
kormány és egyesek vagy társulatok közötti 
kereskedelmi ügyletek közvetítése, ha díjazással já r ;

f) Segélyezéssel vagy kamatbiztositással el
látott ipari vagy közlekedési vállalatoknál elfoglalt 
igazgatósági állás vagy bármely díjazással járó 
alkalmazás.

6. §. Az országgyűlési képviselői állással 
össze nem férhető helyzetbe jut azon kép
viselő. aki péniért, vagy bárminő anyagi elő
nyökért, vagy ellenszolgáltatásért bárkinek érdeké
ben a kormánynál közbenjár, vagy cimek, kitünte
tések, rendjelek adományozását közvetíti.

Azután jön az ismeretes Horánszky-tbUs sza
kasz a képviselők nem pénzért való közbenjárásá
ról. E szerint tilos a képviselőknek akár egyesek, 
akár vállalatok javára hatóságoknál, minisztériu
moknál közbenjárni, ha az illetőkre nézve ked
vezést, jogot, anyagi előnyt lartalmaz. (Az esetek 
nagy részletességgel és taxatíve vannak fel
sorolva ; ide tartozik bérlet, italmérési enge
dély, javadalom, eim stb.) Az állásokért való 
közbenjárásra ez a szakasz ki nem terjed, A 
szakasz kimondja, hogy miniszter és államtitkár 
vagy más hivatalnok iíycn közbenjárást el nem 
fogadhat. Az alantas hivatalnok fegyelmi eljárás 
alá kerül. Egyedül választókerületének hivatalos, 
vagy egyházi dolgaiban járhat el a képviselő.

A pénzintézeteknél és más vállalatoknál el
foglalt igazgatósági és más állásokat illető
leg körülbelül az eddigi rendelkezések maradtak 
meg, két főbb kiegészítéssel; először, hogy az 
összeférhetetlenség a jogtanácsosokén és bármely 
más fizetéssel biti alkalmazottra kiterjesztetett, 

.másodszor pedig, hogy az 5. §. a), b), c), d)

pontjaiban foglalt összeférhetetlenség akkor is 
fennforog, ba az az intézőt vagy vállalat m aga vesz 
részt a  lenti pontok a latt foglalt vállalkozásokban.

A javaslat többi szakaszai az eljárást szabá
lyozzák ; ezek azonban még végleges megállapo
dásoknak nem tekinthetők.

Törvény Fiúméról.
Budapettt, február 23.

Fiúméval rendben vagyunk, a törvényes rend 
helyreállott s a magyar állam szuverenitása min
den csorbától védve vau. Elkövetkezett tehát az 
időpont, mikor a magyar állam méltányos is lehet 
a tengerparti várossal szemben s tekintettel lehet 
annak speciális viszonyaira. Erre vonatkozik az a 
törvényjavaslat, melyet már előre jeloztünk s 
melyet ma Széli Kálmán miniszterelnök be is 
nyújtott a képviselőházban. A törvény szövege 
szerencsés és ha megnyugvást visz Fiúméba, meg
nyugvással szolgál a magyar nemzetnek is, mert 
a Fiúméban szervezendő középfokú közigaz
gatási hatóság úgy pótolja a közigazga
tási bizottság intézményét, hogy a magyar 
állam szuverenitása csak még jobban kidom
borodik benne. A szervezendő hatóság ugyanis 
a kormányzóból, az ő helyetteséből és négy re
ferensből, tehát a magyar állam tisztviselőiből áll 
s a kormányzó és a kormányzói tanács lógja vé
gezni mindazt, ami a megszüntetett közigazgatási 
bizottság tisztje lett volna. Ez a csere megfelel 
Fiume óhajának s megfelel a magyar állam szu- 
verénitásának, nincs tehát ok a méltányos törvény 
alkotása elől elzárkózni.

A törvény, mely a hosszantartó kivételes 
állapotnak végét szakítja s békét teremt Fiúmé
ban, itt következik:

Törvényjavaslat
a Fiúméban szervezendő középfokú közigazgatási 

hatóságról.
1. § A  közigazgatási bizottsági intézménynek 

Fiume varos és kerülete területén megszüntetése mel
lett a bizottság teendői a fiumei kormányzóra mház- 
tatnak és a teendők ellátására a kormányzóság kebe
lében kormányzói tanács szerveztetek.

2. §. A kormáin zói tanács áll a kormányzóból, 
helyetteséből és négy előadóból.

A korinán'zó akadályoztatása vagy a kor
mányzói állás üresedése esetében a kormányzói he
lyettes képviseli.

A négv előadó szakok szerint a következő:
a) politikai közigazgatasi;
b) pénzügyi;
c) ta n ü g y i;
d) közgazdasági előadó.
A tanügyi előadó egyúttal a kir. tanfelügyelő 

teendőit végzi.
Minden előadó mellé megfelelő fogalmazói sze

mélyzet osztatik be.
3. §. Azon togokon és kötelességeken kívül, 

amelyek a kormányzót ma megilletik, a kormány
zónak a kormányzói tana esc sál együttes hatásköre a 
következő :

1. Felügyel és intézkedik, hogy a közigaz
gatás össztiaugzatosan teljes ittessék; a különböző 
végrehajtási szervek közt netán előforduló összeütkö
zéseket elintézi.

2. Gyakorolja a fegyelmi hatóságot az összes 
vá'asztoti és kinevezett tisztviselők lelett, azok kivé
telével, akikre nézve törvény vagy miniszteri rendelet 
eltérően rendelkezik, ezek közé értve a város polgár- 
mesterét is. kivel szemben az eddigi szabályok is 
Hatályban maradnak.

3 Határoz azon fe>ebbezési ügyekben, amelye
ket törvény, miniszteri rendelet vagy városi statútum 
hozzá utal.

4. Végzi mindazt, amit a pénzügyi, a tanügvi, a 
kereskedelmi és a löidtnivelési miniszterek ügyköré
ben törvény vagy miniszteri rendelet a kö. igazgatási 
bizottsághoz sorolt.

5 Eljár mindazon ügyekben, melyeket törvény 
vagy rendc et hozzá utal.

A kormányzó az ő, illetőleg a kormányzói ta
nács hatáskörébe tartozó ügyekben az utasításokat az 
illető minisztertől veszi.

4. §. Az ügyeket rendszerint a kormányzó, ille
tőleg helyettese a kormányzói tanács illető előadójá
val együttesen sa át felelősségű alatt intézi

A fegyelmi s az ügyrendben megállapítandó 
fontosabb ügvek a kormányzó, il előleg helyettesének 
elnöklete alatt tanácsülésben intézteinek el.

ö. §. A kormányzó, illetőleg kormányzói tanács 
határozatai ellen telebbezésnek vau helye:

a) Önkormányzati ügyekben a városi statútum
ban meghatározott módon és mérvben a belügymi 
niszterhez;

b) átruházott hatáskörben a városi hatóságok 
által elintézett, valamint az állami igazgatás körébe 
tartozó ügyekben — amennyiben ez utóbbiak a Kor
mányzó hatáskörébe esnek — az illető miniszterhez.

Amennyiben a törvények vagy rendeietek két 
egybehangzó határozat ellen a felebbezós igénybe
vételét kizárják, ezen rendelkezés a kormányzó, illető
leg kormányzói tanács mátodfoku határozatikval szem
ben is érvényt nyer.

Azokban az ügyekben m elyekben az 1890. év< 
XXV] t-o . annak 1 . amin említett rendelet 
vagv szabálvrendeb t nié -en • közigazgatási bi
zottságnak határozata ellen a k..ziga»gatási bírósághoz 
panaszszal lehet e ni. a korm ányzó, illetőleg a ko r
mányzói tanács határozata is ily pauaszszal tám ad
ható meg.

0. § A minisztérium lelhataimaztatik. hogy a 
kormán zói tanacs szervezetét, részletes hatáskörét, 
ügyrendjét és eljárási módját jelen törvényben foglalt 
elvek alapján rendeletileg megállapíthassa és atnen.y- 
nyiben bármely iránvbau módosítás szükségessége 
ábana elő a megfelelő módosításokat a mutatkozó 
szükséghez képest mindenkor rendeli uion megtehesse.

7. §. A királyi tengerészeti hatóság szervezete 
és hatásköre érintetlen marad.

8. 8. Ezen törvény 1901. évi . . . .  hó 1-én lép 
életbe. Vógrehatásávaí az összminisztériuin biza- 
tik meg.

Budapesten, 1901. évi február hó 18-án.
Széli Kálmán.

K Ü L F Ö L D .
Szent Alfonzo a Reichsrathban.

Bóos, lebruár 23.
A Reichsrath ma délelőtti ülése méltó folytatása 

volt az eddigieknek s bár a jelenetek s a szereplők 
változtak, a hang és modor a régi maradt.

Az ülést gróf Vetter elnök háromnegyed tizen
kettőkor meglepő jelentés kíséretében nyitotta meg.

V e tte r elnök: Jelentem, hogy Eisenkólb, Stein 
és társai lojálisán visszavonták a yyondzra vonatkozó., 
megütközést keltó és szeméremsértő interpebációiukat. 
Egyúttal kijelentették, hogy interpellációjuk legnagyobb 
része Liguori Szent Alfonzo morál-theologiájának hű
séges fordítása.

Wolf: A nyilvánosság előtt konstatálom, hogy 
igenis Szent Alfonzo morál-theologiája a papok szá
mára készült utasítás arra nézve, hogy mivel trak- 
tálják a gyóntatószékben a német parasztok leányait 
és feleségeit. El Romától, el Rómától!

Wolf még tovább beszélt, de szavai belevesztek 
a felháborodás zajába, mely a katholikus néppárton 
és a centrumon támadt.

' A fülsiketítő zajból csak dr. K atboolcs éles 
hangja hallatszott ki.

— Összes párthiveim nevében tiltakozom e gya
lázatos gyanúsítás eben. Éppenséggel nem áll, hogy 
ez az interpelláció Ligaori Allonz morál-theologiájá- 
nak hü vagy akár csak megközelítő 1 ordítását is 
tartalmazza.

Kathreln dühösen ugrik löl helyéről s han
gosan mond a :

— A katholikus egyház nevében tiltakozom el
lene, hogy ilyen ráeralmakkal illessék a papságot.

W olf: Nem rágalom! Ezt kérdezitek a leányaink
tól és asszonyainktól! El kell szakadnuuk Kómától I

A hosszantartó zsivajból durva közbeszólások 
hallatszanak csak ki. Több képviselő szólásra je
lentkezik.

Az elnök azonban rátér egy Schönsrsr által 
benyújtott interpellációjára mely a katholikus papok 
íajtalansági aktusait sorolta löl. Föloivasása végett 
zárt ülést rendelt el.

A zárt illésben elsőnek gróf Driedusiezky szólalt 
föl. A lengyel klub nevében tiltakozott az ellen, hogy 
oly egyházi ügyeket, amilyeneket Eisenkólb és társai 
bolygatnak, a képviselóbázban vita tárgyává tegye
nek. Ide nem szabad belevinni a Rómától való elsza
kadás mozgalmát. Elég politikai vitatárgy van, iölös- 
leges még a vallási kérdésekkel is lokozni az izga
tottságot. Sajnálja, hogy ezt a nézetét nyílt ülésben 
nem hirdetheti.

W olf: El Rómától! El Rómától!
Wolf szakadatlan sikoltozása nagyon felbőszíti 

a lengyeleket. Egyikük Komarovszki dühtói lángoló arc
cal kirohan padjából és ökölbe szoriiott kézzel Wolfra 
akarja vetni magát. Az utolsó pillanatban, amikor a tett- 
legessé? már elkerülhetetlennek látszik több képviselő le
fogja a vadul rugdalódzó lengyelt és elcipeli helyére.

Közben Eisenkólb felsiet az elnökhöz és harsány 
hangon azt követeli, hogy a gyónásra és a liguori ánu- 
sok gyónó kérdéseiről beterjesztett és időközben vissza
vont interpellációját újból beterjeszti. Az elnök ugyanis 
az ülés elején némileg kétkedő formában mondotta, 
hogy ez az interpelláció Liguori Alfonz morúl-tbeoló- 
giújának fordítása. Éppen ezért az interpelláció teljes 
felolvasásához rag.iszkod.k.

Az elnök erre elrendelte az interpelláció felol
vasását, mely háromnegyed óra hosszáig tartott. Az 
ín'erpeuáció bőségesen logla.kozik a nemi élet leg- 
diskrétebb re leiméivel, még pedig a iegszókimondóbb 
módon. Miközben a ’cgyző egymásután felolvassa a 
legdraht ti kukább ki lejeséseket, a katholikus néppárt, 
a centrum és a szocialisták közt a legdurvább szó
váltás keletkezik.
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Tiltakozom a felolvasás ellen, mely 

Urculcsapása az erkölcsnek!
Az e ln ö k : Magam is kijelentem, hogy megérte- 

mdném az egész müveit világ szemrehányását, ha eltűr- 
mim, hogy ezt az interpellációt nyilvános Ülésben felol
vassák vagy a jegyzőkönyv mellékletén kinyomatnák.

A lengyelek és a klerikálisok már nem tudják 
hallgatni a szemenszedett ocsmányságokat, hanem 
tüntetőén kivonulnak a teremből.

Ott azonban egyre izgatottabbá válik a hangulat
/<• Bustersohlo felbőszült Wolf szakadatlan kiáltozá
sán és feléje kiáltja:

_ Fogd be a szádat, elzüllött diák!
/ ' Wolf neki rohant a szlovén képviselőnek és arcul 
akarta ütni. Ez azonban nem sikerült, mert Susterschic 
jókor odább állott, Wolfot pedig több képviselő kabátján
ragadva visszatartotta.

Közben az interpelláció benyújtója, E lsenko lb  
is beszélni kezdett:

i . — Fontos dologról van itt sző. A népek szabad
ságáról . . .

Harsogó kacaj volt erre a válasz, de Eisenkolb 
pátétíkusan folytatta:

— Emlékezzenek vissza arra a pápai bullára, 
amely átokkal sújtotta az osztrák törvényeket A ka
tholikus egyház minden haladás ellensége. Csak Róma 
ellen kell hadakoznunk! El Rómától 1

1 Báró Schweigel sajnálattal konstatálja, hogy az 
itt lezajlott gyalázatos jelenetek mélyen aláássák a ház 
tekintélyét.

Miután még Ploy udvari tanácsos és Krucsy be
szélt, dr. Belliért választották meg vezérszónoknak. 
Záróbeszédében megvédelmezte Lignori Szent Alfonz 
morál-theológiáját A 13-ik században másképpen véle
kedtek a morálról, mint a mai viszonyok közepette, 

i, A záróbeszéd alatt W o lf  és lovag D e lo v je a z k l  
lengyel képviselő a leggyalázatosabb szidalmakkal illették 
és tetŰegcsségekkel fenyegették meg egymást, aminek való
színűleg lovagias affér lesz a folytatása.

A szavazásnál valamennyi szavazattal néhány 
nagynémet szavazat ellenében elhatározták, hogy 
Ei6enktlbnak a gyónásra és a liguoriániusok gyón
tató beszédeire vonatkozó interpellációját nem nyomat
ják ki a jegyzőkönyv mellékletén.

Ezután ismét megnyitották a nyilvános ülést 
A  beérkezett irományok felolvasása után az elnök a 
legközelebbi ülést keddre tűzte ki.

A délafrikai szabadságharc.
B u d a p e s t ,  feb ru ár 2 3 .

N agy boer győzelem h iie  járt ma Budapes
ten. Egy esti újság bosszú londoni táviratot kö
zolt, amely elmondja, hogy Botha boer fővezér 
elfogta Smith-Dorrien angol tábornokot kétezer 
katonájával és hadi készletével együ tt Éjtcl kér
dést intéztünk Bécsbe ét Berlinbe, de sem  itt, sem  
amott nem tudnak temmit arról, hogy ilyesfajta hir 
megjelent volna a londoni lapokban. íg y  tehát 
csaknem bizonyos, hogy ez a hir téves.

Az említett esti újság híradása szerint az összes 
dé'afrikai harctéri tudósítók ma egybehangzóan ott jelen
tik, (7) hogy Botha Lajos boer iővezér Smith-Dorrien 
angol tábornokot kétezer emberből álló seregével 
együtt etfogta. A hadügyminisztérium most még csak 
annyit vall be, (?) hogy Smith-Dorrien súlyos vere
séget szenvedett és sok embert elvesztett, de magától 
Brench tábornoktól eredó táviratok egész terjedelmé
ben megerősítik az angol csapat katasztrófájának hírét 
s egészen leplezetlenül beismerik, hogy Smith-Dorrien 
február 17-én Wonderiontein mellett a boerokkal 
harcba keveredett, amely azzal végződött, hogy két
ezer emberével együtt magát megadni’ volt kénytelen. 
A táviratok hozzáteszik, (?) hogy Smith-Dorrien a 
saját hibájából került ebbe a bajba a hogy a boerok 
úgy meglepték, hogy taég csak nem is gondolhatott 
a  védelemre.

Az angol hadoszlopnak egy része azonnal ki
tűzte a fehér lobogót Másik része egy ideig ellen
állott ugyan a boeroknak, do mivel a parancsnokok 
látták, hogy nincs menekülés, s már az első rohamra 
katonáik közül huszonnyolcán elestek és igen sokan 
megsebesültek, ők is megadták magukat. A boerok 
elvették az angoloknak valamennyi ágyúját, fegyverét, 
lövőszerét és lovát s miután a foglyokat kivotkőztet- 
ték az egyenruhájukból is, szabadon bocsátották őket, 
becsületszavukat véve. hogy többé nem fognak a 
boerok ellen haroolni. Az angol hadügyminiszter el
mozdította Smith-Dorrient állásából.

L on d on, február 23.

A Daily Telegraph jelenti De A arból: A  meg
áradt Oranje-folyó apadása lohetővé tette a Fok- 
földre betört menekülő boeroknak, hogy a folyón 
átkeljenek és Oranjeba visszatérjenek, de De Wet 
és Froneman seregét Keetdriftnél keményen szo
rongatják Knox és a többi angol vezérek, akik

elől Griquatownba és Priescába igyekeznek jutni 
a boerok.

S o rb a n , febrnár 23.
Körülbolül 300 boer e hő 20-án Heidelberg 

közelében leshelyből megtámadta a Johannesburg 
felé haladó postavonatot. A vonatot robbantással, 
mely a síneket folszakitotta, megállásra kénysze- 
ritették, mire a boerok a vonatra lövöldöztök, mi
közben 5 utas és egy katona megsebesült. A 
boerokat végül az időközben odaérkezett csapatok 
elűzték.

A Beuter-iigynökséy jelenti Cradockból teg
napi kelettel: Egy boer kommandó, amely több 
mint egy hónapja háboritlanul a Spitzkopon tar
tózkodott, most 4 órányira Karrefonteintől nyu
gatra tábort ütött. A karrenfonteiniek száméira 
érkező postaküldoményekot e hó 21-én a boerok 
lefoglalták és elégették.

Brdsss.l, február 23.
Egy brüsszeli lap kérdésére Van Boesehoten kö- 

vetségi titkár egy Utrechtben föladott táviratban hatá
rozottan megcáfolta azt a hirt, hogy Eriig er elnök 
ma Hollandiában találkozni fog Edvird angol ki
rályijai.

F o k v á ro s , február 23.
Február 10-étöl 16-áig pestisben megbetegedett busz 

ember, köztük egy európai, s meghalt bárom ember. 
Azonkívül azon a héten 104 bennszülött volt orvosi 
kezelés alatt

H ÍR E K .

A szünidő.
Rakovszky István mai beszéde alatt 

könnyen eszébe juthatott az embernek a tri
denti iskola, melyben erős vaslánccal láncol
ták a tanulókat a pádhoz, hogy szépen csön
desen üljenek, kellőképpen figyeljenek sidőelőtt 
el ne hagyják a tantermeket. A tanszabadság 
e klasszikus idejétől napjainkig annyi minden 
megváltozott s olyan arányban, amekkora 
különbség van a tanulók mai szabadsága és 
az ama időbeli rabszolgaság között. És mégis, 
annak a kornak az eszméit, annak a kornak 
az erkölcseit óhajtják vissza azok a politiku
sok, akik között a  legelső sorban harcol 
Rakovszky István.

Ezeken a hasábokon ritkán jut elisme
rés ezeknek a politikusoknak, amiről nem mi 
tehetünk, hanem ők; de az a különbség, mely 
a tridenti iskola szabadsága között s a közt 
a felfogás közt van, melynek Rakovszky Ist
ván ma szószólója volt, egy pillanatra azt a 
gondolatot ébresztheti bennünk, hogy a nép
párt padjain ülők is beálltak azok közé, akik 
az el rozsdásodott láncokat lo akarják szag
gatni az emberek kezeiről.

Amily mértékben meglepő, épp oly mér
tékben érdemes az elismerésre az a humánus 
kívánság, hogy középiskoláink tanulóinak 
hosszabbítsák meg szünidejüket s a junius 
hónapi lézongést szüntessék be. Ereszszék 
szabadjára a kileno hónapig agyontanitott 
ifjúságot s adjanak a fiuknak kőt hónap 
helyett, három hónapi szünidőt.

A tanév utolsó hónapja vizsgálatokkal 
és fölösleges ismételgetéssol telik el rendsze
rint s ha akadna is olyan ember, aki azt 
állítja, hogy ezekaz ismétlések elmaradhatla- 
nul szükségesek, semmi esetre sem akad olyan, 
aki az ismétlések szükségességénél netartaná 
fontosabbnak azt, hogy a kilenc hónapon át 
sanyargatott tanulók egy hónappal tovább 
tölthessék idejüket a szabadban, ahol kifej
lődnek nz izmok s vért termel a napsugár.

Ez a pogány indokolás, mely mintha a 
poripathetikusok iskolájából maradt volna fönn, 
nagyon messze esik a tridenti iskola neve
lési elveitől, de nagyon közel esik a mo
dern tudomány s a modern oktatás szem
pontjaihoz. Az ifjúság testi nevelésének fon
tosságát mindjobban belátják az emberek 
s lassanként szakítanak azokkal az elvek
kel, melyek szerint az úgynevezett derék 
i(ju mintaképe csak az lehetett, aki az iskola 
padjához láncolva, belevakult a betünézésbo 
s púpos lett a sok nagy tudományosságtól.

Rakovszky István kéréséhez a legna
gyobb elismeréssel csatlakozunk mi is, de -

most, mikor az első esetben tudunk érint
kezési pontot találni egy oly politikus óhaj
tásával, kinek eszméit a mieinktől egy egész 
világ választja el, hangsúlyoznunk kell, hogy 
az óhajtásában megnyilatkozó elv nem abban 
a politikai talajban termett, melynek ő is 
egyik művelője.

• —a.

B u d a p e st , február 23.
—  B U D A P E S T I  N A P L Ó .  F e b ru á r 15-én  

uj elő fizetés n y ílt  a B u dapes ti N a p ló ra . K é rjü k  azo

k a t a t is z te lt  o lvasó in ka t, a k ik n e k  az  előfizetése  

ezen  a napon le já rt, m éltóztaasanak a m egú jításró l 

id e jekorán  gondoskodni, h o g y  a  la p o t akadály ta la 

n u l küldhessük tovább .

—  L a p u n k  leg kö ze leb b i szám a h é tfő n  délelőtt 
jelenik meg.

— S ze m é ly i h ír . A  király egy bécsi távirat sze
rint ma délelőtt meglátogatta a Künstlerhausban az 
akvarell-festők körének kiállítását.

— A király  Jótékonysága. A  király a fehér
gyarmati római katholikus hitközségnek, leégett temploma 
felépítésére magánpénztárából 200 korona segélyt, a 
nagybaconi görög keleti román egyházközségnek templom- 
épitésének befejezésére 200 korona segélyt, a bucsumi 
görög keleti román egyházközségnek uj temploma felépí
tésére 200 koronát, a szász-szent-györgyi görög katholikus 
fiók hitközségnek templomépitkezése befejezésére, illetve 
az nj templom belső berendezésére 100 korona se 
gélyt adományozott.

— K itüntetések . A király Hunyor Sándor egri 
törvényszéki elnöknek nyugalmaztatása alkalmából, 
Fekete Márton királyi tanácsos és a kőrös-tisza-marosi 
ármentesitő társulat főigazgatójának buzgó és sikeres 
működése elismeréséül a harmadosztályú vaskorona- 
rendet díjmentesen adományozta.

— Frigyse császárné betegsége. Berlinből táv
iratozzék, hogy Frigyes császár örvegyének állapota 
válságosra fordult, úgy hogy a katasztrófa bekövet
kezésétől minden percben tartani lehet. Vilmos császár 
állandóan a friedriohshofi kastélyban van beteg édes
anyja mellett Egy londoni távirat szerint Edvárd ki
rály ma este hajóra szállott és egyenesen Friedriohs- 
boiba megy, hogy beteg nővérét meglátogassa. Ezút
tal nem megy Berlinbe az angol király és nem fo
gadta el Vilmos császár meghívását sem, hogy száll
jon meg a homburgi császári kastélyban.

—  E r zséb et k ir á ly n é  é s  a  g ö d ö llő i h ö l
g y ek - Gödöllő hölgyközönsége megindító módon 
adott ma kifejezést annak a kegyeletnek, amely- 
lyel Gödöllő első úri asszonyára, Erzsébet király
néra emlékezik a község megszomorodott 
szivü asszony- és lánynépe. Fölkeresték Róna 
Józsof műtermében annak az Erzsébet szobornak 
nagy mintáját, melyet a művész a gödöllői Erzsé- 
bet-szoborbizottság megbízására készített s gyö
nyörű ibolyabokrétát helyeztek el az atelierben a 
szobor talapzatára. Az ibolya is gödöllői, maguk
kal hozták künnről, arról a talajról, amelyen a 
felséges asszony megszerette ezt a világot. Hosz- 
szasan elnézegették azután a megszólalásig hü 
szobormintát a Kapcty Vilmosné meleg szavakban 
tolmácsolta a művésznek a gödöllői nők háláját 
azért a művészi szeretetért, amelyet beleöntött 
obbe a művébe. A szobor ez ideig leghívebb mása 
az elhunyt királyné jóságos arcának s ezt boldo
gan konstatálták ma a gödöllői asszonyok is, 
akiknek sok alkalmuk volt szemtöi-szembe látni 
Magyarország nagyasszonyát — Itt említjük meg, 
hogy Wlatsics Gyula közoktatásügyi miniszter és 
Komiss grófné tegnap tekintették meg a gödöllőiek 
szép Erzsébet-szobrát, mely már héttőn érbeön
tés céljából a Beschorner-gyárba kerül.

— B őik en  Sándor ttnaoplóso. Marosludasríl je
lenti levelezőnk: Marosludason az ottani közbirtokosság 
és lakosság felbuzdulva Fezken Sándor birtokos ha
zafias adományán, a derék fdldesur tiszteletére nagy
szabású ünnepet rendezett Ez alkalomból a közönség 
Darányi Íöldmivelésügyi miniszterhez a következő 
üdrölő táviratot küldötte:

Marosludason Eczken Sándort ünneplő kö
zönség határt nem ismerő lelkesedéssel üdvözli 
Nagy méltóságodat az erdélyi részekben megindí
tott hazafias akciójáért, melylvel magának örök 
emléket állít s minket örök'hálára kötelez. Az 
ünneplők nevében dr. Vajda.

Darányi Ignác íöldmivelésügyi miniszter követ
kező választ küldötte:

Szives megemlékezést őszinte köszönettel vet
tem és azon hazafias érzelmekben, melyekkel 
Eczken Sándor urat ünnepelték, szivemből részt 
veszek és reményiem, hogy ezen nagylelkű ala
pítvány Maroslndas lelvtrágzásának egyik hat- 
hstós eszköze lesz.

— Böjti prédikációk. A belvárosi főplébánia
templomban a böjti időszak alatt minden pénteken 
délután négy órakor Baumann Károly segédlelkész 
tart böjti prédikációt. Az első szentbeazéüet tegnao 
mondotta nagyszámú hivő közönség jelenlétében.
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— Ab a n g o l trón örök ös-p ár u ta z á sa .
Az angol trónörökös-pár m árcius tizenhatodikén 
indul el nyolc hónapig tartó világkörüli útjára. 
Comwallis és York hercege és hercegnője Ports- 
m uthban szállnak az Ophir nevű hajóra s G ibral
táron, M áltán, Suezon, Adonen, Coloinbón és 
S ingaporen keresztül utaznak. Ú tjuk végcélja 
Ausztrália, hova m ájus hatodikén érkeznek s 
M elbournéban szállanak partra , ahol az újonnan 
alakult ausztráliai állam szövetség első parlam enti 
ülését nyitják meg. Tervbe vették, hogy K anadát 
is m eglátogatják s hogy D él-A frikában is partra 
szállanak.

— A s olasz királyi pár népszám lálási lapja.
Olaszországban február 9-ikéről lU-ikére virradó éjjel 
volt a népszámlálás Az olasz lapok most a sok,miihó 
cédula közül lenyomhatják a legérdekesebbet, azt, 
amelyik a királyi párra vonatkozik:

Savoyai V iktor Em ánuel, az elhunyt Um- 
berto fia, született 1869. novem berben, N á
polyban; katholikus, vannak  házai és bir
tokai, főfoglalkozása: Itá lia  királya, Írni, 
olvasni tud. E lena, Petrovics N iegos Miklós 
leánya, született 1873 januárban  Óettinjében, 
a családfő neje, katholikus királynő, Írni, 
olvasni tud.
— Verdi sírja. Verdi holttestét, mint J/tfónrfból 

táviratozzák, szerdán nagy ünnepélyességgel átviszik 
abba a kápolnába, amelyet az elhunyt zeneköltő a 
zenészek otthonában építtetett magának. Hogy a teme
tőn kívül tehessék örök nyugalomra Verdi hamvait, 
erre külön törvén- re volt szükség. A szenátus egy
hangúlag. a képviselőház tagjai pedig valamennyien 
tizennégy szavazat ellen elfogadták a törvényt. Verdi 
holttestének az átszállítása fényes gyászszertartás köz
ben lóg végbemenni. Az átszállításnál jelen lesznek a 
király, a kormány, az olaszországi városok diszkül- 
döttsége és az összes színházak képviselői. Verdi 
emlékezetének mecörökitése céljából különben a szép- 
müvészetek minisztere a napokban elrendelte, hogy a 
milánói konzervatóriumnak ezentúl Conservatorio Verdi 
legyen a hivatalos neve.

— N a tá lia  — M ilán  sír já n á l. E ddig még 
nem volt ott, de el fog menni. N atália királyné 
készülődik Krusedolba és útiterve sz e rin t: a  Milán 
király halálát követő necryvedekik napon jelen 
lesz a krusedoli zárdában tartandó rekviem en és 
ezüst koszorút tog letenni m eghalt ferjo koporsó
jára. Ezüst koszorúval rójja le kegyelettartozását 
a  királyi özvegy. Úgy látszik a hideg lém ebben 
az esetben jellemzőt) eu szimbolizál, m int az élő 
és a halo tt sirján elhervadó virág. Az élő virág 
szerétéiről, az ezüst koszorú gazdagságról mesél. 
N atália bizonyára jól választott és női tap in tata 
nem sérti meg a kegyeletet.

N atália királyné egyik bizalm as belgrádi 
barátnőjével közölte ezt a  szándékát levélben s 
egyúttal m agyarázatát adta annak  is, hogy miért 
nem m ent el Bécsbe, am ikor M ilán haláláról ér
tesült. A bizalm as levélből csakis ennyi szivárgott 
ki a nyilvánosság elé.

— Levesseur Jskelfalussyrél. Levasseur a híres 
párisi tudós Jekelfalnssy József, az országos statisz
tikai hivatal Iónoké halála hírére levelet iutézett Láng 
Lajos országgyűlési képvise Óhöz és többek közt eze
ket írja:

JekePalussv urban magas értékű és kivételes 
műveltségű tértiül tiszteltem. Legutoljára Krisztiá- 
mában volt szerencsém vele találkoznalui Egész
sége megrendültnek tetszett, de azt semmi som 
sejtette, hogy ez a még fiata’ óiét végéhez ért A 
ne e és leanva vele voltak. Kérem tolmácsolta 
előttük tisztelettel ;es részvétemet. A francia nem
zetközi statisztikai akadémia velem együtt sokat 
vesztett a kiváló .érfiu halálával. Ha egészségein 
engedi, remélem, lesz alkalmam már a jövő évben 
az elhunyt sírjánál a irancia kollégák elismerésé
nek koszorúját letenni,

— A párisi kiállítás kitüntetettjei. Mint értesü
lünk, a párisi kiállítás alkalmából a niagvar kiállítók
nak adományozott leglelsóbb kitüntetéseket a jövő 
héten fogják közzétenni.

— M eg szö k ö tt  a  h a lo tta sk a m a r á b ó l. Zen- 
tán  fura eset esett meg a  napokbau. E gy pa- 
rasztasszoDyt mozdulatlanul ta lá ltak  m eg az ut 
mellett. Az ura is azok között volt, ak ik  ráakad
tak  s föléjo hajolva úgy vetto észre, hogy kedves 
neje nem  annyira  halo tt, m in t inkább h o lt részeg. 
A zonban nem  akarta  rontani az eset Btilszerüségét 
s valami kis hasznot is várt a  tréfából a  jövondőt 
illetőleg, tohát bővítette az asszonyt a halo ttas
kam arába. L efektették a  m árványasztalra s azzal 
távoztak. Reggel h iába keresték a  halo ttat. M eg
szökött, s ugylátszik, hogy nem  volt ideje a  sok 
m eggondolásra se, m ert az ablakon á t távozott és 
a kellemetlen kam arában felejtette az egyik papu
csát is. A rra nézve, hogy az urával hogyan be
szélték meg n kalandot, m indezidoig semmiféle 
értesülés se áll rendelkezésünkre.

—  A  ném et császár és L ászló Fttlöp. Ismere
tes az a rajongó érdeklődés, amelyet a németek 
zseniális császára a művészetek iránt tanúsít. Jellemző 
példáját adja e ra ongásnak az az elösmerés, amely- 
iyel Vilmos császár László FülÖpnek. akiváló portrait- 
istának adózott, amikor a Uobenloho kancellár arc
képét megtekintette. A császár tüzes és mély im pres
szióiról érdekesen ad számot dr. Kovács Jenő kollégánk
nak az Uj Időkben megjelent nagyértékü tanulmánya, 
amelyből közöljük a következő intim apróságot:

László Eülöp minden portrőjéhez szenzáoiós 
sikerek láncolata tapad. Egyik a másikat szülte. Tö
kéletes művészete megszerezte számára mindazt az 
elismerést, amely zsenijét méltán megilleti. A lángészt 
üdvözölte benne a németek müvészíelkü császárja is, 
akivel hogy miképpen került először össze, igy beszéli 
el a művész:

— Hohenlohe kancellár hetvenedik születés
napjára készült el az arcképe, amelyet számára les
iettem. Nagy fénynyel ünnepelte a kancellár életének 
ezt a nevezetes fordulóját s díszvacsorára hívta masá
hoz az összes minisztereket, nagyköveteket. A dísz
vacsorán a császár is megjelent A képet a kancellári 
palota egyik dísztermében állították ki, ahol a ven
dégek szemlélték.

Ugyanaznap este ón a Ratibor hercegi család
dal a berlini Uránia-sz inház egyik páholyából néztem 
végig az előadást. Úgy tiz óra tájban, mikor épp ja
vában elmerültem a színpad látványosságának szem
léletében, gyengéden a vállamra üt Ratibor herceg s 
igy szólt:

— A császár hivatja önt — Nevetve fordultam 
meg s kértem a herooget hogy no tré áljon. De ekkor 
már észrevettem a páholy hátterében a császár kül
döttét, aki igy szólt:

— Az a .öladatom, hogy bárhonnan kerítsem 
elő és vigyem ő felségéhez a művészt.

Latiam, hogy ennek fele sem tréfa. Szeren
csémre frakkban voltam ts  elbúcsúzva a hercegi 
családtól, követtem a császár küldöttét. Nemsokára a 
kancellári palotába értünk, ahol már izgatottan várt 
az előcsarnokban a kancellár fia és Szőgyény-Marich 
berlini nagykövetünk.

Fölvittek a díszterembe, ahol a császár képem 
előtt mély beszélgetésbe volt merülve a kancellárral. 
A császár a kép leié fordulva, háttal állt az ajtónak, 
mig a kancellár szemben á lt vele s igy látott bennün
ket és barátságosan mosolyogva, felém intett.

Erre a császár is hátranézett, majd nagy sietve 
felém tartott, megragadta mindkét kezemet s igy szóit:

— Okvetlenül látnom kellett önt még ma, mert 
még sohasem láttam egy ily hasonló, eleven arcképet. 
Legelső benyomásom hatása alatt óhajtottam önt üd
vözölni.

Majd a kép felé fordulva*az elragadtatás hang
ján mondotta:

— 8 ezek a pompás szemek 1 Óh. ezek a kék 
szemek, hány szivet törtek ezek meg egykoron!

Sokáig beszélt még velem a császár. De nem 
is a császár volt az talán, hanem egy lelkes művész
barát; egy ember, aki őszintén rajong a művészetért.

Későre járt már az idő. Sör mellett, szivar.üst 
közben éj é után két óra lelt S a fiatal, rajongó 
müvészlélek hirtelen a császárra gondolt. Es egyszerre 
megváltozott.

Újra császárrá lett
— H id e g  van . Mi tudjuk, s éppen csak a 

tájékozatlan idegen szám ára írjuk meg, hogy ak
cióba léphetnek azok a bizonyos legöregebb embe
rek, akikre a rendkívüli időjárásokban szokás h ivat
kozni. Ilyen hidegünk régen v o lt  Esztergom nál 
m ár ú jra  befagyott a  D una s legközolebb m ár 
valószínűleg m egújul a  hatalm as folyamon a jég
páncél. Székesfehérvárott áldozata is van a  h ideg
nek. A Yörösmarty-szobor talapzatánál tegnap 
reggel m egfagyva találtak  egy em bert, akiről ki
derült, hogy Butkievic lovag, lengyel festő. Egy
szerű, tökéletlen festm ényeket csinált s bejárta 
velük az egész országot. Tegnapelőtt valami ven
déglőből botorkált haza, de útközben leült pihenni 
s a  hideg éjszakában m egfagyott. Külföldön is 
m indenütt kem ény a tél. Á  R ajna  völgyében 
rendkívül nagy a  hideg s több helyen szerencsét
lenségek történtek a hideg következtében. Egy 
kocsis leesett a bakról, m ert mind a  két lába le- 
ta g y o tt R cm agensnél egy m egfagyott kerékpárost 
ta láltak , aki gépiéről leesett s a nagy hidegben 
nem  tudott fölkelni az árokból.

— Nagy Vörösmarty estély. A Vörösmarty 
ünnepélyt rendező százas bizottság, amely hírlapírók
ból, magáuhivatahiokokbói és főiskolai növendékek
ből alakult, estélyét nem m.nt tévesen hirdetve volt 
12-én, hanem jövő hó 11-én tartja meg a Vigadó üsz- 
szes termeiben. A rendezőség irodája a Pannónia szál

lodában van, ahol a jegyek az estélyre kaphatók. A 
jegyek árai: személy jegy 5 korona, családjegy (há
rom személyre) 12 korona.

— S z e n t  a  p o litik á b a n . Az osztrák R oiohs- 
ra th  obstruáló politikusairól eddig sonki sem gon
dolta, hogy szentek könyveit is forgatják. Lám , 
mégis m egesett egy pár Schönercr-párti osztrák 
honatyával, do nem  ajtato^kodás céljából olvas
gatták  liguori szent Alfonz könyvét hanem , hogy 
benne újabb, eddig el nem koptato tt eszközt ta 
láljanak az obstrukció folytatására s egy parázs 
botrány keltésére. A  botrány tudniillik szükséges 
kellóko egy osztrák parlam enti ülésnek, olykor 
falragaszokat, olykor asztalfiókot, olykor ökleikot 
használják  ily célra a  képviselők. Most a  liguori 
szentnek könyvét vették  elő botránykeltés céljá
ból. Az eset eddig pára tlan  s egyik különlo— 
gességo a  R eichsrath  ntik. A  csúnya tréfa szor- 
zője pedig egy Eiscnkolb nevű osztrák h o n 
atya. aki a mai ülésen m egtám adta a  rég  
elhalálozott szentnek azt a  könyvét, am ely a 
gyóntatói székről szól. Persze, ennek a  könyvnek 
tartalm a kissé idegenszerü s nagyon k é n y e s: a 
rigorózus szent benne pontos u tasítást ad a  gyón
tató papnak, hogy m iképpen kell híveit k ikér
deznie. A hívek sorában ott vannak a  gyengébb 
nem képviselői is, asszonyok s leányok is. Az 
ajánlo tt kérdések pedig éppen nem olyan d is- 
krétek, hogy azokat m anapság m egtorlás nélkül 
lányokhoz intézhetné valaki. Nos, Eieenkolb elég 
Ízléstelen volt velük előhozakodni; m eginterpol- 
lá lta a  korm ányt, ha  vájjon m a is igy inegyen a  
gyónás. A kellem etlen interpellációt az indiskrét hon
atya  — belátván ízléstelenségét — visszavonta, 
íg y  aztán a  rég e lh a lt szent mégis m egm enekült 
az osztrák R eichsrath  kellem etlen kritikájától.

— A z a n g o l n y e lv  a n ém et lakóiakban. Berlin- 
bői jelentik: A képviselőház költségvetési bizottsá
gában Studt közoktatásügyi miniszter kijelentette, 
hogy nem akar hozzányúlni & gimnáziumok humanista 
irányú közoktatásához, másrészt azonban számot kell 
vetni a kor követelményeivel s azért töoo gimnázium
ban, különösen az ország nyugati részen be fo ják 
hozni az angol nyelv tanítását és pedig a szükséghez 
képest fakuliatxve vagy kötelezően. Hogy a reális élet 
szükségleteinek még inkább meg öleljenek, a reál
gimnáziumokat egyenlővé teszik a főreahskolákkah 
Az a kérdés, hogy az orvostudományok hallgatására 
eiegendő-o a reálgimnázium távozási bizonyítványa, 
még a szövetségtanács döntésére var.

— É lje n  a  m ű v é s z e t .  Róm ában a Piazza 
Term inin van egy gyönyörű szökőkút. A suhogó 
víz közvetlen közelében persze nem díszítette 
a  szobrász a  kutat felöltözött figurákkal. Könnyen 
azt m ondhatná u néző a  szobornak ilyenform án, 
h o g y : tessék tovább m enni, m ert benedvesedik a  
pantallója. Najádok veszik körül a bőséges vizet, 
karcsú testünk, m eztelenek, hogy érvényesüljenek 
a gyönyörű formák, a ko lók, a  csipők, szóval 
mindaz, am it a  női testben ezer és ezer eszten
dők óta szépnek ism er el a  világ. Nem is h ara 
gudott a  najádokra mindezidoig senki s legkevésbé 
a  római nép, a  m elynek, ha  m ég olyan tan u la t
lan is, nagy érzéko van a szép iránt. M egm utatta 
ezt Róm a városának közgyűlésén n karzat, am ely
nek a publikum a pedig nem áll csupa akadém iai 
szobrászból. Az történt tudniillik ezen a közgyű
lésen, hogy fölállott G iovanelli községi tanácsos, 
aki egy a  legfeketébb klerikálisok közül és azt 
indítványozta, hogy távolítsák el a  najádokat a  
kútról, m ert ő, valahányszor arra  já r, m ogbotrán- 
kozva szalad tőlük odébb. E rre a  karzaton k itö rt 
a rihillió. A najádokat, Róm a kedves najád jait 
akarja elrabolni a  várostól odalenn az az ur. L e
hurrogták iszonyúan. Azt k iabálták :

— L e  a  jezsuitákkal 1 Le a  képm utatókkal! 
Eljön Giordano Brúnó 1 É ljen  a  művészét I

Csak akkor le tt egy kis csönd, am ikor 
(ti&cobani állöTt föl szólásra. Ez az ur szintén 
községtanácsos és pedig liberális. E lm ondta, hogy 
a  művészetekhez sommi köze sincs a szemérem
nek, persze még kevesebb az álszem éremnek. A  
pápák is tudták és tud ják  ezt. A m ostani pápa 
például annyira tisztában van ezzel a  tétellel, 
hogy lehuzatta a nadrágot azokról a géniuszokról, 
a  m elyeket Canova faragott a  Stuartok sírem lé
kére és a  m elyeket IX . P ius öltöztetett föl divato
san. — U gylátszott m ár, hogy nem lesz békesség a  
najádok m iatt, do fölállott egy so hideg, se m eleg 
városi képviselő, Texo nevezetű s á th idalta  az 
ellentéteket egy közvetítő inditványnyal. A zt 
m ondta, hogy küldjenek ki egy bizottságot, am ely 
m ajd vélem ényt mond arról, hogy m egm aradhat
nak-e helyükön a  najádok, vagy pedig be kell 
dugni őket valami m úzeum ba. S m ivelhogy az 
ügyek temetője Róm ában is a  bizottság, n károsak 
nálunk, nyugodtan a lhatnak  a najádok. Az indít
ványt tudniillik elfogadták, és pedig elég ünne
pélyesen. A karzat a  wíterere-t énekelte a szava
zás alatt.

V ass József könyvkereskedésének és m inta-antiquárinm dnak BuSist VII Erzssbet k ö m T Í l í  
Éppen m ost m egjelent GAZDAG K É SZ LET ET FELÖLELŐ és m élyen leszá llíto tt áru k ö n v v L i« « r v X “ kívánatra
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— A J ild iz -k io s s k  t itk a . A nagyur palo
tájából olykor kiszivárog ogy-egy hír, amely ór- 
dokesen leplezi a szultán környezetében folyó, 
olykor politikai jelentőséggel is bíró dolgokat. 
Legutóbb nevezetesen egy revolver-merényletről be
széltek, amely magában véve jelentéktelen ugyan, 
de politikai háttere is van. A Jildiz-palota lapjá
nak, a Szervet-nek a  szerkesztője, Tahir bej 
ugyanis a palotában szóváltásba keveredett Szélim 
Melhamme földművelésügyi miniszterrel, aki ollon 
hosszabb idő óta állandóan támadó cikkeket irt 
lapjába, hibáztatva sáfárkodását. A szóváltás 
olyan heves volt, hogy a szerkesztő revolvert rán
tott elő s lelövéssel fenyegette a minisztert. Mint
hogy a legszigorúbban meg van tiltva, hogy va
laki fegyverrel lépjen be a Jildiz-palotába — hi
szen még a tiszteknek is le kell tenniük a kard- 
jokat, ha kihallgatásra mennek — azt lehetett 
volna hinni, hogy a revolveres szerkesztőt súlyos 
büntetés, legalább is száműzés fogja sújtani. E 
helyett az történt, hogy Szélim Melhamme mi
niszter hirtelen, nyomtalanul eltűnt. Az eltűnt 
miniszter, valamint testvérei, kik mindannyian 
magas állásokban vannak, keresztény sziriai em
ber. Már pedig az ismeretes kegvencnek, letet 
bejnek a vezetése alatt álló pán-izlám kamarilla 
minden eszközzel a koresztény íőtisztviselők meg
rontására tör, mint, akik sokkal műveltebbek 
mohamedán tisztviselő-társaiknál, habár talán nem 
kifogástalanabb gentlemanek is. A kamarilla csel- 
szövényei azonban eddig sikertelenek voltak. Úgy 
látszik tehát, hogy a Szélim Melhammeval való 
jelenet és azután a miniszter eltüntetése vagy 
eltűnésének híresztelése csakis a kamarilla sakk- 
húzása, hogy a legtöbb keresztény méltóságok 
egyikét súlyosan kompromittálja.

— A  V ö rö sm arty -azo b o r a la p ja  Javára  Kondor 
Béla, a pécsi lelső kereskedelmi iskola igazgatója 17 
korona (0 fülért küldött be hozzánk. Az intézet ifjú
ságának gyűjtése ez az összeg amelylyel együtt 3559 
korona 23 fillér gyűjtésűnk eddigi eredménye.

— A  m c ^ a r  sz a b a d k ő m ű v e se k  é s  a z  
a n g o l k ir á ly . VII. Edvdrd király tudvalevőleg 
az angol szabadkőművesek nagymestere volt és o 
méltóságáról csak most mondott le, amikor elfog
lalta Nagybritannia trónját. Utódja a nagymesteri 
állásban testvérőcscse a connaugthi herceg lesz, 
do Edvárd király elvállalta a brit nagypáholy 
protektorságát. A Magyarországi Szimbolikus 
Nagypáholy a következő feliratban üdvözölte az 
uj angol királyt:

Felséges Ur !
Magvarország Szimbolikus Nagypáholya a ma

gyar szabadkőművesek egyetemét képviselve, hódoló 
tisztelettel hajol meg Felséged színe előtt

Műhelyeinkben jő remények boldog érzetével 
dobognak a szivek s a testvéri láncon, mely átövezi 
ezt az anya öldet, végit’hangzik a háromszor hármas 
üdvözlés, amidőn Felséged dicső elődeinek trónu
sára lép.

Hálás kegyelettel adózva a megdicsóült nagy 
királynő emlékezetének, áldjuk az emberiség lölött őr
ködő gondviselést, hogy oly kézbe adta a királyi pál
cát, mely a szabadkőműves munka kalapácsával szol
gálta az emberszeretet szent ügyét s hogy oly király
nak adott világrészekre terjedő hatalmat, aki fejedelmi 
erényeinél és lelki nagyságánál fogva szövetségünk
nek legnagyobb disze és legtöbb büszkesége.

A jövendőbe vetett hittel lohászkodunk a Világ- 
egyetem nagy Építőmesteréhez, védje és óvja Felsé
gedet óriási tisztének teljesítésében, hogy a jogara 
alatt élő népekre és nemzetekre a béke és szeretet 
áldásait árasztva napkelettől-napnyugatig biztosítva 
legyen eszméink győzedelme.

Trónja zsámolyánál esedezünk Felségedhez, fo
gadja kegyelmesen a védelmünk alatt dolgozó testvé
rek ezreinek legmélyebb hódolatát, melyet odaadó 

.lelkesedéssel tolmássol
Magyarország Szimbolikus Kagypáholya. 

f  Megemlítjük itt, hogy az angol szabadkőmű
vesek március 6-án választják meg nagymcstei ii- 
kct. Az egyetlen jelölt a connavylhi herceg.

—  H a tv a n  éves fé r j g y ilk o s . Jüngbunzlau oszt
rák községben a hetven esztendős Körinek Barbára 
fejszecsapásokkal meggyilkolta a vele egykorú iérjét 
A szörnyű gyilkosságot azért követte el, mert lérje 
unokaöcscsének és nem az asszony rokonainak akarta 
hagyományozni vagyonát. A házaspár ötveu eszten
deig élt egymással. A lérjgvilkos asszonyt tegnap 
kötélhalálra ítélte az esküdtszék.

— A  mnnkátlanok mozgalma. A rendőrség a 
munkanélküliek tegnap déluiáni zavargása alatt 23 
békétlenkedót tartóztatott le. Később még nyolc munka- 
nélküli tüntetőt logott el. A harmincegy letartóztatott 
fölött a Vll-ik kerületi kapitányság Ítélkezik.

—  A  b ettllró  g yo ra ta leg rá f. A  Magyar Mémök- 
és Épitéss-Egyesülct ma este egyetemes szakülést tart, 
amelyen Virág József egyesületi tag előadást tartotta 
Pollák és Virág-féle betiliró gyorstelegráfról. Előadó a 
régi Morsó-jelekkel dolgozó gyorstelegráf ismertetése 
után azokat a különbségeket magyarázta meg, melyek 
a régi és uj készülék között vannak. Az uj készülék 
az eddigi telegráfoktól abban különbözik, hogy a be
tűket nem nyomtatja, hanem Írja; ennek meglclelőleg 
a telegramm is Írott betűkben jelenik meg. A tele- 
gramm teljesen készem kerül ki a készülékből. Ez az 
uj készülék valamivel lassabban dolgozik, mint a 
régi, de azért a gyorsaság még mindig igen nagy 
(harminc-negyvonezer szó óránkint). Az előadó azután 
röviden felemlítette azokat az előnyöket is, melyeket 
e készülékkel elérni akartak. A készüléket gyakorlati
lag is kipróbálták a budapest—fiumei (600 kilométer 
hosszú) vonalon és előadó táviratokat is mutatott be. 
melyeket ezzel a készülékkel leadtak. A próbából ki
tűnt, hogy a lentebb említett gyorsaság a készülék 
minden forszirozása nélkül elérhető. Az előadó, elő
adásának végeztével a készüléket, melynek szerkeze
tét rajzok alapján is kimerítően megm agy aráz té, mű
ködésében is bemutatta.

—  A  g a n fran cisk ó i k a ta s z tr ó fa . Az a
katasztrófa, amely tegnap a sanfraneiskói kikötő 
előtt történt, sokkal borzalmasabb, mint az első 
távirat jelentetto. Újabb jelentések szerint a City 
of Bio de Janeiro gőzös olsülyedése alkalmával 
122 ember vesztette életét, köztük 19 tiszt. A vizbe- 
fultak legnagyobb része khinai és japán volt. 
Megmentettek 75 embert, ezek közt 12 kajütutast 
és 11 tisztüt. IVildman hongkongi amerikai konzul 
nejénél és gyermekeivel a vitbe fűlt. A hajó kapitá
nya Word a hajó fedélzetén állt, míg az teljesen, 
víz alá került és azután felment a parancsnoki 
hidra, folyton parancsokat osztva, mig a hajóval 
együtt elmerült. A megmenekültek közt van llecht 
német korvettkapitány, aki mentőövvel a vízbe 
ugrott. A hajó több mint fél millió dollár értékű 
rakományt vitt, közte 600.000 márka kivert aranyat. 
Az elsülyedt gőzös egy, mely new-yorki tái sSság tu
lajdona volt, január 21-én indult el Hongkongból és 
e hó 12-ikén Jokohamába, tegnapelőtt este pedig 
San Franciskába az Aranykapuhoz ért, ahol a 
sürü köd miatt horgonyt vetett. Mikor tegnap 
reggel öt óra tájban a kikötőbe ment, egy szik
lába ütközött és negyed óra alatt elsülyedt. A 
csolr.akok lebocsátúsakor nagy zűrzavar támadt. 
Sokan a tengerbe ugrottak. Minthogy a pénztáros 
az utasok névjegyzékével oltünt, ez ideig nem 
tudták megállapítani, hogy hány ember veszett 
cl. A megmenekült utasok azt beszélik, hogy a 
matrózok tcl/es fegyelmezetlensége csak növelto a 
veszedelmet.

— S lp ld o  b ű n társa  m egörü lt. Brüsste(bői jelen 
tik hogy Fraugois Oeerts. az a 18 éves fiatalember, 
aki Sipidonak, a walesi herceg merénylőjének bűn
társa volt, tegnap megörült. Tegnap megjelent a 
rendőrség épületében és telefonozni akart a királynak, 
hogy adjon neki kitüntetést, mert megakadályozott 
egy ellene készülő merény.etek A rendőrség első pil
lanatban komolyan vetto a dolgot, de később látták, 
hogy őrü ttel van dolguk s beszállították a bo'on- 
dok házába.

— N em  h a lt  m eg , o sa k  m e g h a lt . Gyula- 
fehérvárról tegnap egy tolegrsmmot adtak föl 
özvegy Székhelyi Majláth Stefánia uradalmának 
címére. A telegramm kézirata nem lehetett túlsá
gosan kifogástalan, vagy a telcgrammhivatalnok 
volt szórakozott, elég az, hogy ki a falura í g 
érkezett meg a telegramm, hogy az úrnő meg
halt. Persze nagy gyászba esett a falu. Ahány 
fekete zászlót elő tudtak keríteni, azt mind kitfiz- 
ték a házakra. A kastély tornyára fölhúzták a 
gyászlobogót, n templom tornyában, fekete zászló 
alatt szomorúan kongani kezdett a harang s kon
gott egész délig. Az uradalom tisztikara azalatt 
összogyülekezett a kastélyban s megbeszélték 
mindannak a gyászünnepségnek a  részleteit, amely
lyel részt vesznek az úrnő temetésén. Telegramm- 
bnn rendeltek koszorút a koporsóra — s még to
vább is szomorkudott volna a fáin, ha meg nem 
érkezik Gyulaiehérvárrói a másik telegramm, ami
ben helyreigazították az elsőt ügy  esett meg a 
tévedés, hogy meghűlt helyett mj/kaií-at kopogta
tott le a telcgrammhivatalnok. É  között a két 
szó között pedig — hál istennek — vau egy kis 
különbség.

— Bázaaság. Királyfiai báró Jestenik Pál, cs. 
és kir. hadnagy, özvegy báró Jsstenák Gáborné fia 
eljegyezte Jlayer Györgyikét. Mayer György buda
pesti ügyvéd és neje, kirá vházai Rz/fy Natália leányát.

Weiníerger Sámuel Újvárosról, eljegyezte l'tied- 
mann Stefiké kisasszonyt Budapesten.

—  L on d on i h irok . A  londoni politikai életé
ben az uj király trónralépéso nem hozott különö
sebb változást. Az alsóházban csöndesen folydo- 
gál a fölirati vita s folyásában mindössze ogy kis 
illetlenség zavarta meg, melyet O’Donnel képvi
selő követett el azáltal, hogy a törvényhozó tes
tületet ó-ir nyelven szólította meg. Maguk a na
cionalisták, akik ezt a farsangi tréfát rendezték, 
ugyancsak zavarban volnának, ha O’Donnel pél
dáját kellene követniük, mert amint Irlaudban is 
fehér holló számba megy, aki ezt az ősi szójá
rást ismeri, úgy a nacionalisták közt sínes 
O’Donnelon kívül valaki, aki megérti. Nem is 
lőhetne különb módút találni arra, hogy az Írok 
szószaporitásának véget vessenek, mint azt, hogy 
kötelezővé tennék minden nacionalistára nézve, 
hogy pzentul az Írok ősi nyelvén kell beszélnie.

Általános örömöt keltett az a határozat, hogy 
ezentúl olyan helyiségben tartják meg a parla
mentet megnyitó ünnepélyes ülést, ahol az alsóház 
tagjai is leülhetnek. Úgy beszélik, hogy maga a 
király rendelte el, hogy’ilyen ünnopélyes alkal
makkor az országgyűlést a Westminster-Hallban 
tartsák, ahol nemcsak a résztvevőknek és hallga
tóknak van olég hely, hanem ahol régi történeti 
emléktárgyak összekötik a múltat a jelennel. A 
parlament megnyitási ünnepélyén ezen a hely
mizérián kívül egyéb baj is esett. Az előkészüle
teket úgy elhamarkodták, hogy a belépti jegye
ket elcserélték. így történt aztán, hogy az angol 
arisztokrácia hölgyei olyan belépő jegyeket kap
tak, melyeken a következő utasítás állott:

— X. Y. urhölgy kéretik, hogy gyászruhá
ban és nadrágban jelenjék meg.

Természetes, hogy az urbőlgyek mosolyogva 
fogadták ezt az utasítást s sietve cserélték ki be
lépőjegyeiket valamelyik lorddal, aki aztán az 
utasításnak könnyebben megfelelhetett. A belépő 
jegyok mindenfelé óriási derültséget költöttek s 
nem egy esipős megjegyzést tetlek az udvari 
szertartásokra, melyeket Edvárd király elődeinél 
sokkul fontosabb dolognak tart s melyekre nagy 
súlyt akar helyezni. Bármily egyszerű viselkedést 
kívánt is trónörökös korában magánháztartásá
ban, most mint Anglia tu-a megkívánja, hogy 
udvari ünnepélyek alkalmával a legkisebb etikett- 
ügyet is kellő figyelemben részesítsék.

A király koponhágai utazásáról is pozitivebb 
hireket tudnak már Londonban. A király és 
királyné csak március végén utazik cl London
ból és az északi csatornán keresztül megy Kopen- 
hágába, honnan K.ielbe is átrándul Henrik her
ceg látogatására. Április végén a királyi pár vissza
tér Angliába, de útközben meglátogatja Frigyes 
császárnét

— A fclcéggyllkos. á/ároiiiűroisrie«íről Írják:
Szűrünkön Báján Gyorgve tekintélyes oláh paraszt- 
gazda rémes gyilkosságot követett el. Báján rosszul 
bánt a mostoha leányával s ezért az anyja elküldte őt 
a háztól egv másik gazdához, ahol a leánvnak csak
hamar kérője akadt. A lakodalomra azonban nem 
hívták meg a bősz mostoha apát, ami annyira lel- 
dühitette őt hogy a lakodalmas házba rohant tegnap 
a lakodalom napján és feleségét egy szekercecsapás- 
sal megölte. Mikor felesége holtteste mellett kihallgat
ták, azt telelte:

— Miért nem hívott meg a lakodalombal
— Hát csak ezért ölte meg a leleségét ?
— Ezért no, megharagudtam, hogy karácsonyra

nem sütött tésztát 1
Mikor a börtönbe kísérték, a legkisebb meg

bánást sein érezte.
—  S e g ítség  a  szeg ényekn ek. A P o dm aniezkv- 

utcai kenvérosstú-boit javára ma Neul auer Róza , Buda
pest) hal koronát küldött, mint a Sti.ler tanár személy
zetének adományát. Az adományt rendeltetési helyére 
juttatjuk.

— T alált pénz. Lapunk egv olvasója a Dam-
janich-utcában egy bőrersz’ényt talált, amelyben húsz 
korona és kilencvennyolc fillér volt Az erszényt 
megtalálója szerkesztőségünkbe hozta, ahol tulajdo
nosa hétköznapokon este öt és hét őrá között átveheti.

— F arsang  után. L etűntek  a n a g y  bálok, do 
azért farsang  után is egész so ra  vau  a kedélyes 
m ulatságoknak, amelyek bőséges szórakozást n y ú j
tanak  a  m ulatni vágyó közönségnek. Ezek között a 
ta rsang  utáni m ulatságok közt tizenkét esztendő óta 
a  fővárosi hirlapkiadóbivatali tisztviselők m űvész- 
estével egybekötött táncm ulatsága a  logpom pásabbak 
és a  iogsiáerü itebeek egyike. A hangversenyen  a  
m űvészvilág legjobbjai vesznek részt s lu .ndig vau 
benne valami eredeti parodisztiktis jelenei melyet 
azután elvisznek a m űvészek és m űkedvelők az o r
szág  m inden részébe. A m ulatság iránt, am ely m ár
cius 10-én lesz a R oyal fényes term eiben, általános 
az é rdek lődés; m eghívók és -egvek kaphatók  (egyes 
4 korona, családra szőlő 10 korona) m inden fővárosi 
napilap kiadóhivatalában.

— A valódi gUoarln-azappant meg lehet kü
lönböztetni a silány utánzatoktól. A vatödi glicerin- 
szappau, auelyuea a harg-léle készítmények a kg-

Szájpadlás nélküli fogak. F ö lö s leg essé  te s z ik  az in y lem e z  
haszn á la tá t. A  szá jb ó l k iv e n n i nem  
k e ll,  nem  is  le h a t . Szám os e lis m e r t  

le v é l .  J ó tá llá s .

W e lln e r G yu la
■peciáliata a aiijpadlás nélküli tnülograkkésattósóban

V I .  k e r ü l e t ,  I n d r á s s y - ú t  3 8 .  s z á m .
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Jobb képviselői, átlátszó is lehet, átlátszbstatlan is. A  
Sarg-szappanok zsírosak és sohasem száradnak ki, 
üdén és fehéren tartják a bőrt, míg az imitáoióknak 
éppen ellenkező a hatásuk.

(x )  S r .  Kovács káspaar-á]* (csakis félhold- 
alakn védjegygyei valódi) 3 nap alatt minden kezet 
gyöngéddé és (ebérré varázsol. Egy tégely 60 kr. 
Főraktár: dr. Kovád gyógyszertára Budapest, Gyár- 
utca 17. Megjelent Toüett-Mkok kivánatra ingyen.

(x) Kérjünk mindenütt Bmke-gynjtát 1

(x  X I  a k a r  egyéves  önkéntes le n n i T Bővebb
fölvilágositást Liektblau A. debreceni katoni előkészítő 
tanfolyamának hirdetése ad.

(x ) T ak aréko s  ember kenje be oipőj'ének talpát 
Dvritorral; ezáltal ötször oly tartós és viz-áthatlan lesz. 
Ára 1 korona, Uuratorgyárban, V. Lipót-körut 1/B.

Mentőkéz.
Budapest, február 28.

A munkátlanok és a  szükölködök íölsegitésére 
díszes album jelent meg a Magyar Szalon kiadásában 
Mentőkét címen. A magyar nők adják ezt a könyvet 
a nyomorgók fö 1 segítésére; Klotild lőhercegnő véd
nöksége és Hegedűs Sándorné elnöksége mellett szer
kesztette kiváló gonddal Hevesi József irótársunk az 
albumot. Az első sortól az utolsóig nők írták a köte
tet, az illusztrációk is hölgyek művészi rajzai. A 
Mentőkéz ára két korona.

Az album gazdag tartalmából közöljük a követ
kezőket :

A  j ó t é k o n y s á g  é s  k ö n y ő r ü l e t e s s é g  a z  e m b e r i  s z í v  l e g 

s z e b b  v o n á s a i h o z  t a r t o z n a k .  E g y  i l y  n e m e s  j e l l e m v o n á s o k k a l  

m e g á l d o t t  n é p n é l ,  a  s z ü k ö l k ö d ö k  b i z a l o m m a l  é s  m e g n y u g v á s 

s a l  t e k i n t h e t t e  t n e k  a  j ö v ö  e l é b e .

Isabella főhercegnő.
•

A  k ö t e l e s s é g  o l y a n  a z  é l e t n e k ,  m i n t  e g y  v i l á g i t ó  t o r o n y ,  

m i n t  e g y  c s i l l a g ,  m e l y  h i d e g  é s  k o m o r  l é n y é v e l  b e v i l á g í t j a  

u t u n k a t .

M e g m o n d j a  n e k ü n k : Í g y  k e l l  c s e l e k e d n i ,  e z é r t  k e l l  k ü z 

d e n i ,  e z  a z  n t ,  m e l y e n  h a l a d n á n k  k e l l  e g é s z  v é g i g ,  m é g  a k 

k o r  i s ,  h a  u t u n k  m i n d e n  ö r ö m e  e l t ű n t  s  ú g y  t e t s z i k ,  m i n t h a  

m i n d e n k i  e l h a g y o t t  v o l n a .

K ö t e l e s s é g ! H a t a l m a s  s z ó ,  s z i g o r ú  s z ó ,  m e l y  g y a k r a n  

k ö n y e k e t  s a j t o l s z ,  n a g y  r i t k á n  m o s o l y t  v a r á z s o l s z ,  s z ó ,  m e l y  

e r ő b ő l  A t l a s z  é s  á l d o z a t b ó l ,  s z ó ,  m e l y  c s e l e k v é s r e  i n d í t a s z  s  

g y a k r a n  s z e n v e d é s r e ,  m é g i s  m e n n y i  v i g a s z t  n y ú j t a s z  a n n a k ,  

a k i  k ü z d ö t t ,  h o g y  t é g e d  t e l j e s í t s e n .

L e i k é b ő l  é d e s  ö r ö m  á r a d o z  é s  b e s u g á r o z z a  e g é s z  l é 

n y é t  E z  a z  a  j u t a l o m ,  m e l y e t  a z  é g  k ü l d  n e k i .

Stefánia.

H ó  •  j é g v i r á g  a z  a b l a k o n ,  —  m e l e g ,  j ó  s z o b á n a k  a b l a 

k á n .  M e s é s e n  s z é p  a z o n  á t n é z v e  a  z ú z m a r á é ,  e s o d é s f e h é r  v i -  

l á g l  -  A  f e h é r  v i l á g o n  r e g g e l e n t e  i z z ó  v ö r ö s  f é n y l ő i t  l o b b a n  

f ö l  a z  á t e l l e n i  h á z n a k  a b l a k á n :  p i r o s r a  f e s t i  a z t  a z  e l s ő  k e l ő  

n a p s u g á r .

B o l d o g  l a k ó k  h ú z ó d n a k  o t t  i s  m e g ,  m e l e g ,  v é d ő  t ű z 

h e l y  k ö r ü l ; p u h a  f é s z k ű k  b i z t o s  m e n h e l y ű k ,  o n n a n  n é z v e ,  

ö r v e n d  a  f e h é r  c s o d á n a k  a p r a j a ,  n a g y r a .  D e  m i g  g y ö n y ö r 

k ö d ü n k  I s t e n  m ü v é n e k  e  s z é p  t é l i  m e z é n ,  o h  j u s s o n  e s z ü n k b e  

s z e g é n y e k  e z e r e ,  k i k  f á z n a k ,  k i k n e k  n i n c s e n  p u h a  m e n h e l y ű k ,  

k i k  á t o k n a k  é r z i k  a z t  m i b e n  m i  g y ö n y ö r k ö d ü n k ;  é s  a  h á n y  

m i l l i ó  j é g v i r á g  n y í l i k  b o l d o g  e m b e r e k n e k  a b l a k á n : s z i v ü k b ő l  

f a k a d j o n ,  o h . '  m e g a n n y i  s z á n a l o m v i r á g !

G r ó f  C e á k y  A l b i n n é .

•

V a l a h á n y s z o r  n y o m o r t  v a g y  i n s é f e t  l á t o k ,  m i n d i g  e s z e m b e  

j u t  e g y  s z é p  m e s e :  A  g o n o s z  m o s t o h a  a n y a ! E l ű z t e  m o s 

t o h a  l e á n y á t  a  s z ü l ő i  h á z t ó l ,  a z é r t ,  h o g y  a  s a j á t  l e á n y a  é l 

v e z h e s s e n  m i n d e n t  m i t  a  l e á n y  s z ü l ő i  s z e r e z t e k .  A  s z e g é n y  

l e á n y  t e h á t  e l m e n t  s z o l g á l a t o t  k e r e s n i .  Ú t k ö z b e n  t a l á l  e g y  

n a g y  k ö r t e f á t  m e l y n e k  á g a i  r a k v a  v o l t a k  k ö r t é v e l .  A z t  m o n d j a  

a  k ö r t e f a  a  l e á n y n a k ,  h o v á  m é s z  t e  k i s  l e á n y ?

—  E l ű z ö t t  a  m o s t o h á m ,  m e g y e k  s z o l g á l a t o t  k e r e s n i .

K é r i  a  k ö r t e f a  a  l é á n y t  j  —  T é g y  j ó t  v e l e m  1 R á z d  m e g  

á g a i m a t ,  m e r t  ö s s z e t ö r ö k  a  n a g y  t e h e r  a l a t t  J ó t é t e d é r t  

j ó t  v á r j  1

A  l e á n y  m e g r á z t a  a  k ö r t e f á t ,  m e g s z a b a d í t o t t a  a  n a g y  

t e h e r t ő l  é s  o d á b b  m e n t

M e g y ,  m e n d e g é l  é s  t a l á l k o z i k  e g y  b i r k á v a l ,  m e l y n e k  

d ú s  g y a p j a  t e l e  v o l t  b o g á n c s k ó r  ó v a l .  K é r i  a  l e á n y t ,  h o g y  s z a 

b a d í t s a  m e g  a  b o g á n c s t ó l .  J ó t é t e d é r t  j ó t  v á r j  1

V é g r e  ú t j á b a n  t a l á l  e g y  v a k  k o l d u s t ,  k i  a z  é h s é g t ő l  

m á r  a l i g  v á n s z o r o g ,  k é r i  :  A d j  e n n i ,  m e r t  m e g h a l o k .  J ó t é t e d é r t  

j ó t  v á r j  1 A  l e á n y  o d a  a d t a  a z o k a t  a  k ö r t é k e t  a  k o l d u s n a k ,  

m e l y e k t ő l  a  k ö r t e f á t  m e g s z a b a d í t o t t a .

E z  a  k i s  e g y s z e r ű  n é p m e s e  m u t a t j a ,  h o g y  a z  I s t e n  

m i n d e n  k i s  f ű s z á l a t  a r r a  t e r e m t e t t ,  h o g y  s e g í t s é g é r e  l e g y e n  

a n n a k ,  a k i n e k  s z ü k s é g e  v a n  r á  I N e m c s a k  g a z d a g s á g  k e l l  a  

j ó t e t t h e z ,  d e  j ó  s z í v  é s  f e l e b a r á t i  s z e r e t e t  A z ,  m e l y  m e g é r t i  a  

n y o m o r t  é s  k i n y ú j t j a  m e a t ö k e z é t  b á r m e l y  n y o m o r  e n y h í t é s é r e .  
É s  o t t  m á r  m e g v a n  a z  I s t e n  á l d á s a .  M e r t  a z  a  m a g a s z t o s  é r 

z é s ,  m e l y e t  é r z ü n k ,  h a  v a l a k i v e l  j ó t  t e h e t ü n k ,  a z  a z  I s t e n n e k  

e g y  k ü l ö n ö s  a j á n d é k a .  I g a z n a k  b i z o n y u l  a z  a  m e s e ,  h o g y  j ó 

t e t t e d é r t  j ó t  v á r j  1 N e m  a z t  t e s z i ,  h o g y  a t t ó l  v á r j a k  j ó t e t t e t  

k i t  é n  s e g í t e k .  N e m ,  h a n e m  a z  i s t e n i  G o n d v i s e l é s t ő l ,  k i  Ő r 

k ö d i k  a z o k  f ö l ö t t  k i k  m e g é r t i k  a  n y o m o r u l t a k  p a n a s z á t  

é s  s e g í t e n e k  a  m a g u k  t e h e t s é g e  s z e r i n t  a z t  e n y h í t e n i .  E z e n  a  

t é r e n  a  m a g y a r  h ö l g y e k n e k  n e m  k e l l  p é l d a ,  m e r t  n a p o n t a

g y a k o r o l j á k  a  j ó t e t t e t  M e g  i s  v a n  f á r a d s á g u k o n  a  j ó t e t t  á l 

d á s a .  A z  a z  é r z é s  a  j ó t e t t  j u t a l m a ,  h a  v a l a k i  f ö l  t u d j a  f o g n i  

é s  m e g é r t e n i  a  n y o m o r t  é s  b á n a t o t  é s  o s z t o z i k  a n n a k  e l v i 

s e l é s é b e n ,  v a g y  i p a r k o d i k  a z o n  s e g í t e n i .  E z t  a  m a g a s z t o s  é r 

z é s t  c s a k  a z o k  n y e r h e t i k  e l ,  k i k  I s t e n b e  v e t i k  b i z o d a l m u k a t .  

I s t e n b e  v e t e t t  r e m é n y e m m e l  h i s z e m ,  h o g y  a  h ö l g y e k  j ó t e t t é 

n e k  m e g  l e s z  a  j u t a l m a .

Hegedűi Sándorné.
•

R a g a d j u n k  m e g  m i n d e n  a l k a l m a t  a  n y o m o r  e n y h í t é 

s é r e ;  s z e d j ü k  f ö l  a  s o k  e l h u l l a t o t t  m o r z s á t  s  k e n y é r  l e s z  

b e l ő l e .
Berzeviczy Albertné.

A k i  I s t e n b e n  b í z i k ,  a z  b á t r a n  t e k i n t  m a g a  k ö r ü l  é s  n e m  

c s a l a t k o z i k .

Splénytné Blaha Lujza.

L e g y e n  á l d v a  m i n d e n  w M e n t ő k é z " ,  m e l y  a  m u n k a k é p 

t e l e n  é h e z ő n e k  é s  n é l k ü l ö z ő n e k  k e n y e r e t  é s  v i g a s z t  n y ú j t ,  

m e l y  s e g í t s é g e t  v i s z  m i n d e n h o v á ,  a h o l  a  „ r é s  s a c r a  m i s e r "  

s z e n t  j o g á n á l  f o g v a  t á m o g a t á s r a ,  p á r t f o g á s r a  i g é n y t  t a r t h a t 

n a k .  —  A d n á  I s t e n ,  h o g y  m i n d i n k á b b  c s ö k k e n n e  a  s z ü k ö l k ö d ö k  

s z á m a  é s  m e g  i s  é r j ü k  a z t ,  h a  m a j d  a z  á l l a m b a n  i s  é r z ő  s z í v  

l ü k t e t  é s  a  b e t e g e k ,  r o k k a n t a k ,  ö z v e g y e k  é s  á r v á k  b i z t o s í t á s a  

á l t a l  g á t a t  v e t  a  t e r j e d ő  n y o m o r n a k .

D e  m á s k é p  á l l  a  d o l o g  a  m u n k a k é p e s  s z e g é n y e k k e l  

s z e m b e n ,  a k i k  k e d v e z ő t l e n  v i s z o n y o k  f o l y t á n  n e m  k é p e s e k  k e 

n y e r ü k e t  m e g k e r e s n i .  S e g é l y e z n i  k e l l  u g y a n  a z o k a t  i s ,  d e  

c s a k i s  i d e i g l e n e s e n ,  n e h o g y  a z  a l a m i z s n a  e r k ö l c s i  é s  a n y a g *  

r o m l á s á v á  v á l j é k  a n n a k ,  a k i t  s e g í t e n i  a k a r t u n k .

E l s ő  s o r b a n  m u n k á t  é s  i s m é t  c s a k  m u n k á t  s z e r e z z ü n k  

a  m u n k a n é l k ü l i e k n e k  ! L é t e s í t s ü n k  d o l o g h á z a k a t ,  m u n k a t e l e p e '  

k é t ,  m e l y e k  k ü l f ö l d ö n  m á r i s  f é n y e s e n  b e v á l t a k ,  a h o l  f o g l a l k o z 

t a t j á k ,  m u n k á t  a d n a k  a z o k n a k ,  a k i k  a z t  h i á b a  k e r e s t é k  é s  e z  

á l t a l  e l e j é t  v e s z i k  a n n a k ,  h o g y  k o l d u l v a ,  h e n y é l v e  t e n g e s s é k  

é l e t ü k e t ,  s ő t  e l l e n k e z ő l e g  t e v é k e n y s é g h e z ,  r e n d h e z  s z o k t a t j á k  

ő k e t .  M u n k a ,  m u n k a  —  e z  l e g y e n  j e l s z a v a  ú g y  a z  á l l a m n a k ,  

m i n t  a  t á r s a d a l o m n a k ,  e z t  v a l ó s í t s a  m e g  m i n é l  e l ő b b i

Nenman Arminné.

G r i n g o i r e
— A j inkriminált ballada. —

J r ta :

A XV. század geniális dalnoka, Gringoire Péter 
állott ma a budapesti törvényszék előtt királysértés 
vádja miatt Vádlottal minthogy állandó lakást iga
zolni nem tudott a toloncházból állították elő a mai 
lőtárgyalásra, melyet Bakonyi Kálmán birő vezetett 
A vád képviseletében dr. Keserű Lajos kir. aliigyész 
jelent meg. Védő: dr. Gál Jenő.

Minthogy egyik költőtársonk elítélése forgott 
kilátásban,,a Petőfi-társaság és a többi irodalmi körök 
külön egyesületi zászlók alatt vonattak tel a tárgya
lásra. Az Aurora-kör hölgytagjai nagy kaliberű gukke- 
reket villogtattak kezükben. Ez az irodalmi érdeklő
dés mindenkire lesajtó hatást tett

A vád alapját Ás akasztottakrál szóló ballada ké
pezi melyet Gringoire Péter irt Ez a ballada a vád 
szerint a btv. 140. g-ában meghatározott királysértés 
vétségét képezi s minthogy nyomtatásban is meg
jelent ugyanezen §. második bekezdése szerint minősül.

Az inkriminált ballada a plessis-i erdőt tár
gyalja, de nem az okszerű fatenyésztés szempontjá- 
bót A vádlott a nevezett erdőben számos akasztott 
embert látott bimbálődzni a tölgyek ágain. Az akasz
tottak ebbe a különös helyzetbe XI. Laios francia ki
rály intézkedései lolytán kerültek. Bizonyos politikai 
tekintetek kívánatossá tették, hogy az akkori ellenzék 
tgilisabb tagjai politikai jogaiktól és egyébként is 
fetfüggesztessenek. Erre a politikai transzakciőra 
a plessis-i erdő tőigyfaágai kiválóan alkalmasaknak 
bizonyultak.

A tömeges akasztások ötletéből irta Gringoire 
az inkriminált balladát, melynek re.rénje a pleseis-i 
erdőt a király gyümölcsös kertjének mondja, hol a ! 
fákon gyümölcs helyett akasztott emberek teremnek, i

Minthogy ez a sértő gúny nyilvánvalóvá teszi i 
a vádlott szándokát, a fentebb megjelölt g, szerint | 
volt lelelősségre vonandó.

(A  kihallgatás.) j
Ás elnök:

Neve ?

Gringoire:
Nevem ? Titkolni nincs okom,
Nyomába hírem jár.
Legendaként kering e n év . 1 .
A  nevem Gringoire.

Ás elnök:
Mi a foglalkozása?

Gringoire:
Mint annyi más poéta én 
Ábrándokat lesek,
S az álmok tünde fellegin 
Kuponokat nyesek. .

Ás elnök:
Minő iskolákat végzett?

Gringoire :
Diligenter frekventáltam 
Iskoláim egykoron,
Mégis szekundába pónált 
Sok szamár professzorom.

Ás elnök: '
Ohó I Nekem ngy tetszik, hogy ez plágium.

Gringoire (zavartan):
Csak kölcsön volt, nagyságos nr, 
Korántsem rút lopás,
Elkölcsönözni ötletet 
Köztünk bevett szokás.
A költő és a pnmpolás 
Olyan közel rokon.
A kettőt egy anya szillé . . .
Ne essék ez zokon.

Ás elnök:
Családi állapota?

Gringoire:
Családom, a mi illeti 
Valóban állapok 
A nőm, az Isten tartsa meg,
Járat divatlapot,
De loltozatian gyermekim 
Nadrági ülepe.
A gólya, ah, háromszor is 
Ikrekkel meglepe.

Ás elnök:
Rokona önnek a sorsharag?

Gringoire :
Azt elhiszem, de mennyire I 
Tanúm reá a hold,
Hogy emberemlék ótátől 
Egy árva son-m se volt.

Ás elnök:
E szerint nincs vagyona?

Grmgorire:
Enyém az üdv, amit az Ég 
A csillagokba rótt.
Ezek után vetik ki rám 
Az állami adók

(Dal az akasztásról.)
Ás elnöki

ön balladát irt ?

Gringoire:
Való, e műfajt kedvelem,
Bár nem egetverő,
De van benn, amit kedvelek.
Sok drámai erő.

Ás elnök:
És mért irt az akasztóiakról ?

Gringoire:
Mert tisztelem a lérfiut 
Magasba hogyha száll,
Akánninő utón jut lel,
Nekem az imponál.
A plessis-i tölgyek ágain 
Ahl háromszáz lógott:
A széllel akkor loíytatám 
A nagy dialógok

Ás elnök:
A széllel? És mit beszélt önnek a szél?

Gringoire :
Oly furcsa, szörnyű dolgokat,
Eltölt a borzadály.
Hogy a kötél és a polgár
Milyen viszonyban áll. * '
Fura viszony, azt mondhatom.
Fura a jogszabály 
A király int s a polgártárs 
Fürgén a légbe száll.
Kacagva szólt, beszélt a szél,
Szava most is kisért,
Háromszáz embert húztak fel . j .
Csak tudnám, hogy miért ?
Utolsó sóhajtásukat 
Eikapkodá a szél,
Mely néba, annyit mondhatok,
Pogány dolgot beszél . . .
Ez akasztó araotivum 
Nyomomba ballaga,
Es minthogy rimem volt elég,
Kész lett a ballada.
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Ae elnök:

De ön a refrénben gyűlölettel emlékezett meg 
a király személyéről. Azt mondta, hogy az erdő az 
ő kertje.

Qringoire:
Lelkemben ninosei^gy ülőiét,
Harag avagv bosszú.
Miért a 'antot pöngetem,
Soronként három sou.
Ennyit fizet a kiadó.
A vén. smucig ieg«'
Akar ha ballada, akár 
Alanyi költemény.

Ae elnök:
Tehát ön pénzért dolgozik ?

Gringoire:
Haha I Uram, nagyságos úr 
Naiv az ön S2ava.
A költő pénzért dolgozik,
A rossza s a java.
A burzsoá s a szooiál 
Ebben megegyezik,
A honorárium nélkül 
Fülük se hegvezik,
Rajongásunk az vo’n elég,
De hol a táplálék ?
Ki ingyen írna költeményt,
Olyat még nem leiék.
Se Holtai, se Makai.
Se Laczkó s Gergely úr 
Pedig ez mind ha jól tudom,
Bejegyzett troubadur.

Ae elnök:
Tehát ön visszaszí jja a sértő cóNí.'ol ? 

Gringoire:
Ha viasza-é? Mindem uram 
Mit dalba joglaiék.
Reálisabb lett az idő,
A lő a táplálék.
AzonteiüL. megvalibatom,
Függetlenség miatt 
Nem óhajtok én függeuni 
A lombos iák alatt.
Jobb arról dalt szerezni itt,
Mini lógani amott,
Bolond, ki gyászmiséket ir 
Yigabb dal a gavott

(A perbeszédek.>
Dr. K e s e r ű  Lnjoa kir, alflgyósz. Keserű leszek, lek. kár. 

törvényszék, nevemnél »s hivatásomnál fogva egyaránt. El
ítélni kérem a védíottat a 140. g-ban meghatározott büncso- 
lekmény miatt, ó  is azt teszi, amit a többi agitátor, künn a 
szabadban ál'amokat forgat, trónokat dönt, királyokat fejez- I 
té t;  benn a tárgya ó teremben adja a békés nyárspo'gárt. Az. 
ilyen polgárokat nézetem szerint rvársolni kell. Minthogy a 
büntetésnek ez a radikálisabb neme a btkv. életbeléptetésé
vel hatályon kívül helyeztetett, kérem őt megfelelő áliamfog- 
Lázzal sújtani. Kérem súlyosbító körülménynek venni, hogy 
az inkriminált ballada oly cudar magyar fordításban jelent 
meg hogy azt kfllőn deliktumként kellene tárgyalni.

Dr. G ál Jenő v édő ; Tek. kir. törvényszék! Egy balul 
értelmezett balladáról van szó. Védencem egy tömeges juszti- 
fikáció alkalmával reflexiókba bocsátkozott a halálbüntetés el
törlése fölött Minthogy nem kriminaliata, hanem poéta, a 
kötött formát használta. Ezért még XI. Lajos sem köttetett fel 
senkit. A halálbüntetés ellen korunk legnagyobb jogászai szál
lottak síkra es egyiket sem vonták büntetőjogi felelősség alá. 
Kívánhatjuk-e a szelíd lelkű költőtől, hogy az akasztófák ár
nyékában kéjes borzongást érezzen? Elvégre a költő nem re- 
porler. Hogy a p le :* i-i erdőt kertnek, nevezeti sen a király 
kertjének mondotta, azt még költöi túlzásnak sem minősíthet
jük. Hisz az erdő rendszerint nagyobb, mint a kort. Az olyan 
költő, aki ennyire tartózkodik a túlzásoktól, az nem lehet az 
áliami rendre nézve veszélyes. Kérem felmentésit.

•
A törvényszék rövid tanácskozás után felmentő 

Ítéletet hoz. Őrülteire kijelenti, hogy ezentúl semmi 
kifogást nem emel az akasztás eben, ha azt másokon 
bújt ák végre :

— Nem érdemes magát oxponálni, mondotta és 
távozott

F Ő V Á R O S .
(•) A főváros egészsége. Dr. S cherm ann  tiszti 

főorvos a főváros közigazgatási bizottságának terje
delmes jelentést adott arról, hogy milyen volt a múlt 
évben a főváros egészségi állapota. A  jelentés sze

rint, amely statisztikai adatokkal bőségesen szolgál, a 
közegészségügyi viszonyok kedvezőek voltak, amit 
bizonyít az, hogy a születés száma tetemesen na
gyobb a halálozás számánál; hogy a legutóbbi tiz év 
alatt jóval nagyobb volt a természetes szaporulat, 
mint 1881 —1890-ig, hogy a halálozás arányszáma 
évről-évre csökken. A ragadós betegségek közül a 
súlyosabb természetűek általában csökkentek. Himlő 
a főváros területén egész éven át nem volt. Február
ban Oroszországból közepes hagymázt hurcoltak be, 
de bár ez a baj nagyon ragadós, újabb megbetegedés 
nem történt. A kanyaró és a bronchitis némiképpen 
emelkedett. A  jelentés az itt elmondottaknak statisz
tikai bizonyítása után megemlékezik azokról az intéz
kedésekről amelyeket az egészségügy javítására 
tettek. Ezek közé tartozik a csatornahálózat kiter
jesztése, négy uj park létesítése, néhány utca befási- 
lása és a vízvezeték kiépítése.

S Z ÍN H Á Z , zene.
• •  H a n g verse n y  a  L ip ó tv á ro s i K aszin óban . A

L ip ó tv á r o s i  K aszinóban , ahol a külföld annyi nagysága 
gyönyörködtetett már bennünket ma este egy magyar 
művész mutatkozott be, aki a külföldön lett híres 
emberré. N em es Dezső hegedűművész aki tiz év előtt 
ment ki Londonba, ez alatt az idő alatt diadalra 
diadalt aratott, az angol fővárosban a legelőkelőbb 
művészi pozíciót vívta ki magának és immáron azok 
közé a virtuózuk közé tartozik, akiknek hang
versenyéről a T im es, mint elsőrangú művészi ese
ményről külön cikkben emlékezik meg. Tiz évi 
távoliét után, mint elismert művész jött most 
Budapestre, hogy művészeiét honfitársainak is be
mutassa. S a nderson  áy biiiel, a párisi O pera  ünnepelt 
dívájával együtt hívták meg. hogy folyó hó *7-én a 
P o ltk l im k a  javára rendezendő hangversenyen közre
működjék. Ma este a L ip ó tv á r o s i  K a sz in ó  intimebb kö
rében hallatta először hegedűjét és valósággal elra
gadta az élőké.ó hallgatóságot. N em es L'ezső eiső sor
ban nobilis művészi egyéniség, aki távol minden 
zsonglörködéstől a tiszta művészetet szolgába. Brilliáns 
a technikája, tónusa meleg és fényes és nemes stilérzék, 
meg méiv bensóség jellemzi a játékát. l/ende/asoán poé- 
tikus hegedühangv rsenyét, S a m t-S a é u s  briilians R o m ié  
C appricioso  és S a ra sa ié  káprázatos C ig ángnó tá ii egy- 
lorma töfcélyl.vel játszotta. A ha Igatóság, amelyet 
valósággal iázba ejtett, lelkesen ünnepéito a kiváló 
művészt. — B essen ye i Ferenc helyett, aki az utolsó 
órában hirtelen rosszuiléte miatt lemondta a felolva
sást, P ic h le r  Gyózó képviselő „ugrott be“. Ragyogó 
elmésséggel csevegett a nap aktuális témáiról és kü
lönösen a közbeszólásokra reflektált kifogyhatatlan 
ötletességgel Állandó derültségben tartotta a halgató- 
súgot, amely iényesen sikerült rögtönzéséit végül 
za,os ovációkban részesítette.

*♦ A  t e s tv é re k .  A jövö h é t csütörtökjén, 
február 28-áu kerül bem utatóra a  Nemzeti Szín
h ázban  Lateko A ndor T estvérek eirnü 3 felvoná- 
sos színm üve P. M árkus Em íliával a  női főszerep
ben. A fiatul író első nagyobb alko tása tóié m in
denütt nagy várakozással tekintenek. A Testvérek 
nyilvános főpróbája szerdán délelőtt lösz. A Demt- 
mowJe-nak jövő hétre tervezett felelevenítését a 
Testvérei: bem utatója m iatt a  N em zeti Színház 
igazgatósága egy héttel elhalasztotta. Az uj- 
donságszám ba menő repriso pénteken, március 
8-án lesz.

••  Jásza i M axi. J á s z a i  Mari asszon/ & jövő hét 
folyamán visszatér Abbáziából a fővárosba. Az illuszt
ris művésznő gyöngélkedése után március 3-án. va
sárnap délután *ép löl először a Vígszínházban, a 
Hóbortos Mártában.

•• Az Opsrahazban holnap vasárnap Kiss Béla 
betegségi) folytán a hirdetett Észak csillaga elmarad és 
helvette f iá n k  bán kerül szinre P. Mancin Bianca 
utolsóelőtti vendéglelléptével. A daűnü a következő 
szereposztással kerül előadásra: Melinda P. h ia n c l i  
B ianca  ni. v .  Gerlrud D io syn é  II. B Bánk bán ProN/i/r. 
Endre B eck , Ottó K ertész Petur bán N é p  D., Biberach 
S zén á ró l Sólyom m ester M ih á ly i. udvarmester K o m á i  
• s Tiborc T u ka ts. A dalműben előiorduió „Nagy ket
tős táno‘ -ot előadják B alogh  Sz. és C irb o n e . A B á n k  
I á n  eredetileg csütörtökre volt kitűzve P. Btancát 
B ia n c a  utolsó tellépteül, a változás olvtán B á n k  bán  
helyett csütörtökön É s z a k  csillaga  kerül színre s ebben 
fog a vendégmüvésznő elbúcsúzni.

• •  T ó th  Ede e m lo k e ie te . E hó 26-ikán lesz 25 
éve annak, hogy T óth  Ede, a F a lu  ro ssza , a T olonc, a 
K in to rn á s  csa lád  és több más népszínmű szerzője 
meghalt. A  Népszínház igazgatósága e napon azzal 
kivan a kö.tó emlékének kegyelettel adózni, hogy 
előadatja legsikeresebb népszínművét a F a lu  rosszá t.

amelyben Finurn Rózsi szerepét, minthogy B laK a  
Lujza asszony ez idő szerint Abbáziában üdül, 
Z ,  B á r d i  Gabi fogja játszani. A  F a lu  r o sszá n a k  ez lesz 
a Népszínházba" a 174-ik előadása. Először 1875. no
vember 19-ikén adták a Népszínházban.

• •  V íg s z ín h á z . A Vígszínház jövő heti műsorát 
is teljesen Herczeg Ferenc O cskay  brig a d éro sa  tölti be. 
A kiváló iró nagybecsű darabja szenzációja a főváros 
színházi életének, amit mi sem bizonyít jobban, mint, 
hogy a holnapi, tizenötödik előadásra épp oly jelen
tékeny az elővétel, mint a premiérre volt.

• •  B a rb i A lio e  jó té ko n ysá g a . B a r b i  Alioe, 
(Wolff-Stromersee báróné) e hó 15-én tartott hang
versenyének jövedelméből 700 koronát a F e h é r  K e re sz t  
eggesületnek adományozott.

• •  K o m á ro m i M a ris k a  v e n d é g já té k a . A  710- 
sz in h á z  igazgatósága lölkérte K o m á ro m i Mariskát, 
hogy ismétel)© meg az A r a n y k a k a s b a n  a tegnapi nagy
sikerű vendégjátékát. A művésznő engedett a kére
lemnek s holnap, vasárnap délután ismét fellép az 
A r a n y k a k a s  Szikra Julis fogí dósnó szerepében. Az 
előadást, mint a vasárnap délután előadásokat ren
desen, mérsékolt helyárak mellett tartják meg.

•• Hangverseny. A Tisztviselők Országos Egye
sülete ma este pompásan sikerült hangversenyt ren
dezett pazar klubhelyiségében. Előkelő közönséget, a tó
városi társaság szine-javát gyűjtötte egybe aTisztvise’ők 
Egyesülete a mai mulatságára. A koncerten közremű
ködtek : S z á n th ó  Imre, aki nagy készültséggel zongo
rázott, D a in o k y  Gyózó, a Népszínház tagja a B a ja z zó k  
prológusát énekelte nagy hatással, D ie n z l Oszkár 
egy magyar . rapszódiát adott e ő zongorán, majd 
Sebeők Sárika, a királyi Zeneakadémia énektan- 
szakának legtehetségesebb és nagv jövővel kecseg
tető növendéke lépett a dobogón és az Á la rco s-  
bal áriáját gyönyörű szép orgauummal. meglepően 
bravúros technikával éuekelte. A bájos fiatal művész
nőt valósággal ünnepelte a publikum. Utána ismét 
Dainoky szerepeit a műsoron egy Faust-áriával és 
több dallal, Vecsey Ferike, egy nyolc éves kis hegedü- 
virtuőz pedig alig győzte ráadással. Utolsónak maradt 
K ilr y  Klára, a Népszínház kitűnő művésznője, aki 
egyenesen a színházból jött előadásról a hangver
senyre és tomboló taps kisérte minden egyes ének
számát; a kacagó-dallal nem tudott betelni a közönség 
s újra meg újra hallani kívánta a művésznőt. A hang
versenyt kedélyes társas vacsora követte.

• •  H e g y i A ra n k a  — V ö rö sh a jn . Vasárnap, 
március 3-án L u k á c s y  Sándor népszínműve, a V örö s-  
h a jú  kerül szinre a Népszínházban. A címszerepet, 
ezúttal, mivel B la k a  Lujza három hétre Abbáziába 
utazott. H e g y i Aranka lógja játszani.

• •  C ello-asoló h an gverseny . Bürger Zsigmond 
tanár cello hangversenyét a jövő hó 4-ón, hétfőn este 
71/! órakor tartja meg a Royal szálloda termében. 
Az érdekes hangverseny műsora a követkozó : H ó n a  
József né úrnő Griey dalai (uj sorozat) és Massenet, 
Eiegia celló kísérettel. Bürger Zsigmond d’Albert 
ceilo koncert és Beethoven A dur souata (zongorán 
kiséri Forrai S. tanár nr), Bürger Zsigmond, keringő 
4 cellora Wiaor-Popper, Carneval espagnol.

*• Sanderson Sybt 11a. a párisi opera művész
nője, hétfőn, f. hó 25 én érkezik Budapestre és a 
Hungáriába lóg szállani. A Vigadóban lolyó hó 27 én 
este »/i8 órakor a Pohklinika Kórháza javára rende
zendő hangversenyen Coarpentier „Lujza*-jáuak nagr 
áná’án kívül Dehbes .Lakmé'-jának és Massenet 
„Esclarmond*-jának nagy áriáját Gounod „Romeo és 
Juhá^-jának keringőjét, valamint Hahu, Massenet és 
Chom.nade-nak néhány dalát lógja énekelni. Ugvan- 
ekkor XcMef Dezső Bruch G-mo 1 hegedűversenyét, 
Bach nagv áriáját, Merkler Andor .,Bercense--ét és 
Wieniawsky . Polonaise I.u-ét fogja a közönségnek 
bemutatni. A Jenmaradt jegyek a Harmonia-zenemu- 
keroskedésben (TV Váci-utca 20.) kaphatók.

• •  M a g y a r  m űvésznő s ik e re  Bóosben. F re u n d  
Etelka budapesti zongoraművésznő, akinek berlini 
sikereiről minap adtunk hirt, még fényesebb sikert 
ért el Becsben a Bosendorfer-teremben adott hang
versenyével. Játszotta Bach-Busom es-dur prelúdiumát 
és lugá át. melyben a felfogás vallásos költészete és 
a szokatlan lérfias erő meglepetés számba ment Utána 
Lisztnek H.-moll szonátáját adta elő kiiejlett techniká
val. A legnagyobb hatást Chopin tizenkét etűdjével 
érte el a művésznő és azután a felzugó tapsvihart 
szerénysége nyomta el, játékáuak folytatásával. F re u n d  
Etelka, Busoni e legk"dvesesebb tanítványa igy nyerte 
meg a császárváros kényes Ízlésű publikumának elis
merését. Nagy sikerét mutatja, hogy a hangverseny 
rendozóje ót március 8-ikán W ed ek in d  Erika asszony- 
nyál együtt lépteti fel a zene-egylet nagy termében, 
amikor Freund kisasszony Liszt spanyol rapszódiáját 
lógja zenekari kísérettel előadni.

•• Uránia. Ma délután megismételték a főrangú 
műkedvelők élőképes előadásukat, a tegnapihoz 
hasonló anyagi és általános sikerrel. A z  Uránia jövő

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
l ln d n p e s t ,  V I I . ,  E r z s é b e t -k f tr n t  17. s z ilm .

Kleezkőzil mbaiilaafcat, faun
éiról Ulilai&yokat ss belaiatro-
aoz vodje^sket se mustrákat
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heti m űsora nevezetes lépés az U ránia-szinház íeilő- 
ilésébeu. Az alig  mástél éves színház ezzel a  hűlte 
érte el azt a  fokot, hogy m űsoron m aradt darabjaiból 
a hét m inden napjára más-más darab )ut. A hét mii- 
sora  egyébként ez : V asárnap délelőtt 10 és délután 
4 ó rakor 1848, este V:? kor a XIX. század, héttőn 
Amonka kedden 1848, szerdán a  X IX . század, csü
törtökön Khiua, pénteken A szecesszió, szombaton 
Spanyolország.

•• N égy menyaaM ony. A M agyar Színház leg
közelebbi Újdonságul LacŐme N é g y  m enyasszony  oiraü 
operettejét hozza színre, am elynek bem utatójára ala
pos m unkával készül a M agyar Színház személyzete. 
Az igazgatóság, b á r a  P o s tá s  fiú m ég folyvást te.i há
zakat csinál, a  prem iére bérlők joga ira  való tekintet
tel kitűzte a  N é g y  m enyasszony  bem utatóját és az első 
előadás nap ját m árcius 5-ére állapította meg.

•• F ilharm ón ia . A nyolcadik filharmóniai hang
versenynek. mely szerdán, m árcius 6-án lesz. K e rn e r  
István vezénylete alatt, két érdekes vendége lesz. Az 
egyik Miss M ary M üncM ioff. am erikai énekesnő, ki 
legutóbb egy  lipcsei — Gewandhaus — hangversenyen 
igazolta azt a lényeg hírnevét, amely megelőzte. A 
másik A ltsc h u l Rezső zongoram űvész, Budapest együk 
legkedveltebb zongoratanara. A zenekar is két újdon
ságot m utat b e : b á to r  Szidor N yitányát és S a in t-"a é n s  
Liszt Ferenc emlékének ajánlott III. szimfóniáját 
(C-moll), melyben a nagy zenekaron k ívül még orgona 
s ké t zongora is működik.

•• Jó ték o n y  h a ngverseny . A Telefon Hírmondó 
szerkesztősége e hó  26-én este kilencedíél órakor 
saját helyiségében jó tékony hangversenyt rendez a 
tóvárosi m űvészvilág és kiváló írók közreraüködéso 
mellett a terézvárosi közjótékonysági egyesüiet javára. 
A  beszélő u ság  hangversenyének rendező-bizottsága 
a  jótékonv cél szám ára szívesen logad előfizetőitől, 
k ik  kényelm es otthonukban hallgathatják az e-őadást 
•— és a  nagy  közönségtől adományokat, m elyeket a 
szerkesztőség (VII. Kerepesi-ut 22.) hálás köszönettel 
fogad és hirlapilag n y u g ta t

•• N épszínház. A Népszínház újdonsága G u th i  
Soma és R á k o s i  Viktor énekes bohózatai, a J u p ite r  és 
tá rsa i, a holnapi előadáson kivül kétszer kerül színre 
e  héten, csütörtökön és vasárnap (délután), a lősze- 
repben K ü r y  Klárával. Ugy ancsak K ü r y  K lára kétszer 
játszik azonkívül a S a n -T o yb & n :  hétfőn és pénteken 
K étszer kerül színre a népszerűvé lett M odell is,

B á r d i  ü ab ival a c ím szerepben: szerdán és szom
baton. Ezúttal a  Nicolo rikkancs szerepét K ovács  
Mihály, k i a  szerepet kreálta fogja játszani.

••  Stark Ludovika énektanárnő elhalasztotta
folyó hó 25-ére megállapított dalestéivék

•• H angverseny as Ínségesek Javára. Március 
hó 2-án a D e m o k ra ta  K ö r  19 nagyszabású hangver
sen’ t rendez a  tőváros ínségesei javára . A vigalmi 
bizottság  a  hangversenyen való közrem űködésre a 
következő m űvésznőket és m űvészeket nvert® meg. 
Z. B á r d y  Gabi grófnő a Népszínház tag ja S zerém y  
Gizella asszony a Vígszínház tagja, I h u r y  Zoltán az 
ism ert e 'es  író, B ilk e i  Irén a  kolozsvári Nemzeti 
Színház prim sdonnája. S zcrém i Zoltán a Vígszínház 
lagja, K en ed irh  Ká mán a Népszínház tagja, K a lm á r  
P iroska a Vígszínház tagja. P o lc n y i E lem ér és P fe ifc r  
.József zongoram űvészek. Belépő egy ára 2 korona 
család egv (négy személyre) 6 korona. A meghívókat 
m a küldötte szét a  vigaim i bizottság. Hangverseny 
u tán  táno lesz.

** Operaelőadás a Telefon Hírmondóban. PoUinini 
Bianeft! Bianca asszony utolsóelőtti vendégfelléptével ma este 
Meyerbeer operája, az Észak csillaga kerül színre a M. Kir. 
Operaházban. Az előadás a Telelőn Hírmondó összes állomá
sain keresztül hallható lesz, s igy az előfizetők odahaza a 
lakásaikon is végighallgathatják az opera clóadását. Az opera 
közvetítése után ZÖldy Marci eigánybandájának a muzsikája 
lesz hallható a Hírmondón keresztül egészen 11 óráig.
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O László Fttlöp huszonhét képéről ad művészi, 
részben színes reprodukciót az Uj Idők legújabb 
száma, közi ük több oly raizot, amelyet ez a híres 
m űvész egyenest az U j Idők szám ára készített. Való
ságos album a ez a  világhírű nevezetességeknek, amik
hez dr. K o vá cs  Jenő. ez az előkelő újságíró irt érde
kes intim itásokkal átszőtt c ik k e t A sok szeretettel 
m egirt cikknek egy nagyérdekü részletét lapunk h ír
rovatában közöljük. Az U | Idők e szám a egyébként 
valóságos művészeti eseménv is, am ennyiben e kitűnő 
festő legjobb müvei most először vannak igy egybe
gyűjtve. V erset Szabo lcska  Mihály irt, a  delelő Mars
ról tudó. .Ányos cikket közöl H o ffm a n n  Ottó azon.elül 
gazdagon szerkesztett apróságok tarkítják a szöveget 
A képek közül m ég kiem eljük azt a  hat pillanatnyi 
iényképet, am elyek Milán k irá ly  temetésére vonat
koznak.

O Ülés az Akadémián. A m agyar tudományos 
Akadémia e hó 25 én. hétfőn délután 5 óraitor Összes 
illést tart az Akadémián. A tagajan’ások beadásainak 
határideje e hó 28-án jár le.

O  A hunyadraegyel tö r é n e lm l régészeti tár
su la t lebruári gyűlésében Issekntz Antal nyugalm a
zott polgárm ester érdekes felolvasást tartóit a  dévai 
bolgárokról, akiket gróf Steinville generális 1713-ban 
telepített le. A társulat a kolozsvári M átyás-szobor 

.leleplezésekor szintén Mátyás-ünnepélyt rendez.

o  A Vasárnapi Ú jság február 24-iki száma 34 
képpel s érdekes tartalommal eleut meg. A lüzetben 
v an n ak : „Hadzsics Antal". N egyvenéves irodalmi mű
ködésének ünneplése alkalmából (arcképpel). — ..Szerb 
néprománcok**. F o rd íto tta : Döm ötör Pál — R egény
tár. — ,,Szerb uralkodók tragéd iá i-. — , Milán király 
temetése a  krusedoli zárdában* (több eredeti lény kép
pel) Popovics V. Istvántól. — , Esküvő a spanyol 
uralkodóházban * (Don Carlos és M aria de las Merce
des asturiai hercegnő arcképével.) — .Nemzetközi 
kiállítás a Nemzeti Szalonban*4 (képekkel Puvis de 
Chavnnnes. Rochegrosse, Zuber. Barillot, Robert- 
F leury , Breton stb. lestménvei után). — Irodalom és 
Művészét, Közintézotek és Egyletek, Sakk játék Kép- 
talany. Egyveleg, stb rendes heti rovatok. A A asar- 
uapi Ú jság előfizetési a ra  negyedévre négy korona, a 

Politikai Ú jdonságok4-kai és „V iág k ró n ik á4-val 
együtt hat korona. Megrendelhető a Franklin-Társulat 
kiadóhivatalában (Budapest, IV., kér. Egyetem -utca 4. 
szám.) U gyanitt megrendelhető a  .képes N éplap4, 
legolcsóbb újság  a  m agyar nép szám ára, lélévre -
korona 80 fillér.

Dr. Molnár Géza.
(Bevezető a zenetudományba. — Az Athenae m kézikönyvtára. 
Budapest. Athenaeuin részvénytársulat kiadása. —  A ra  2 

korona 40 fillér.)

Budapest, február 23.
„N agyon szeretném , ha az oivasó egy vélemé

nyen volna velem, am ikor m inden iejezetben azt val
lom, hogy az elméietek nem oly szürkék, arniuók- 
nek látszanak.4'

Ezekkei a  szavakkal ad a á t dr. Molnár Géza a 
közönségnek Berezefo a zenetudom ányba  cimü m unká
ját, m int első kötetét A  zene elm élete, története  és eszté ti
k á ja  cimü nagy müvének, am elyet a m agyar irodalom 
elvár ettől a  Iényes tollú és nagy  tudasu zoneirótó. 
és bizonyos, hogy az elmélet, ha országába dr. 
M o ln á r  Géza vezetésével térünk bo. nem szürke ko- 
párság , hanem  színekben és form ákban viruló élet. 
M ert ő nemosak tudós, de m űvész is.

Az u m agyar irodalom ban am ely — úgyszól
ván — azonos a  zsurnalisztikával, dr. M o ln á r  Géza 
egyike a legjelentékenyebb alakoknak. Érdekes, bá
tor. okos profilja kiválik a  hétköznapiak sorából, em
lékezetünkbe vésődik, m ert senkihez so hason.it. 
Valaki. M ikor ragyogó m unkáival megjelent, hadat 
üzenvén a régi bírálatnak, mely tanító bácsi m ódjára 
jelest, ót elégségest és elégtelent osztogatott mű
vésznek és műrem eknek, — maga iráut sok rokon- 
szenvet, sok el enszenvet keltett. Uj hangot, uj m ód
szert hozott, am ely szokatíanságával m egzavart, de 
később hódítóit. Kisü-t, hogy a  zenekritikus is lehet 
poéta. Sőt keli, hogv az legyen. Hogy a  k ritika  lírai 
vállaj. Önvallomása az együk poétáuak arró l mint hat 
reá  a más k. Nincs alanvibb mű aj az eszm ényi b írá 
la tná l ellenben objektív a  nagyképü korlátoltság 
amely pókhálós szobában a szabályok kaptaiájara 
akarja  kényszeríteni az e.even é le te t

Dr. M o ln á r  Géza, a  poéta kritikus éppen úgy 
érdekel, mint a műremek, amelyről ír. Egyénisége 
prizm a Jelt, amelyen át alkotórészeire és alapszíneire 
oszlik a műremek. Volt olyan művészi esemény, 
am elynek pontosságot csak az adott, hogy M o ln á r  
Gézát megszólaltatta, ez európai és mégis m agvar 
artista  embert, ezt a  finom hangszert, am elyet minden 
művészi hatus rezgésbe hoz. De nemcsak élvező aki 
a szépet fölszívja magába, hanem harcos hitval.ó is. 
Végtelenül szilaj temperamentummal erős m eggyőző
déssel amelyet ugyan eklektikus ízlés szelídít — és 
csaihatatian művészi ösztönnel ludott harcolni.

Artista-ösztöne azonban nem merül ki a zené
ben hanem az összes művészeti ágakra  vonatkozik. 
Képet lát a zenében, a képből daüam ot hall ki és 
Beethoven neki szobrász. Művészetet művészet segé
dé mével ért és érttet m e g : ez a stílusa. Lát a azokat 
a finom aranyszaiákat, amelyek a  szép különböző for
máit összelüzik. mert világi öl fogása a művészet.

Az ilyen egyéniség, am ely logíe.sőbb rétege a 
intelligenciának, m indnyájunk közkincse: ra ta keresz
tül szűrőd k á t el.euórizbetetlenül, észrevétlenül a 
legalsóbb rétegekbe is művészi meggy Őződés és mű
vészi ösztön.

Ez a m űvészem ber most mint tudós lép e éuk, 
hogv az elméletek világába vezessen bennüuket.

B evezető a  zenetudom ányba  01 uiü munka a az első 
m agyar zenei tankönyv, amelv a harmónia-, konlra- 
punkt-, alak- és hangszere.éstan vázlatát nyílj: a. Vi
lágos áttekinthető könyv, amelv nem követ el e rő 
szakot az é efen. hogy meglevő szabályok igájába 
hajtsa, hanem nigger énül m inden dogmától a modern 
átalaku ásókban uj törvényre is les Fölöttébb érde
kes A  m a gyar zenéről *1616 tanulmány, a k n v utó.só 
.ejezete am elyben dr. M o ln á r  a m a g a r  nanggrer ter
mészetéről fölállított uj és báró E ö t i rs  Lóránt által az 
Akadém iában is bemutatott elméletét fejtegeti. Ezzel® 
könyvvel, amely népszerű m ódszerével mindenkinek 
megközelíthetővé teszi a zoue-theoriut, a szerző nagy 
szolgálatot tett hátram aradott zenei műveltségünknek.

Jöjjön most minél hamarabb a zene története és 
esztétikája 1

Mi meg azért is örvendünk ennek a kötetnek^ 
mert első sorban alkalmul szolgált arra, hogy magá
ról, a szerzőről írhassunk. (®

1901. február 24. M .  szám.

M U L A T S Á G O K .

Kereskedők bálja.
Budapest, február 23.

M ár m ár el is m aradt erre az esztendőre. Néme
lyek a leg takarékosabbak közül k iadták a  jelszót, 
hogy ez idén n incs m ulatság. D rága belépőjegy, toa
lett az asszonynak, a lányoknak s mindez egy olyan 
esztendőben, am ikor cátolat nélkül kelt szárny ra  a 
röpke hír a becsapott butonokról — nem járja. Azon
ban hát em ber tervez asszony  végez. Az üzlet stag
nálásához igen kevés köze van annak az örök haj
landóságnak, hogy mulatni jól esik. s miután a  höl- 
gyek nem akartak  e ’engedni a  bált, gyönyörűen meg
telt szép asszonyny al. lánnyal ma este a R oyal
terem. S az asszonyi akció rácáfolt a lérfiakra. A 
bál nagyon szépen sikerült s nem lehet panasza 
azoknak a  jótékony intézm ényeknek so, amelyek kö
zött a  pénzbeli eredm ény megoszlik A legvérm esebb 
várakozást se rem é.t annyi táncos p á rt a négyesekre 
és annyi bankót a  kasszába. S hogv ezúttal m inden 
babértól elüssük azokat ak iknek a  fajta ábói kikerül
tek az aggodalm askodók, ido.rják. hogy ezt a bált 
tisztára asszonyok rendezték. Illetőleg ők voltak a 
vezérkar és a férfiakból csak  a  közönséges szolgálati 
szem élyzet te t  ki. A vezérlő generálisoknak ez eset
ben bálánya a  mé ló ságuk . A m egjelent előkelőségek 
közt láttuk H eg ed ű s  Sándor kereskedelm i m inisztert és 
állam titkárát N a g y  Ferencet is.

B álanyák doraonyi Brüll Miksáné. maróthi 
F ü rs t Lászlóné, Sándor Falué Szohner Károlyno.

Jelen voltak meg a bálon:
Asszonyok : Adier Szig.ridné. dr. Aranv Z s’g- 

m ondné Adier Sándorné, A ucr Gyulám*, A ner Béláné, 
Barta Am oldné. Berkovits Decsőné. B ergsm ann So- 
máné, Beck N ándom ó Biró Arminné. Blum enthal 
Ferencne. B .au A m oldné. B uni B ertalaoué. B reitner L. 
Zsigmondné. hatvani Deutsch K árolyno és Józso  né, 
dom onvi Domony Ödönné, bem jén  Ignácné. dr. 
Deutsoh Ernőné, E g g er Gyulánó, E islcr Samuné, 
cserkút! Engel M iksáné, Ealudi A.-né, F ieischl 
Sándorné, lovag Fáik Zsigm ondné, Fe llner Hen
riim é, dirstai F ischl Béláné, F o n  Dezsóué, dr. É ried 
Adóimé, dr. F n e d  Vilmosné. Olasz Sándorné Giflck 
F rigyesné, G lücksthal Gyuláné, Gomperz Károl.vné 
és Auksáné. G n iscfiug  A gostonné, G roszm ann E r
nőné, Orosz Albertné. Guttm anu Adamné, Gyömrói 
Manóné. nj. Haggenm aoher H enrikné Ha’sch -k  S án 
dorné dr. He iái Ferencné. Herz Lajoaué, dr. H erz- 
teld Samuné, Hesz Izidorné lle rz k a  G usztávné, Herz 
Viktorué. dr. H irschíeld Antalné, dr. Herczel Manóné, 
kiró di Ile r Zsigmondné, dr. H olitscher Szigfriddé, 
dr. Iricz Adoiíné. Jo h n  Rezsóuó. K atzburg Fű- 
löpné. Kársát Vilmosné, K ertész Ignacué. Klein 
Bertholdné, Klem Lipötné. Kohner A gostonné és 
H enrikné K nsztiaber Káro yné, K rausz Adói ué. 
es Gyuládé. Kram er Leódé, k ra u sz  Józse .né, L áng 
Józse iné  Latzkó Karoivné lovag L ederer Károlyne, 
Láng Samuné Löwenstein N áudorné és Bé ané, 
d r Löw Sámuelné. dr. M angó d A rm inné, dr. Mar* 
m orstein Mónié, ..lauthner Adol’né M authner Ödönné, 
May A ndor H enrikné M értev G yuládé, dr. Mes- 
singer Simonné, dr. M ezey Sándorné. Milch Dá- 
vidné. M unzinger A lbertné. Neménvi Ödönné, dr. Né
mái Józse .né Név GMiláné, dr. Neumann Adollnó, 
gárdonyi Neumann F rigyesné. dr. Neumann E r
i i 'n é  l ’alotav Rezsődé és Ödönné, dr. Pauncz S án
dorné Perl Ju h a  dr. P ick Jenőné, dr. Pol ák Gvulánó, 
Popper Károlyno és Hugóné, Pozsonyi A ladárné, dr. 
Radó Lipótne. Rákos Manóné, Kudnav Károlyno, 
(ír. Keich M ikh'sné. Reim ann 1 azárnó, Rosen Gyulánó, 
Rubin Arminné, ruszti R üszt Oszkárnó Sátori Mónié, 
Burányi Bé.áné. Simon Miksané, Surányi Józaefné 
Seiducr Mórné Sei:ensieder Józsefné, dr. Schroyer Ja- 
kauné és Samuné, cüw arz Felixné, i f . Sváb Sán
dorné. dr. K. S tam berger Ferencné. S ’em  B em átné 
és Henrikné. Steiner Józsolné, dr. S tiller Berta amié, 
S trasser Izidorné. Széosi Pa né, dr. bzékoiv Miksáné. 
d r. Tem esvary Rezsőmé, Uilmann Em ilné, orónvi 
Uh marin Gyuláné, dr. Thaisz Sándorné. Viola Imréné,

L e á n y o k : Brüll Eha, B m st Ilona. Beok E:eika 
és Rózsi, B árdosi Gizella. Bachrach R ózsa és Olga, 
Deui’én M ariska, Dusohak Gizella, Deutsch Janka , 
Ernvoi Jolán. Fü rst nővérek, F e u er Hermina, 
Fényes Anna, ü rünste in  Etelka Gerő M ariska, 
Gomperz R ?a. budai G oldberger Anna, G .ücks- 
tha Irén, Gál Margit Herz Vilma, lle lle r Aranka, 
Ha nal Aranka Hajós M ariska, K rausz Ilona. Keleti 
Anna Klem Paula, Mezev Sári M autner E'Vira, May 
Ella, Neumann Margit, Némái Eteika Oller Rózsa, 
Perl Paula. Pál Ibo \ a  Rotieini nővérek, Rosen Gi- 
töba  Raoe Anna Riesz Beűa. Seiduer Ilona Sei.eu- 
s e’icr nővérek S'.ern Anna Szűcs Eha Szél Aitce, 
Szecsi Gizella Szász Ilona, baran avart U ilmann Sa
rolta \ ima -argit W cisz Jo lán , W em er Anna, 
AVcinberger Olga, W cninger Ju liska , Zatiler Dóra. 
Z ih e r Paula.

)i A  képvlsa öl piknik. A képvjso’ők p knikje. 
mely március 9 én lesz a Hungária szállóban, lázasan 
fog a koztatja a rendezőséget, molynok élén régi, ki-

hason.it
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próbált rutínával Csávoss.y Béla háznagy áll. Buzgón 
segédkező munkatársai gróí Forgách Autal, Latinovics 
Géza és Munaszy György országgyűlési képviselők. 
A  piknik iránt széles körben nagy az érdeklődés.

)( A b u d ap esti p o lg á r i d a lk ö r március 10-ikén, 
vasárnap táuocal egybekötött dalestélyt tart az irányi- 
utca 17. szám alatti Sasok körében. A dalestólyen 
bemutatják a kassai országos dalünnep versenydarab
jait. Ez az estély lesz a dalkör 329. nyilvános 
föllépése.

X  A  k e n y é rb á l nagvbizottsága e bő 26-ikán. 
kedden este Ö órakor a Hungária-szálló földszinti 6. 
sz. termében dr. Wekerle Sándor elnöklésével ülést 
tart, melyen a bál jövedelmének elszámolása és a 
segélyezés elosztása kerül napirendre. A nagybizott
ság tagjai kéretnek, hogy az ülésen minél számosab
ban jelenjenek meg.

N y i l t t é r .

Vérgyógyitás
U E M O P Á T 1 A .

Ezen uj eredeti gyógymód bámulatos sikerrel lesz alkal
mazva köszveny, asthma, szív-, vese-, gyomor-, bél- és hó- 
lyagbántalmaknál, súlyos ideg-, vér- és börbajoknál. Biztos 
védelem szélhüdés és elmezavar ellen. 12 év óta ki lett 
próbálva és most évente száz meg száz teljes gyógyulással 
számol be.
K gyógymód megalapítójának és egyedüli képviselőjének

D r. K o v á c s  J.
ejryct. orvo«tr»ak (Hemopata) ron- 
1 delő Intézete van —  -
Budapest, Vn Váci -kőrút 18, u . alatt

KonJelés naponta 9—1 és 3—6-ijf. Díjazott levélre v&laazol.
Betegeket intézetén kivíll la kezel. betegeknek lecbiztoapbbgyógymódja.

S z o m b a t ,  1 9 0 1 .  m á r c i u s  h ó  2 J - é u i  
a  l to y a l-s z á l ló  n a g y te rm é b e n

a pesti Izr. nőegylet javára.
Előjegyzések ülőhelyekre: H rzl A nta'né elnök (Béla-u. 3. sz.) 
domonyi Brüll áiiksáne í A ndrássy-ut 43. sz.) valamint a  vá

lasztmány összes hölgytagjai által elfogadtatnak.
■ J eg y ek  ára : IS  és io  korona. ■

Kezdi te 8 órakor.

Szt. Lukácsfürdö
T É L I  <yá<yke*r!zs. 
B U D A P E S  T .

XasasZttrSók, h ely i la sa p k r - . .e ,  atb. oloaó eU&Uta. P ro sp ek tu s. 
Ingyen ktUd aa  lgnzgatos& g.

(Az •  rovat alatt közlőtteknek sem tartatmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

E G Y E S Ü L E T E K .
(A  M a g y a r  J c g is s  E g yesü le tb en ) ma este 

Vécsey Tamas alelnök elnök ete alatt tartott lelolvasó 
ülésén dr. Baracs Marcell tóvárosi ügyved tartott lei- 
olvasást. A harmadik szemé yek javara kötött szerző
déseknek, mint önálló szerzodéskategóriának történeti 
kifejlődéséről és fogalmi elhatárolásáról adott rövid 
vázlat után kritikailag .eregette a polgári törvény- 
könyv tervezetében szándékolt szabályozást. A terve
zetszöveg szerinte helyenkint homályos éR önmagának 
ellentmondó. Másr szt azonban a tervezet batározottau 
lölötte áll a német polgári törvénykönyv illető feje
zetének, mely lukaron és elmosódó általánossággal 
végez az anyaggal. A tervezetszerkesztőnkuek érde
mül ke;l betudni a bátorságot, meiylyel az intézmény 
részletes rendezését megkísérli. Ilyen miivel szemben 
a szigorú bírálat sem tagadhatja meg a teljes elis
merést.

S P O R T .
•  V lv ó a k a d é m la . Santelli Italo viv'mester vívó

termében a franoia vívótermek mintájára az egyes 
▼ivóestélvek. akadémiák rendezésére intéző bizottság 
alakult. E bizottság elnöke nierai Horváth Károly, 
alelnök dr. Prokopius Béla. litkár Huszár Ernő, tiszt
séget nem viselő intéző bizottsági tagok Erh Ferdi
nánd. dr. Fauser Árpád dr. Hulitius János, Mészáros 
Ervin, dr. Portelek)' László, dr. Tatits Árpád, gróí 
Teleki Domokos és Váradv László.

L a b d a rú g á s  A  Budapesti Torna Klub és a 
Magyar üsző-Egy csillét csapatainak a szövetségi baj
nokságért való mérkőzése holnap, vasárnap délután 
három órakor kezdődik a osömöri-uti versenypálván. 
A  mérkőzést az időjárásra való tekintet nélkül meg
tartják és hogy a talaj se legyen a játékra befolyás
sal, a pálya vezetősége a játékteret a hótól teljesen 
megtisztította. A mérkőzésre a közúti vaspálva - társa- 
eá<r 30 zuglói különkocsit indít végállomásairól. — A 
Műegyetemi Football-Klub I. csapata szintén holnap 
délelőtt tizedlél órakor mérkőzik n Ferencvárost 
Torna-Klub I. csapatával a Külső-Soroksári-ut 57. 
szám alatti lévő pálván. E két első osztályú csapat 
tavalyi mérkőzése 3 : 1 eredményűvel végződött a 
M . F . K . javára, amikor feltűnt, hogy a második lél-

időben a Ferencvárosiak 1 goalja ellen a műegyete
miek egyet sem tudtak csinálni. A  holnapi játékra 
csak tréningjegyek váltandók.

T Ö R V É N Y SZ É K .

§§ M e g rá g a lm a zo tt m érnökök. Amikor a Duna- 
szabálvozást a Tisza-torok lölött megindították, a kő
szállítási árlejtés útján az újvidéki Frank és társa 
vállalkozó cégre bizták. Ez bántotta Dimitrievics- 
Csakics Sándor karlócai földbirtokost és bányatulaj
donost, aki szintén pályázott a kőszállitásra, de aján
latával megbukott. Hogy valamiképpen megbosszulja 
a kudarcát, 1897. junius 22-ikén a fö'dmivelésügyi 
minisztériumhoz memorandumot intézett, amelyben úgy 
a vállalkozót, mint a szabályozási munkát ellenőrző 
újvidéki folyammérnökséget meggyanúsította. Ezt irta 
ugyanis a memorandumban:

A Tisza torok lölötti Duua-szabálvozásnál 
nagy visszaélések történlek. Az állam hivatalos 
közegei sem a bán) ábau. sem az építkezési mun
kánál nem gyakorolták a köteles ellenőrzést, s 
az anyag gyakran minden lölulvizsgálat nélkül 
került a Dunába. A vállalkozó az építkezési föl
tételeket kijátszva, a kinostárt megkárosítja s ve
szélyezteti a munkálat célját.

A löldniivelésügyi miniszter, mihelyt a memo
randumot kézhez vette, rögtön elrendelte a vizsgála
tok Megbízta Kovács Aladár osztálytanácsost, hogy 
menjen a helyszínére, s vizsgálja meg, vájjon a 
vállalkozó meglelelt-e mindenben a szerződésnek. 
Kovács osztálytanácsos hetekig vizsgálta az ügyet. Ki
hallgatta Dimitrievicset, akinek az volt a legsúlyosabb 
vádja, hosry a vállalkozó dimenziós kő helyett törme
léket szállított, s ezzel megszegte a szerződés föltéte
leit. Ez a vádja azonban alaptalannak bizonyult s még 
inkább fölsült azzal a gyanúsításával, hogy a mérnö
kök felületesen ellenőrizték a vállalkozót. A vizsgálat
nak ilyetén eredménye után a miniszter áttette az 
ügvet a büntető törvényszékhez, moly Dimitrievics- 
Csakics Sándort nyilvános rágalmazásért vád alá 
helyezte.

Az itólőtanács Fö^dögh András elnöklésével ma 
vonta kérdőre a vádlottat a mérnökök '•ágalmazásáórt. 
Dimitrievics mai is azt hajtogatta, hogy a Frank és 
társa cég kő helyett törmeléket, vagy a mint ő 
mondja, szemetet szállított s ebben a meggyőződésé
ben netn tudta megtántoritani Ainbrózy Béla .őmémök 
és Kovács Aladur miniszteri osztálytanácsos sem, akik 
kijelentették, hogy a szabályozásnál a legcsekélyebb 
szabálytalanság sem történt A törvényszék délután 
hirdette ki az ítéletet, amely Dimitrievics Sándort nyil
vános becsületsértés és rágalmazás vétségért kétszáz 
korona pénzbüntetéssel sújtja. Az ítélet ellen az ügyész 
és az elitéit is lölebbezetL

T Á V IR A T O K .

Bamberg, február 23. Az itteni csillagvizsgáló 
intézet egyik növendéke. G'rtfm/er. az eriangeui esi lag- 
vizsgáló intézetből, egy elsőrendű csillagot ledezett fel.

P a n iz z a r d i u tód a .
R óm a, február 23. Coute Barattieri di San Pietro 

vezérkari ezredest katonai attasénak nevezték ki a 
párisi olasz nagykövetséghez.

A  k h in a i b on yod alom .
L on d on , február 23. A Moming Post jelenti 

P ek ingböl: A Pekingtöl keletre eső kerületből, 
amely japán  ellenőrzés a la tt áll, rablók garázdál
kodásának hiro érkezik. Waldersee u tasíto tta a 
japánokat, hogy fékezzék inog a rablókat. Egy 
japán  sereg tegnap o célból elindult. U gyanen
nek a  lapnak jelentik  Pekingböl, hogy hi-Hung- 
Csanj értesítette a követeket, hogy Csvang és Jiih- 
szien büntetését végrehajtott dk a követek követelései 
szerint.

P á r is , február 23. A Tempt shanghaii levele
zője je le n ti: Gróf Haldcrsee egyelőre beszüntette 
a  szövetséges csapatok m ozgósítását, am elynek 
célja volt egy expedíció vezetése. V asárnap kivé
geztek egy boxer-vezetőt. Tuán hercegen október
ben fogják végrehajtani a  halálos Ítéletet.

P á rts , február 28. Voyron tábornok azt távira- 
tozza, hogy Petitjean százados, akiről annak idején 
azt hiresztelték, hogy meggyilkoltuk, október 12 ike 
óta útban van Paotingtu leié és sem merényletet nem 
intéztek ellene, sem baleset nem érte.

O ro szország  é l J a p á n .
B e rlin , lebruár 23 A Wolff ügynökség jelenti 

Tokióból tegnapi kelettel: Tekintettel a külpolitika• 
vitákra, amelyek a pár amentben legközelebb várha
tók, a tokiói kormánypárti sajtó erélyesen szembe
száll az orosz lapoknak azzal az állításával, hogy 
Japán és Oroszország között politikai közeledés tör
tént és azt mondja, hogy Oroszországnak Mandzsúriá

ban elért hadisikerei éppenséggel nem alkalmasak 
arra, hogy Japánt megfélemlítsek.

H a lá lo s  Íté le t .
S zó fia , február 23. A  macedón bizottság 

legutóbbi titkos ülésén elhatározta, hogy nem fog 
engedni a nagyhatalmak nyomásának s folytatni 
fogja Macedónia felláeitását. A  bizottság felszólí
totta a szófiai lövészegyesületet, amelynek már 
kótezerkétszáz tagja van, hogy folytassa a tobor
zást. A bizottság valamennyi szavazattal kettő 
ellenében elhatározta Ferdinánd fejedelem halálát és  
a halálos Ítélet végrehajtásával a bizottság rusz- 
csuki és szalonikii tagjait bízta meg. Ferdinánd 
fejedelem másnap csakugyan megtalálta íróaszta
lán a halálos Ítéletet.

O la sz o r sz á g  k ü lp o lit ik á ja .
R ó m a , február 23. A  szélső baloldal már 

a legközelebbi napokban megkezdi a végletekig 
menő harcot Prinetti külügyminiszter ellen. A  
párt elhatározta, hogy meg fogja interpellálni a  
külügyminisztert a hármasszövetségről forgalom
ban levő teljesen ellenkező nyilatkozatai miatt.

H aro a  b erb erek k eL
Pária, lebruár 23. Egy hivatalos távirat megerő

síti, hogy mintegy ezer berber megtámadta a túnmi- 
mani francia Őrséget, de az őrség visszaverte őket. 
A berberek körülbelül száz embert vesztettek, a 
franciák vesztesége pedig kilenc halott és huszonöt 
sebesült volt

K ö z g a z d a s á g i tá v ir a to k .
B e rlin , lebruár 23. Mértékadó részről kijelentik, 

hogy azok a cikkek, amelyeket az orosz pénzügyi 
kormánynak tulajdonítanak s amelyek a gabonavámok 
emelése ellen irányúinak, az orosz-német viszonyt 
nem fogiák megzavarni s nem kell attól tartani, hogy 
azok miatt vámkonfliktus lóg keletkezni. Hangsúlyoz
zák illetékes helyen, hogy a viszonv Fétervár és 
Berlin között a lehető legjobb s szó sem lehet arról, 
hogy ezek a gazdasági eb elítélek diplomáciai útra 
terelődjenek.

Bécs, lebruár 23. (A Budapesti Kapló telefonjelen' 
tése.) A nagy hideg nem okozott aggodalmat, mint
hogy eddig a vetések állásában a lágy egyáltalán 
nem tett kárt. A nemzetközi gabonaiorgalomban nagy 
volt a kedvtelenség. A  világpiacon az irányzat gyön
gült és az árak csekély veszteséget szenvedtek. A kül- 
löldi piacok irányzatához általában alkalmazkodott az 
itteni piac.

Köttetett: Búza tavaszra 7.73, búza május—jú
niusra 7.83, búza őszre 7.94, rozs tavaszra 7.59, ten
geri május—júniusra 5.46, tengeri julius—augusztusra
5 68—5 69. repce augusztus—szeptemberre 13.---- 13.10
korona.

E:adattak: 2000 mm. 76-5 kg. és 2000 kg 77 8 
kg, 7.6b K. három hónapra Csornáról. 77*5 kg., 7.35Vs 
K. Rerceghaiomról, 76 kg. 7.65 K. bécsi raktárakból,
78 kg. 7.15 K. és 76 kg. 6 95 K. Léváról, 77 kg. 6.90 
K. Balassa-Gyarmatról, 78*6 kg 7.55 K. Szeredről,
79 kg. 8.— K. bécsi raktárakból.

Rozs bágyadt irányzat mellett 5 fillérrel hanyat
lott, 72—73 kg. 7.37tys K. Csornáról budapesti 7.70 K. 
bécsi raktárakból, egyébként 7.80 K. Érsek-Újvárról 
6.86 K.. Kistelekről 6.90 K. Fó1 egy házáról.

Tengeri szi’árd volt: 5.90—6.95 K.
Zab nyugodt és árait megtartotta. Magyar zab 

minőség szerint 6.70—7.25 K.
Kozs irányzata gyöngült és nvolc fillért veszteti 

e héten.
K e w  Y o rk , február 23. (Terménytőzsde. \(Zártat.) 

Gyapot: New Yorkban nelvben 9 •/• 9 ? / i s í . Márciusra 
9.02 (8.94). Májusra 9.09 (9.04. New-Ureansban 
helyben 9.1/* (9.'/s). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.95 (7.96). Stand white Philadelphiában 
7.90 (7.V0). Rafined in Cases 9.— (9.—J. Credit 
Bal&nces at Üil City 1.23 (1.281. — Zsír: Western 
steam 7.75 (7.76). Rohe ée Brothers 7.85 (7.85,. — 
Tengem irányzata nyugodt. — Februárra —.— (—.—). 
Májusra 46.7/s (46?/s). Juli’isra 46.7/s (45.Vs). — 
Biua irányzata állandó. Piros őszi helyben 81.— 
(80A«). Februárra —.— Márciusra 79.a/t
(79.Vak Mámsra SO.’/s (80.—). Júliusra 79.7/s) (79a/i . 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.V* (l.*/eK — 
Kávé: íair Rio 7. sz. 7.’/s (7?/s). Feb.-ra 6.15 (6.05). 
Májusra 6.20 (6.06). — Liszt: Spnng \\ heat
ciears 2.75 (2.75) — Cukor: 3.B/< (Ö.Vsk — Üa; 26 95 
(26.95). — Kéz: 17.— (17 —). — (A zárójelben lévő 
szamok a tegnapi arakat jelzik.)

Chloagu, lebruár 28. (Térv enytózsde. (Zárlat.) Búza 
irányzata állandó. Febr.-ra 74.’/s <74.—). Májusra 
76.‘/s (76.#/«). lengem irányzata állandó. — Februárra 
98 */« (38.7/sj. — Zsír: Februárrá 7.47 (7.47>. Má
jusra 7.62 (7.621. — Szalonna short clear 7.60 
(7.65). — Sertéshús. Februárra 13 90 (13 60). — (A 
-áróje ben lévő számok a tegnapi arakat jeleik.)
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M E_S E.

Kormos-bormos Pimpóka.
G ábor bácsi, a  falu dobosa m egköszörűlte a 

torkát, m egpörgette a  dobou a verőt és bárom  
utcába is eíhallatszó hangon ezeket m ondta:

—  H irdettetik  e lő szö r: Mintán a király ő 
felségének a fia háztüznézőbe já r  az országban és 
három  nap m úlva a m i falunkat tiszteli meg 
magas lá togatásával,azonképpen esze rin t m inden 
lányos háznál nagy rend és tisztaság létezzék. 
K ivül-belül söpörtessék, m eszeltessék s mindun 
viganó sim ára vasal tassék. H irdettetik  m ásod
szor . . .

E zt m ár senki sem hallga tta  meg. E lég  volt 
annyit tudniok, hogy a  királyfi lön • • • T yhü, 
ilyen felfordulás nem  volt m ég a világon az özön
víz óta I Nosza rajta, kippegott-koppogott a seprő 
minden házbau, csattogott a  moszelő, de száz 
meszelőnél is jobban csattogott a Mózesné nagy
asszony nyelve, akinek h a t eladó leánya volt és 
annyi volt a parancsa, hogy lillet sem lehetett 
volna elegendőt találn i, am i végig hallgassa.

Az Esztike szoknyájára m ásik fodrot kell 
varró i, a  Ju lisk a  pruszlik ját ki kell vasalni, az 
E rzsiké pártá jára  uj pán tliká t kell varrni, azután 
két véka búzát, "gy véka lencsét, egy véka bor
sót ki kell szemelni, a  búzát m alom ba vinni, a 
lisztjét m egszitálni, tizenkét kenyeret beiőlo meg
sütni s őzt mind te fogod elvégezni, pernyén ülő 
kormos-bormos Pim póka 1

Pim póka sóhajto tt s nem szólt rá  semmit. 
Á rva ieanv volt szegényke, se apja, se anyja, va
lahol künn találták  a zöld kukoricás! au s ott nőtt 
fel a nagyasszony házánál.

— N a Pim póka, — kacagtak csufoiódva a 
lányok — jón a  királyfi háztüznézőbe, há tha  lo 
rajtad akad m eg a szem e! Uccu Pim póka. mosd
já l ki. íésulkódj meg, teje se tréfa unnak ' . . .

— H agyjatok neki békét — szóit közbe a 
leányok anyja — egy kú t víz kellene ahhoz, hogy 
6 kimosdjon. meg egy tucat fésű, hogy kibontsa 
azt a kócos buját . . .  H ajrá Pim póka. hadd csat
togjon ez n meszelő, hadit pattogjon a  tűzön a 
vonvige, oszt* reád is sor kerül majd egyszer! 
M aid eljön te élted  is a  Felvégről hóbortos Be
nedek a nyikorgón, fakó taly igáján

Kicsordult erre a  beszédre a  könny a  P im 
póka két szeméből, de m egint csak nem szolt 
semmit. M egrakta n tüzet, egy csöbörbe meszet 
öntött s kim ent az utcára, a  hás élőjét meszelni.

Csők meszelt, meszelt szegényke, szurtos kis 
ruhája, xurmos arcocskája csupa pöttyös lett a 
mésztől s  két szeméből lassan  szivárgott a könny 
és folyt-folyt végig csöndesen kormos arcocskáján.

A m int nagy szomorúan uieszell-mcszeit P im 
póka. észre sem vette, hogy a szomszéd húz lócá-

A s z u rto s  k ir á ly f i .
t

— REGENY —

Az ifjúság számára Irta:

,8 KABOS EDE.

/X .  .Vese a holt király Hitéről.
Azt h itte  V iki, h a  nem m ondja el szülei

nek a bántalm azást, m elyet szenvedett: hálás lesz 
neki nagylelkűségéért az öregiegéiiv. Talán nem 
bán tja  többé, m ert nem futott m indjárt panaszra 
a  szüleihez. S az első napokon csakugyan szeli- 
dobben bántak  vele a  m űhelyben, nem  is gyö
törték  nehezebb m unkával. De ez csak addig tar
tott, inig m egbizonyosodtak, hogy Bora M ihály 
uram  m eg a felesége csakugyan sem m it sem tud
nak a  szombati nagy esetről. M ihelyt azonban 
napok m últak  s Bors M ihály nem  hivatta  az 
öreg legényt, hogy szám on kérje tőle azt az em 
bertelen durvaságot, akkor a  raúlielybeli legények 
la is vették  szájukról a lakatot. M egint csúfolták 
V ikit s a legkisebb dologért nagyokat lódítottak 
rajta . A ztán kiröhögték a gyáva kis legénykét, 
aki tudj3, hogy otthon m ég külön porció verést 
is kapna, h a  panaszkodom merne. Idelökték. oda- 
taszigálták, m int gyerekek a  h in tát s V iki sápad
tan húzódott m eg valam elyik sarokban. Erezte, 
hogy csupa gonosz ellensége van a  m űhelyben.

Péterke olykor a  fiilébe s ú g o tt:
—  Viki, szólj az édes anyádnak, m ert baj 

lesz. Ezek egyszer a kalapácsot is a  fejedhez 
vágják.

A  fiú csak Ssszeszoritotta a jk a it dacosan, 
elfojtott haraggal. Ugv súgta vissza P é le rk én ek :

— H át te szóltál VBlakinek? Senkinek se 
szóltál, még so le tt bajod. A zt akarom  látni, hogy 
bánthatnnl;-o, ha  vigyázok és m indent megteszek, 
am it kivannak.

Az ém, ha csak  egv legény lett volna a  
műhelyben I Egy legény, ha gonosz is, csak egyet

járó i nagy figyelemmel nézi őt egy rongyos em
ber. Sőt egyszer m eg is szólította:

—  Korm os-borm os kis leány, kása pötyög a 
padkán, mi bajod van szentem  ?

Pim póka telvetette u szem ét s a hang felé 
nézett, azután m egint tovább meszelt.

— De jó kedve van kelm édnek, ismerotlen 
idegen — m ondta csöndesen.

A m ásik nevetett.
— Róka fogja el az ürgét,, m ért ne volna 

jókedvem ? Neked se kellene olyan arcot vágni, 
m in tha  alm acsutka akad t volna a  torkodon, hisz 
m ost m inden lánynak jó kedve a  faluban, m ert 
jö n  a  királyfi háztüznézőbe.

— Engem  úgy sem fog m eglátni I — só
h a jto tt Pim póka.

—  H át aztán m iért nem ? tudakozódott a 
rongyos ember.

— E u a padka a la tt lakom , a pernyében.
—  Hm . . . H át ott benn a  virágos ablakok 

m ögött ki lak ik?
— H at virágszál pártában, aranyos köntös

ben, selyem  cipellőben.
Ú jra azt m ondta a  rongyos em ber:
— H m  . . .  H át a v irágukat ki öntözi ?
— É n.
— H át a  tehenet ki feji m eg?
—  Eu.
— H át kenyeret ki sü t?
— En.
— H at a harm atgyönge arcocskádat m ért 

nem  mosod m eg?
— Nem  szabad.
— H át az aranyhajadat m ért nem fésülöd ki ?
— Nincsen iésiim.
— Ki szól hozzád szépen, édesdeden, ki szólít 

lányom nak, édes m indenem nek?
— Senki.
— Ki szid. ki üt. ki bánt ?
— H at virágszál pártában , a  hetedik  iőkö- 

tőben.
— H át jói vau, — m ondta a  rongyos ember, 

aztán felállt, köszöntötte Pnnpókát és elment.
Három nap m úlva berobogott a  királyfi h in - 

tója a  faluiul s o tt ült a  kinilyfi a  selyem párná
kon, liánom bét országban som term eit m égolyán 
csúnya jószág, m int ez u királyfi volt 1

Az arca csupa egv ragya, a két szeme kö
zül csak az egyikkel látott, hanem  h á t oz mind 
nem  baj O azért királyfi volt s a ruhája  olyan 
gyönyörűségesen ragyogott a  sok gyém ánttól, 
hogy bizonyosan m eg írt a ruha a  k irályfi nélkül 
i» vagy egy millió forintot.

M ásnap aztán  elindult a  királyfi háztüz
nézőbe.

Na. hogy dörögött a leányok szive, am int 
irigy kod. e gondolták c l:  Ja j Istenem , ha a  pap - 

| kisasszony tetszenék meg n e k i! .  . . J a j  Istenem , 
ha  a  nagy biró lánya k.ller.o neki . . . Ja j Iste-

I nem , Istenem  . . .

kérhet egyszerre. Egv m ásután meg akármit kér
jen, lehet neki engedelmeskedni. De ö'.eu voltak 
legények a m ülielvben s m intha csak un gbeszél
ték  volna, m ind az ötnek volt egyszerre parancsa 
V iki szárnál a.

— A dd ide a fakalapúcsot!
— A fúrót hozd id e !
— Mi lesz azzal a  lyukasztóval?
Es m indegyik inast űknrt. Viki pedig hiába 

szedto a lábait, hogy gyorsan ad ja  kézhez a ía- 
kalapáesot. a túrót, a lyukasztót, am it éppon kér
tek, húrom nál m indig meg kellett késnie, ha 
kettő nem is panaszkodhatott rá S a m űhely 
ilyenformán m indig toli volt durva sz.itkozódáss.ii. 
Jó , h a  csak  szitkozódiissal. M’Tt amióta látták n 
legények, hogy az örcglegénynek nem lett bántó- 
dása m iatta, ők sem kim éi,ek egy p ár ütést 
Vikitől. Ha csak a  füléi libáitól;, ez még nem is 
volt nagy sor. De akárhányszor a lábá.'ioz nyúl, 
egy kalapács is. hu m ár a verést ügyesen kike
rülte. S annyi kék főit veit u teslén , hogy ifiig 
gyözto hazugsággal ám ítani az édes anyját. Mert 
há.t m ost is azt m ondta még. hogy elesett, kőbe 
vágódott, vagy valam i szerszám esett rá.

A végin mégsem bírta tovább Érezte, hogy 
mind az öt iegénv ellensége, nkinok gyönyörűsége 
telik benne, hogy őt kinosnatia. 8 agy estén 
tig.V indult, haza, hogy m indent elmond Bors 
M ihály uram nak.

Áz ott ült szokás szerint a lócán Román 
Kázniérinl és pipázguiott. Régi dolgokról besz'-I- 
getett a  két invalidus, u Viki köszönését egvikűk 
so hallotta.

— No hiszen, cifra kis katonák is volnának, 
mesélte éppen Román K iiziihT.hu jó szóval a k a r
tuk volna nevelni. Jó  szó! Olyan az a  katonának, 
m int ké,esztendős gyereknek u botü. Mit értsen 
belőle? A pofont meg m indenki m egérti, muszáj 
m egérteni. K oplaltattuk , ku rta  vasra  vertük, ki is 
kötöttük s akkor értetto a  szót, de ember is lett 
belőle. Minek is kim éi,ük volna? H át bálba visz- 
szük mi a katonát táncolni, vagy csatába vere
kedn i?  Bizony csatába viszszük. S h a  azt akar
ju k , hogy tudjon a  csillában verekedni, akkor ugy 
is szoktatjuk, hogy ne piiv eredjen egy kis verés,

Pedig kár volt olyan nagyon szopogniök, 
m ert a  királyfinak egyik sem te tsze tt meg. Sem 
a papkisasszouv, soni a  nagy biró, sem a  kisbiró 
leánya s egyszer csak bekopogtatott a  Mózcsnő 
nagyasszony ajta ján  is.

”  O tt á llt a  h a t virágszál gyöngyös pártában , 
drága viganóban, selyom cipellőben, m osolyogtak 
is, illogették-billegették m asukat s a  királyfi is 
mosolygott, am int m o n d ta :

— Szépek, szépek. És nincs több loány a 
háznál ?

— Nincs — felelte Mózesné.
— Egy so ?
—  E gy  se.
— Nem lőhet az . . .
— De h a  mondom — csodálkozott a  nagy

asszony.
— E j, mosolygott a királyfi — gondolkozzon 

csak néuérnasszony. Hát. hogyne lenne. C saknem  
ez a  szép h a t virágszál feji a tehenet, süti a  ke
nyeret ?

— De kérem aiassan  — csodálkozott az 
asszony — a szolgálómat esuk nein hozhatom  
fenséged elé ?

— De csak hozza néném asszony, én m inden 
leányt a faluban látni akarok.

Nem m aradt m ás hátra , m int k ik iálto tt a 
nagyasszony Rim pókáért s a leányok hangos ka
cagása között bejött a kormos-borm os Pim póka.

— Tudod-e Pim póka, — szólt hozzá a ki
rályfi — hogy ón ki vagyok?

— Tudom. — teleite Pimpóka.
— H át aztán ludod-e Pim póka, hogy te té t  

szel nekem  és éri el foglak téged feleségül venni 1 
M it szólsz hozza?

A h a t v ilágszál pártában  m ajd elájult cso
dájában, h á t még m ikor P im póka az t lelelte a 
k irá ly fin ak :

— Köszönöm szépen a  nagy m egtiszteltetést, 
hanom  én m ár csak itihon m aradok.

— M icsoda? — csodálkozott a  királyfi — 
ta nem  akarsz én hozzám  feleségül jö n n i?

—  Nem, — m ondta Pim póka.
— E s m iért nem ?
— M ert én csak ahhoz fogok feleségül m enni, 

ak it szeretni fogok.
A h a t virágszál pártában  se eleven, se ho lt 

nem volt erre a  beszédre s csak  am uitak , bá
m ulták.

— De gondold m eg csak — mondta a ki
rályfi — királyné leszel 1

— M indegy — felelte Pim póka.
—  A ranyos palotában togsz lakni, drága 

köntösben fogsz járn i, szolgák lesik  a  paran 
csodat . . .

—  Nem kell, fenséges uram , semmi sem  kell.
— De rém  addig  van a’ ! — p a ttan t fel a 

királyfi. — Ha nem jössz önszántadból, elviszlek 
erőszakkal. Hó, szolgák, vigyétek csak ki a  h in - 
tómba ezt a kis kormos vadm neskát 1

egv kis fá|daiom  m iatt. En ezredes volnék, vagy 
r. .".-oda: azért büszke vagyok rá, hopv engem  se 
kényeztettek soha. En is verjem , <le engem  is 
vertek. No ugyan nagy dolog! Ütéstől kem énye- 
dik az acél s  hagyjon nekem  békét az olyan 
gyerekkel, ak it csókkal nevelnek. Hisz nz ugy 
m egszokja a  csókot, hogy m ind járt a  m am ája 
után kiabál, h a  az első lépéséuél egy köbo ütödik.

Bors M ihály uram  nagyokat szívott a  p ip á 
ból, do nem  hagyta m agát lefözni.

— Több verést kaptam  én inaskorom ban, 
mint a  mamik árm ádiája tizenhét csatában. H át 
aztán m ért gondolja, hogy aki nem katona, az 
mind kocsonya-em ber és puha és reszket a  puszta 
levegőtől is?  Vagyok olyan legény, m int ak ár
melyik katona.

A bban a p illanatban nz öreg katona m eg
szólította V ikit.

-  Hál ,o felelj nekem, fiú! Knptál-o csak 
egyszer is ve ést, am ióla inas vagy?

V ikinek arcába szökött a vér, nem  tudott 
felelni. M im ha vélotlenséaből lenyelte volna az 
e; .•►» ulcnt s m egakadt volna a torkán, hogy se 
föl, so le. S m ert olyan buzgón hallgato tt, az öreg 
katona nagyot nevetett, B ois M ihály uram  meg 
egy kicsit szégyenkezve m ondta:

— Hát nem csuda, Viki a  szüleinél tanulja  
a m esterségé, s a  saját gyerekét nem engedi az 
em ber kínozni.

— De nem is lesz akkor em ber belőle! — 
mo’idla iá  az öreg katona s csak nevetett.

Az udvariul k ijö tt Lonci s odaült Viki 
mellé, a füves árokpartra. A  két k a rjá t belefiizte 
a fin kaij.rba s csak esudálkozott, hogy m ilyen 
szótlan n a az ö pajtása. M ert m ég m indig nem 
tudott egy szót kinyögni Viki, (h á t nehéz is azt 
a nagy utcát lenyelni, bn m ár bekap ta!) csak li
hegett, m intha fuldokolná s ugy hallga tta  az öre
gek beszélgetés''. ). ,gV m egfájdult belő a  feje. 
11a kalapácsokkal itötték volna n koponyáját, 
nem zugait volna jobban a feje. Az egész idő 
ulutt csuk an u  gundoit, hogy ez bizony nem 
valami alknlm as pillanat a panaszkodiisra, m ert 
Bors Mihály uram  tán még ürülne is, hogy ie-

KiiziihT.hu
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Megfogták erre az inasok Pimpókát kivitték 
a  hintóba, a királyfi melléje ült s úgy elvágtatott 
a  nyolo fehér ló, mintha ott se lett volna.

Pimpóka pedig sirt-ritt nagy keservesen a 
drága hintóbán s egyszer, sokára, megállt a hintó 
valami vendégfogadó előtt s a szolgák loemelték 
Pimpókát s bevitték egy szobába.

Nagy hajlongások között három szobaleány 
fogadta itt, ezek hamarosan megmosdatták, meg
fésülték, a picike lábacskájára aranyos cipellőt 
húztak, drága, aranynyal hímzett Belyem ruhát 
adtak reá s mikor mindezzel elkészültek, egy 
tükör elé állították, hogy nézze meg magát, mi
lyen szép.

Nagyon gyönyörű volt Pimpóka, de ő ezzel 
nem törődött, csak sirt tovább keservesen.

Később lovitték ismét a hintóba, s amig a 
kocsis a lovak kantárát igazgatta, egyszerre csak 
egy ismerős hang megszólítja a hintó ablakán 
keresztül Pimpókát:

— Mi bajod van Pimpóka?
Felnéz erre a mi leányunk s nagy álmélko- 

dással azt a rongyos embert látja maga előtt 
állni, akivel három nap előtt otthon, a faluban 
beszélgetett.

Csúnya, rongyos volt az ember'ruhája, az 
igaz, hanem az arca annál szebb volt. Hosszú, 
fürtös szőke haj omlott a vállára s a gyönyörű 
kék szemével olyan szépen nézett Pimpókára, 
hogy az elpirult belé.

— Istenem, — zokogott Pimpóka — ahhoz 
kell feleségül mennem, akit nem szeretek.

— De hisz’ királyné leszel, — mondta a 
rongyos ember.

— Oh, inkább lennék egy favágónak a fe
lesége.

— Hát az én feleségem lennél-e, Pimpóka? 
— kérdozto a rongyos ember.

Jéh, hogy elpirult erre a kérdésre Pimpóka.
— Lennék bizony, — suttogta nagy szé

gyenkezve.
— De én csak szegény napszámos ember 

vagyok.
— Mindegy az.
— Kunyhóban lakom, fakanállal eszem . . .
— Jól van az.
— No ha jól van, — mondta a rongyos em

ber — hát hajtsál, kocsis.
Ezzel beugrott a bámuló Pimpóka mellé a 

hintóba és a nyolc fehér ló lába a földet sem 
érve, el vágtatott velük . .  .

. . . Hogy ki volt a rongyos ember, azt az 
én mesehallgntó pajtásaimnak el sem kell hogy 
mondjam; fölteszem az okos buksijokról, hogy 
azt úgy is kisütötték már maguknak s még csak 
annyit mondok, hogy a csúnya királyfi a stép 
királyfinak a hűséges szolgája volt s hogy Pim
póka az ő igazi, szép királyfiéval olyan boldogul 
élt, mint galamb a párjával s addig éltek, s még 
tán ma is élnek, amig a nyúlnak hosszú tarka

főzheti az öreg katonát. Lám, Vikit se neve
lik csókkal 1

Szótlanul, izgatottan ugrott fel s Lonci soh- 
sem látta még ilyen unalmasnak. Még játszani 
sem akart. Egyszer aztán kisompolygott megint 
az utcára s odaállt az apja elé:

— Adjál engem idegenbe mesterségre 1
A két öreg úgy nézte, mintha megbolon

dult volna.
— Mit beszélsz te? — kérdezte a bádogos.
— Azt, hogy én más városba szeretnék inas 

lenni, ahol nincs a hátam mögött az apám. meg 
az anyám. Hallottam én, hogy mit beszéltetek!
5 ha édes apám idegenbe lehetett inas, hát én 
is lehetek.

Az öreg katona azt mondta: bravó! Bors 
Mihály uram meg egyot lujt a pipájából s elta- 
szitotta Vikit. Csak auuyit mondott:

— Hordd el magad, te csacsi! Majd vissza
sírnád még az édes anyádat.

Tovább aztán nem is akart hoderiteni a 
Viki beszédére, pedig hát Viki jól kigondolta az
6 kis dolgát s azt mondta magának, hogy idegen 
műhelyben se kapna több verést s legalább nem 
csúfolnák, hogy könnyű neki, mert otthon van, 
csak félig inas, inkább édes gyerek s annak is 
egyetlen. Aztán nem kellene hazudni, mintha 
gyöngy dolga volna. Ha vernék, még dicsőség is 
volna, hogy igy lesz belőle igazi ember. S mikor 
olyan szépen kigondolta, Bors Mihály uram rá 
se akar hoderiteni.

De azért napokig gyötörte az apját, az any
ját, hogy csak elmegy, nincs már otthon mara
dása. Á végin sírva panaszkodott Komán Káz- 
méraak a bádogosné:

— Itt akar hagyni a fiam.
— Majd kiverjük belőle 1 — morogta Bors 

Mihály.
— Hát akkor el is szököm hazulról I — 

pattant ki Vikiből legtitkosabb gondolata.
Ettől aztán egész estére megromlott Bors 

Mihály uram kedve. A pipáját szívta s egészen 
eltemetkezctt a füstfelhőkbe, ami jó volt neki 
arra, hogy a 1 üstöt vádolhassa, mert csupa köny 
volt a szeme. Igazában pedig kicsin múlt, hogy el

nő, a rostán a homok nem fut keresztül s a falon 
a borsószem meg fog állani.

Hát csak hadd éldegéljenek . 1 .
Lux Terka.

K Ü L Ö N F É L É K

Ne szeress engem. . . .
Kívüled engem nem szeret ember,
Nem szeret senki hűbb szerelemmel.’

Én, amit érzek, szánalom az csak,
Magamat, téged egyre siratlak.

Másra pazariám ifjú szerelmem,
Óh, ne szeressél, édesem, engem !

Vajha lehetne élni tenéked.
Látod, ilyen szeszélyes az é le t!

Te vagy a jóság, te vagy a hűség,
Én a csalódás, a  keserűség!

Kívüled engem nem szeret ember,
Nem szeret senki hűbb szerelemmel.

S szívedet örök búba temessem ? —
Ne szeress engem, ne szeress engem!

H erozeg János.

Mark Twaln és barátja, a költő. Mark Twain. 
a világhírű amerikai humorista, nemrégiben felolvasott 
egy new-yorki egyesületben. A cim© a felolvasás
nak ez volt: Történet életemből. Ez a történet igy 
hangzott:

Reporter voltam San Franciscóban és újra az 
akartam lenni egvszer, de mások nem érdeklődtek 
annyira a dolog iránt mint én. A zálogházasok már 
minden ingó tulajdonomnak a birtokába jutottak. Ak
kor találkozom egy irodalmi férfiúval, aki éppen olyan 
helyzetben volt, mint jómagam. Költő volt. De nem 
volt foglalkozása. Azt hiszem, valami kis szerelmi 
história is bele játszott a dologba. Egy napon el
jött hozzám ez a barátom, s azt mondota, hogy alig
hanem eltévesztette az életét, s hogy miképpen véle
kedem a dolog felől. Azt mondtam, hogy alighanem 
igaza van. Azt felelte, hogy lég óbb lesz, ha agyon
lövi magát. Csakhogy ehhez pisztoly kellett. Csakhogy 
nem volt pénzünk. Tanácsoltam, hogy a vízbe fulással 
is lehet némi eredményt e'érni s az olcsóbb is. Ez 
is tetszett neki. csakhogy valami akadá v is került 
Pompásan tudott úszni. Egészen másképp állott volna 
a dolog, ha künn lett volna a szabad tengeren. Le
mentünk a partra. Amint ott állunk a parton, valami 
úszik felénk és éppen a költő lábánál kötött ki. Egy 
mentőöv volt. Ezen bizony vagy három hétig is elél

nem tört a mécsese. Csak az öreg katonától rös- 
tolte, hogy sírva fakadjon, mint egy gyerek.

Román Kázmér mégis csak meglátta, hogy 
Viki nagy keserűséget okozott a bádogoséknak. 
Most már sajnálta, hogy annyit beszélt a katonás 
nevelésről s valami módon törte a fejét, hogy 
hibáját jóvá tegye. Volt ideje, hogy törje a fejét, 
mert Borsók egészen megnémultak a hirtelen bá
nattól s Viki is úgy állott ottan Lonci mellett, 
mintha egy jó szóért három verset sima egyfoly
tában s nein is esnék nehezére.

Köhögött az öreg katona s úgy tett. 
mintha nagyon jó kedve volna. A gyerekekhez 
fordult hirtelen:

— Mesélnék nektek valamit!
Lonci hegyezte a fülét
— Igen. nagyapó! No, mesélj!
— Hát szerctnéd-e te is, Viki?
A fiú azt felelte, hogy igen. De olyan hangon, 

mintha az orra véro eredt volna meg.
Az öreg katona azonban nem törődött vele. 

hanem vidáman fogott a nv éjébe.
— llát mondok egy mesét a holt király szi

véről. De jól figyeli Viki, mert a végin kér
dezni fogok tőled valamit s arra neked felelni 
kell, még pedig okosan. Ott kezdem hát, hogy Kili- 
kin császárhoz be! opogtat egyszer három szép 
királyfi. Azt mondják Kilikin császárnak: -Meg
holt az édes apánk hirtelen s mi hárman egy
idősek vagyunk, nem tudjuk, melyiké legyen a 
trón! Te döntsd el, Kilikin isászár. mert hallot
tuk híredet, messze földön te vagy a icgbölcwebb!“ 
Egyformán szépek, egyformán daliásak s egyforma 
idősek voltak a királyfiak s bizony hiúba a 
fejét Kilikin császár, még 6 sem tud *’ valami 
okosat kisütni. Akkor egyszer csak meglöki ” Há- 
val a homlokát s azt mondja a három királyfit 
„Hozzátok ide az apátok holttestét, fel fogom állítom 
s amelyik közzűletek nyilával eltalálta a holt király 
szivét, azé legyen a trón !‘ A három királyfi azt 
mondta: „Jól van!“ A holttestet előteremtették, 
Kiiikin császár emberét odaerősítették í gy palánk
hoz, hogy egyenesen állott, aztán kivonult a nép, 
de maga Kilikin császár ír, hogy megbámulják a 
célverseDyt. Az első királyfi ellőtte a nyilát és

hetett volna a nyílt tengeren, ha kellő élelemmel el
láthatta volna magát. Ekkor rendkívüli gondolatunk 
támadt. Azaz hogy nekem támadt ötletem — a köl
tőnek soha sincsen gondolata, különösen akkor nem, 
amikor költ. Arra gondoltam, hogy a mentőövet el
zálogosíthatjuk és vehetünk rajta pisztolyt. A zálog
házas bizony nem sokra becsülte az övét, de adott 
érte egy pisztolyt Mikor átadta, megkérdezte;

— Mire való kérem ezt a pisztoly?
Félrevonfam és igy szóltam:
— Az az ur oda künn költő és öngyilkos akar

lenni.
A zálogos megnyugodott, azt mondta, hogy ez 

egészen rendjén van. A költő azt kívánta, hogy 
legyek jelen, amikor agyonlövi magát, én azonban 
úgy vélekedtem, hogy az még se járná, hogy jelen 
legyek egy öngyilkosságnál. Tulajdonképpen le is 
kellene róla beszélnem Őt, mondottam. Úgy argumen
táltam, hogy már-már ingadozni kezdett, de akkor 
hirtelen megígértem neki, hogy mint jó barát mel
lette leszek. Kimentünk és ő halántékára irányította 
a pisztolyt. Először úgy éreztem, hogy a szivem a 
megszakadásig puffog és kalapál, aztán, hogy egé
szen megszűnik a dobogása és ott, ahol a szív van, 
tulajdonképpen csak üres tér tátong. Végre már nem 
bírtam ki felindulásomat, s megkérdeztem:

— Hát miért nem süti már el?
Akkor elsütötte a pisztolyt A golyó keresztül 

ment a lején, a költői képességet a közepén találta 
és magával vitte az utolsó porcikáig. Egészen más 
ember lett belőle. És örömmel jelenthetem, hogy ez 
az ember még most is él és azóta egészen helyes, 
okos, hasznos életet folytat.

•
+  XVI. L a]o , esernyője. Érdekes tárgyat árve

reztek el a minap Parisban egy műtárgy-árverésen: 
XVL Lajos esernyőjét, amelyet a király Varenneből 
való menekülése közben használt. Útközben a király 
egyszerűen az árokba dobta a kényelmetlen holmit, 
ahol meg találták és bosszú ideig a hitelességi ok
mánynyal együtt egy kis vidéki városka polgármes
teri hivatalában őrizték. Meg van róla Írva, hogy 
nagyon nagy és erős szerszám, mint valamennyi 
esernyő, melyet abban az időben használtak, amikor 
nagy szekereken és postakocsikon utaztak. Az esernyő 
szövete bnzavirágszin nehéz selyemből készült, termé
szetes szinü rózsákkal, hímzett bordűrrel. Aranybronz 
nyelén a finoman kidolgozott díszítés kigyóalakban 
lutott körül. Az ele antcsont.ogóval ellátott nyél elég 
erős volt arra, hogy a legádázabb viharban is egész 
biztonsággal lehessen használni. Az esernyőről a 
király gyászos menekü éséről szóló történelmi okmá
nyok is szólnak.

ha nem is találta cl a holt király szivét, de 
messzi se járt tóié. A második királyfi borzongott 
egy kicsit, mikor ott látta maga előtt édes apját 
holtan, de azért ő is ellőtte nyilát s nem volt 
ügyetlen bb a testvérénél. A nép még tapsolt is 
neki. A harmadik eldobta a fegyverét s azt kiál
totta : „ ín  nem tudok at édes apám stílébe lőni, 
még ha nem is él már!‘

A  két gyerek mohón figyelt. Az öreg katona 
hirtelen csak megkérdezte Vikit:

— Hát melyiknek Ítélted volna a trónt?
— A harmadiknak — felelte Viki az izga

tottságtól rekedjen. Mert az volt a legjobb ki
rályfi, aki akkor sem bántotta az édes apját, mi
kor az már nem is élt.

— Bravó I — szólt az öreg katona. Kilikin 
császár is úgy itőlt, mint te. De akkor aztán édes 
fián:, azt is mondd meg nekem, hogy hát te mi
lyen fiú vagy, ha akkor sebted meg at édes apád 
stivét. mikor még fúj neki, mart még meg se halté

.Viki lesütötte a szemét, nagyón égotto a 
szégyen. Mikor az öreglegény először kínozta meg, 
az nem fáj, úgy neki, mint ez a mese. Lassan 
kihúzta kezét a Loneiéból s Bors Mihály uram
hoz indult, szinte öntudatlan.

Román Kázmér meg biztatta:
— ügy, úgy, fiam! Menj az apádhoz, csó

kold meg a kezét s arról többé szó so legyen, 
hogy elszösöl hazulról s itt hagyod apádat, anyá
d a t ígéred?

— ígérem.
Csöndesen, mélységes fájdalommal suttogta 

Viki ezt a szót s mikor le akart hajolni, hogy 
megcsókolja Bors Mihály kezét szeméből kisza
kadtak a könnyek, sírva ós megbánással esett a 
reszkető ember lábaihoz. De az üreg katona meg
simogatta ért" a fejét és Lonci letérdelt melléje 
a földre, hogy vigasztalja.

Elérzékenyüit a bádogos is:
— Édes jó fiam!
Fölemelte, megcsókolta, soha úgy nem sze

rette, mint ebben a pillanatban. Már kiesett a 
nyil a szivéből s nem is fájt a seb: euv kis 
szeretettől hamar behegedt...

(F olytatása következő.)
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4- Amony-b&rslánerek. Az angol asszonyok
már a börzéig is eljutottak. Néhány évvel ezelőtt a 
nők még nem ismerték a börze titkait, manapság 
azonban már a börzeügynök angol előkelő szalonok
ban is található s a hölgyek’most értékpapírokat vesz
nek spekulációra A kerékpárt is nemcsak sportcé
lokra használják, hanem spekulálnak vele. Ha nem 
Bikerül az üzlet, akkor férjük vagy testvérük kifizeti 
a differenciákat, ha pedig nyernek, akkor drága toa
lettjeik költségeit fedezik a nyert pénzzel. Sokat be
szélnek az angol társaságban arról, hogy egy előkelő 
hölgy rövid idő alatt közel öt mil'ió koronát nyert a 
börzén s más hölgyek eg -két milliónyi összegekbe 
játszanak. Vau egy sereg cég, amely főleg hölgyek
kel van üzleti összeköttetésben. Börzei ügynököknek 
tönkrement, de előkelő származású embereket alkal
maznak, akik a legfelső körökben terjesztik a börze
mániát. Ezek a gentleman-ek hölgyeiknek jó hpeket 
adnak rábeszélik őket, hogy íátszszanak s aztán meg
bízóikkal osztoznak a nyereségen. Ez a mánia a leg
fiatalabb hölgyek körében is terjed, akik ékszereiket 
teszik zálogba, kölcsönt kérnek barátnőiktől, csak
hogy a differenciákat megfizethessék. Családokat is 
tönkre teltek már angol hölgyek a börze-mánia miatt. 

•
, R e n d k ív ü li tem etk ezések . Egy angol lap
néhány különcről emlékezik meg, aki abban üt el 
más embertársaitól, hogy a halálára egészen különös 
intézkedéseket tett. Tongban egy hetvenhat esztendős 
bányász meghalt s olyan koporsóba tették, ame.yet saját 
állítása szerint húsz esztendővel ezelőtt készítettek. Amíg 
élt, a maga és a felesége ruháit tartogatta benne. Fej- 
párnának az öreg bányász egy széntuskót kapott, amolyet 
évek során át őrzött; mellette pipája és dohányzacs
kója feküdt A cardiffi temetőben nehány esztendővel 
ezelőtt egy csontvázat ástak ki, amelynek lábánál egy 
uj pár szeges cipőt találtak. Azonkívül fogai között 
pipát szorongatott és egy eldugaszolt üveg grogot a 
hóna alatt — Egy liverpooli asztalos halála előtt 
megigértette a családjával, hogy szerszámainak egy 
részét, kedvenc pipáját és jó adag dohányt tesznek 
melléje a koporsóba. Szórnl-szóra teljesítették a kíván
ságát. — Lady Gosz, akinek a férje harminc évig 
orgonista volt a Pál templomban, azt kérte, hogy 
a szere.mes leveleit, amelyeket a férjétől kapott, 
temessék el vele. Az első szerelmes levelet akkor 
irta neki későbbi ura, amikor még mind a ketten ti
zenhat esztendősek voltak. — Egy Robinson nevű öreg 
ur meghagyta, hogy egy aranyláncon és órán kívül, 
amelyet az unokaöcscsének hagyományozott, Összes 
ékszereit temessék el vele. Ezt a kívánságát nagy 
ellenkezéssel bár, de mégis teljesítették s igy körül
belül nyolcezer korona értékű gyűrű, nyakkendőtű és 
egyéb ékszer fekszik mint holt tőke a sírjában. — Egy 
angol katona nemrégiben hazatért Afrikából golyóval
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Most megint egy öreg ur lépett be, nagy 
kopott hivatalos forma letöltőben. Szemével pis
logva, rosszkedvűen nézett körül, s levegő utón 
kapkodott. Valószínűleg nagyon sietett, most 
levetto kalapját, s kivéve zsebkendőjét, megtörülte 
nagy homlokát s kopasz fejét. Andrejnak úgy 
tant föl, hogy már látta valahol ezt az arcot.
' — Itt van végre Mikael Evgrafics 1 — szólt
Varia. Az iroda ajtóban kövér rendőrtisztviselő 
jelent meg.

— Látogók a „politikusok“-hoz, kiáltott 
- Varia hirtelen felfutott a nehány lépcsőn s 
az irodaajtóban állott.

— Mikael Evgrafics, szólt a hivatalnokhoz, 
akit úgy látszott jól ismert, elhoztam magammal 
a Dudoroffék bátyját. Csak ezért jött Moszkvából 
s ma este visszautazik. Nem ért ni engedélyt sze
rezni ; de meg vagyok róla győződve —

A rendőrtiszt tetőtől-talpig végig mérte az 
újdonsült bátyot, aki előlépett s udvariasan meg
hajolt.

— írja be a nevét a hivatalban, szót Variá
hoz fordulva. Hanem legyen rá gondja, hogy 
ilyesmi máskor meg ne történjék. Ismeri a sza
bályokat.

A kopnszfejü öreg ur szintén közelébb lé
pett. A Dudorolí név hallatára rendkívüli megle
petést mutatott s gyanús tekintetet vetett a nővé
rek bátyjára. Egy csodálkozó „hm“-al meg
fordult.

— Bocsánat uram, szólt azután, a tisztvise
lőhöz fordulva elég nyugodtan, én is külön a Du-

a testében. A golyót kivették, s a katona ainlettet 
akart készíttetni belőle az óralánoára. Hanem halálos 
betegségbe esett. Erre megkérte ápolóit, hogy ha meg
hal, a golyót tegyék a jobb kezébe. — Egy vallá
sos angol hölgy, aki család ának utolsó tagja 
volt, úgy végrendelkezett, hogy a családi bibliát a 
feje alá, az uj testámentomot, amelyet olyan szokszor 
olvasott életében, a lábához, imakönyvét az egyik énekes 
könyvét a másik kezébe tegyék. Hogy annál bizonyosabb 
legyen a dolgában, végrendelete végrehajtójával erősen 
megigértette. hogy teljesíteni fogja végső akaratát s hogy 
egészen bizonyos legyen a dolgában, tízezer koronát 
hagyományozott végrendelete végrehajtójának. Ez az 
ur aztán gondoskodott arról, hogy a vallásos hölgy 
végső akarata pontosan teljesüljön. Maga helyezte el 
az említett tárgyakat a koporsóba s ugyancsak vigyá
zott, hogy senki azokat el ne mozdítsa a helyérői. — 
Végül New-Yersey államban, Trentonban élt egy excen
trikus hölgy, aki az egész vagyonát a sírjába akarta 
vinni. Ez a vagyon záloglevelekből állott, amelyeket 
sehol sem tudtak megtalálni a rokonok. Amikor aztán 
megvizsgálták a halottat, látták, hogy a teste flastrom- 
mal van betapasztva. Mikor pedig ezt a flastromot 
lefejtették, alatta megtalálták az értékpapírokat. Vagy 
egy milliót értek.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Hetiszemle.
BuCapeat, február 22.

G bnnattzlet. (A Budapesti Napló tudósítójától.) 
Az időjárás e héten is túlnyomóan száraz éa tartós 
hideg mellett derült volt, e mellett azonban a vetések 
nagy része a bőséges hóesés által az időjárás befo
lyásától meg van védve. A vetések károsodásáról 
eddigelé nem érkezett panasz. A vízállás továbbra is 
csökkent és a jég az összes folyókon újból beállott. 
A kültöldön az időjárás ugyancsak fagyos és erősen 
télies.

A külföldi piacokon az üzlet alapirányzata to
vábbra is szilárd, de a forgalom állandóan csak 
mérsékelt. Amerikában a látható készletek tartós 
csökkenése szilárditólag hatott, később azonban az 
irányzat visszaesett, mert az európai piacokon 
nem talált elég támaszt és a kiviteli kereslet is 
csak mérsékelt marad. Az áringadozások különben 
a múlt héthez viszonyítva egyenlegként alig tüntetnek 
fel valamelyes változást. A vetések az Unióban a bő
séges hólepel által a fagy ellen jól vannak védve. 
Argentiniából jelentik, hogv a piacra kerülő búza 
minősége nem teljesen kielégítő. Angliában az irány
zat nyugodt maradt, az árak azonban tartottak marad-

I doroffokhoz jöttem. A nagybátyjuk vagyok,nevem 
| Dudoroff Timothy.

— Nem engedhetem meg, szólt határozottón 
1 a tisztviselő. Már két látogató van.

— De nekem külön engedélyem van a köz- 
I ponti hivataltól és a nagybátyjuk vagyok. Mint- 
’ hogy idegenek is kapnak engedélyt, szólt az öreg 
' ur, gyanús tekintetet vetve Andrejra.

— Lehetetlen. Tessék máskor jönni, felelt 
a tisztviselő a nélkül, hogy csak rá is hallgatna.

Azután még néhány parancsot osztott ki, 
sarkon fordult s visszament az irodába. Az öreg 
azoüban sehogy sem akart megbékülni. Teljesen 
kétségbeejtotte ez a tisztelethiány.

— Hallatlan 1 Panaszt emelek az igazgató
nál! kiáltott s indult a hivatal felé.

Várián hideg remegés futott végig. Előro 
látta a katasztrófát Oda futott tokát az izgága 
öreg úrhoz s bizalmasan megfogta a kezét.

— Az istenért mit csinál I — súgta a fülébo. 
Az az ember Masa jegyese. Őrülten imádják egy
mást. Vele megy Szibériába s most azért jött, 
hogy megbeszéljék a házasságot. Ha botrányt 
csinál, tönkre teszi a boldogságukat Csak ma
radjon nyugodtan. Mindjárt eligazítom a dolgát.

Varia az irodába sietett, hogy teljesítse ígé
retét, az öreg ur pedig elment, hogy kezet szo
rítson leendő rokonával.

— Ismerem a titkát fiatalember, sok örömet 
s boldogságot kívánok, szólt, de hirtelen elakadt 
a hangja s ijedten bámult Andrejra.

Ándrej ránézett, az hitte mogőrült, s azután 
ő is nagyot nézett. Megismerték egymást. Az öreg 
ur Andrej utitórsa volt a határról Szt-Pétervárra.

— Ügy hiszem, már találkoztunk valahol, 
szólt az öreg ur remegő hangon.

Harag és jóindulat — hirtelen elmúlt. Emlé
kezett még arra, amit a vasúti kocsiban mon
dott s most egészen megbénította a félelem.

— Lehet, felelt Andrej, de nőm tudom, hol 
lehetett

Nem akarta elriasztani a félénk öreg urat
Az öreg ur fölöslegesnek találta felelevení

teni Andrej emlékezetét. Mindenesetre igon szives 
volt vele szemben. Nem kellett már tőle tartania.

haltak, éppen úgy, mint a franoia piaookon is, habár
a kereslet valamivel gyengébben alakult. A  német 
piacokon kezdetben jobb fogyasztás mellett szilárd 
volt az irányzat utóbb azonban az árak valamivel 
csökkentek.

Nálunk a kereslet kenyérmagvak iránt gyengült, 
az árak azonban alig változtak. Takarmányéikkék 
iránt a hangulat szilárd és habár a forgatom mérsé
keltebb, az árak némileg magasabbak is.

Az üzleti forgalomról e hűtőn a következőket 
jelenthetjük s

Busa osendes irányzatban indult. A malmok tar
tózkodóak voltak és a kereslet is szűk keretben ma
radt, minélfogva az árak alig tartottak és tulajdono
sok engedményekre voltak kényszerülve. A tartósan 
fagyos,”hideg időjárás behatása alatt később jobb 
kereslet mutatkozott, a hangulat kellemesebbre for
dult és az árak a hét végével is változatlanul jegyez
nek A hozatalok eladatlan áruban nagyon gyengék 
és az elkelt ca. 150.0UÖ mm. tévó hetiíorgalom zömét 
raktáráru, valamint tavaszi szállításra szóló hajóáru 
képezi. k

Rozi e héten is csak mérsékelten volt forga
lomban ; a gyenge kínálat dacára a kereslet úgy a 
logyasztás, mint az export részérói is csak gyenge 
maradt és az árak a múlt héthez viszonyítva, változat
lanok. Minőség szerint helyben és helybeli paritásra 
7.10—7.20, finom áruért 7.30 koronáig jegyzőnk. Nyíri 
származékokban alig volt iorgalom és Debrecen-Nyír
egyháza távolságában inkább névlegesen 6.70 koronát 
jegyzőnk.

Árpa (takarmány- és hántolási célokra) továbbra 
is csak mérsékelten van kínálva, míg a kereslet úgy 
hizlalók, különösen azonban gyárosok részéről élén
ken alakult. Az árak igy szilárdak voltak és 10 fillér
rel emelkedtek, minőség szerint 6.25—6.60 koronát 
tízetuek helyben. Állomásokon átvéve sör- és maláta
árpákban a hangulat ugvancsak szilárd eladások azon
ban egyébként teljes múlt heti árak mellett csak szór
ványosan történnek.

Zab e héten tartott maradt A hozatalok mérsé
keltek maradtak ugyan, azonban a Kereslet nem ha
ladta túl a rendes mértéket. Jobbminőségü áru to
vábbra is csak gyengén vau k nálva. Körülbelül 4000 
mmázsa iorgalom mellett minőség szerint 6.30—6.50 
korona közölt, jobb és príma-áruért 6.50—6.6ó korona 
cassa közölt űzettek.

Tengeri továbbra is szilárd. A hót elején élén- 
kebb volt a kereslet, amely azonban később a na- 
gvobb mennyiségben piacra kerülő romániai áru ki- 
i dat.ivnl megnunk A múlt héthez viszonyítva mind
azonáltal 6—10 tílléruyi ár avulás mutatkozik és buda
pesti paritásra 6 35 koronáig cassa jegvzünk. Tisza- 
vidéki állomásokról ugyancsak budapesti paritásos 
árakat 4.60—4 95 között ée Kőbánján mérsekoit for
galom mellett 6.40 — 6 45 koronád fizettek. Román ten
geri, melynek minősége nagyon kielégítő, néhány 
fillérrel többet ért el. Hibás óruoól eme származékok
ban szeszgyárosok részére tavaszi szállításra nagyobb 
tételek keltek el 4.75—4.65 korona árakon elvámolva 
helyben.

— Nem leszek akadályára fiatal barátom. 
Csak látogassa meg Masát — szólt. Ha én nem 
is láthatom, legalább vigyo el neki az én üdvöz
leteimet is. Hja, az öregeknek hátul kell marad- 
niok, a fiataloké az elsőbbség.

És igy beszélt tovább szüntelenül, magáról 
a leányokról, dicsérte mindkettőt, különösen 
Masát, de leginkább nagy csodálkozásáról beszélt, 
amikor meghallotta, hogy a leányok resztvettek 
„ezekben az összeesküvésekben'1.

— Epidémia uram, valóságos epidémia, ismé
telgette.

Varia a legbarátságosabb beszélgetésben ta
lálta őket. Mindent közös megelégedésre igazított 
el. A két nővért külön látogatják meg. Az öreg 
ur a fiatalabbikat, Andrej és Varia az öregobbiket 
látogatják meg.

Az öreg Dudoroff már néhány perc múlva 
került sorra. Alig egynegyed óra múlva látszólag 
igen megelégedotten tért vissza.

— ^ól'.am nekik, hogy itt van ; Masa bizo
nyára örül, ha már előbb hallja, — szólt bizal
masan Androjhez.

Más csapatok mentek be, atyák, anyák, fele
ségek, gyermekek. Sietve mentek be egymás 
után, ki-ki virággal, csomaggal kezében. Mikor 
visszatérlek, már npm volt virág a kezükben, 
nem volt derültség arcukon. A rövid pillantás az 
a sötét iiregbo mindkettőt elrabolta. Némelyek 
egészen meg voltak törve; mind igyekeztek erő
seknek látszani. Megannyi kísérletként léptek ki 
a boltozott folyosó félhomályába. Andrejt a lát
vány rendkívül lehangolta. Úgyis kevéssé érzé
keny idegeit még jobban megedzotték az utolsó 
napok eseményei. Mégis, amint olvasta a szomorú 
arcok alatt elrejtett tragédiákat, úgy látszott neki, 
hogy soha életében nem látott annyi szenvedést, 
mint ebben a két órában, a b0rtönfolyo6én.

\  égre ők is sor: 4 kerültek. Dudoroff Mária 
volt a legutolsó a sorban.

— Menjünk, szólt Varia.
(Folytatása követkeaik.)
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Ipar és kereskedelem.
A  kls-garam l som ánotelap eladása. Lukács 

László pénzügyminiszter a Ház mai ülésén oly jelen
tést terjesztett elő, amelyben felhatalmazást kérakóp- 
viselőbáztól, hogy a zólyommegyei kis-garami állami 
zománc-gyártelepet eladhassa. A gyártelep az utóbbi 
években esztendőnkint negyvenezer korona deficittel 
dolgozott, mert a külíöldi verseny olyan konjunktúrákat 
teremtett a piacon, amelyek az állami kezelésbe bele 
nem illeszthetők. A vevő a pilzeni „Aotiengesellschaft 
dér Emailgeschirrfabrik“, mely kötelezte magát a zo- 
mánoedénygyári üzem folytatására, a gyárban belföldi 
személyzet alkalmazására, hazai nyersanyag feldolgo
zására és arra, hogy gyártmányait az eddigi védőjegy 
alatt fogja áruba boosátani. A gyár ingó és ingatlan 
leltárának értéke 1,033.969 korona, ezzel szemben a 
pilzeni részvénytársaság csak 600.000 korona vételárat 
ajánlott föl. A pénzügyminiszter mégis az ajánlat el
fogadását kéri, mert a gyár lellári értéke nem felel 
meg a forgalmi értéknek. Az igy nyert 600.000 koro
nát a zólyom-brezói gyártelepnél tisztviselői lakások 
építésére fordítják.

A B udapesti B anksgyesttlet részvénytársaság 
múlt évi mérlege a következő számadatokat tar
talmazza :

Mérlegszámla. Vagy fin. Pénztár 343.851 K., váltók 
5 620.663 K., adósok 1» 452.366 K., banküzleti befek
tetés 6 350.828 K., szindikátusi részesedések 3 429.865 
K., bankegyesületi váltóüzleti részvények 1 700.000 K., 
értékpapírok 2,546.615 K., külföldi értékek 91.896 K., 
ingatlanok 1,438.435 K., különlélék 212 K., leltár 
29,185 K.. összesen 37,003.520 K.

Teher: Részvénytőke 12 000.000 K., általános 
lartaléka’ap 1,248 927 K. betétek és hitelezők 16,481.910 
K., eliogadványok 1.200 OöO K., előleg vasúti el
sőbbségi részvénvekre lranklurti vasúti bankoknál 
4,987.195 K.. tárca-hiteiegyleti biztositék-alap 89.258 K., 
intézeti nyugdija ap 104 500 K.. átmeneti kamatok 
49.540 K., különfélék 16 064 K., nveresógáthozat 
IS'.i’J-ről 61.492 K., nyereség 1900. december 31-én 
763.970 K. összesen 37.003 520 K.

Nyereség- és vesztescgszámla. Tartozik. Betét-kama
tok 3i0.138 K., igazgatósági tiszti fizetések és költsé
gek 322.190 K.. adó 70.HM’ K., értékpapír veszteség 
1-.146 k ., nyeresétr 825 463 K., összesen 1,545.93b k . 
K ö v e t e l .  Kamaok 767 <>65 K.. értékpapír-kamatok (adó
mentes) 3 2.1 4 K.. szindikátusi n\eresóg 86.20Ő K. 
juta éh ok 183 110 K., házbér övedelem (adómentes) 
59.217 K n vereség-át hozat az 1899. évről 61 492 K , 
összesen 1 645 936 K.

Az Országos Ip&regyestllet végrehajtó bizott
sága tegnap Mattekovits Bándor elnök'ete alatt ü ást 
tartott, meiyen Getléri Mór igazgató bementette, hogy 
a munkásügyi szakosztály legközelebbi ü ése március 
első leiében lesz. amikor Neménvi Ambrus orsz. 
képviselő fogja megtartani a munkáslakásokról szóló 
e őadását. fJr. Soltész Adóit titkár bemutatta a hajlí
tott labutoripari szakosztálynak az iparág sérelmei 
ügyében készült előterjesztését. A bizottság ez elő
terjesztés alapján hozzájárult ahhoz, hogy a keres
kedelmi és löldmivelesi miniszterekhez emlékiratot 
terjcszszenek föl. A tóvárosi iparok tat ás ügyi bizott
mányba a bizottság Thék Enare aielnökot Palőczy 
Antal, Ráth Károly, dr. Wagner Jenő igazgatósági ta
gokat és Geiléri Mór igazgatót küldte ki. Molnár Mi
hály igazgatósági tagnak a keztyübórök meghonosí
tása ügyében előterjesztett indítványát a bizottság a 
bőripari szakosztályhoz tette át.

A Magyar A oetylen-gáz B ésaványtArssság  
(Budapest, VI. Felső-Erdősor 8.) részvénytőké ének 
ezidő szerint 1,000.000 koronára való leiemelését hatá
rozta el, hogv a saját carbidszükségletének fedezésére 
tervezett carbid-gyárat, valamint a Nagy-Szálonta, 
Tokaj, Alsó-Kabin stb. városokkal szerződött központi 
acet.ylen-világilási telepeket kiépíthesse. Az ui részvé
nyek elaiiása most van folyamaiban és tekintettel a 
most már kiválóan prosperáló vállalatnak évtizedekre 
jól biztosított jövedelmezőségére, az uj részvények 
iránt általános érdeklődés mutatkozik, különösen a 
magán-pénz körökben.

T avaszi luxusló-vásárok. Az O. M. G. E.
védnöksége alatt a Budapesti Tattersall Által szokáso
san rendezett luxusió-vásárokat a kereskedelmi mi
niszter engedélye lolytén a folyó évtől kezdve minden 
tavasszal két, ősszel pedig egy alkalommal rendezik. 
A székestőváros gvámolitó hozzájárulása következté
ben minden egyes vásár díjazással is less egybe
kötve. A folyó évi luzuslő-vásárok terminusai a kö
vetkezők .* a tavaszi XVII. és XVIII. számú vásároké 
március hó Jl„  22. és 23-ika. — illetve április 28., 
29. és 30 ika, az őszi XIX. számú vásárt* szeptember 
hó 28., 29. és 30-ika.

B udapesti sertés-koaaum vásár. A ferencvárosi
petróleum-rakodónál lévő székes-lő városi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1901. évi íebmér 28. Készlet 
520 darab. Érkezett 1213 darab. Összesen 1634 darab. 
E adatott 1°13 darab. Maradt 321 darab. Napi árak: 
120—180 ki ogramm sulvbau 84—90 koronáig. 220— 
280 kilogramm súlyban 86—92 koronáig. 320—880 
kigr. súlyban 86—92 K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
40 >—500 kilós 82 — 86 koronáig. Malac 68—84 kgrig 
------- korona. A vásár élénk.

A  budapesti gabonatőzsde.
Budapest, február 23.

Ma a késiáru-üzlet csendes volt. Elkölt összesen 
20,000 mm. változatlan árakon.

Román tengeriből ismét eladatott egy 8000 
métermázsás tétel 4.65 K. áron ab Budapest, a hajó
zás megnyitásakor való szállításra.

Kiadatott:
Busa. Tissavidéki: 100 mm. 79 k. 7* K, 76 t ,  

500 mm. 78 5 k. 7 K. 92»/« í., 500 mm. 78 k. 7 K. 
86 t ,  100 mm. 78 k. 7 K. 80 L, 400 mm. 77-6 k. 
7 K. 77 Vi f., 3000 mm. 77 k. 7 K. 80 f., 1700 
ram. 77 k. 7 K. 80 f., szállításra, 900 mm. 76 5 k. 7 
K. 80 í., szállításra, 100 mm. 77 3 k. 7 K. 60 f., lelsÖ, 
100 mm. 77 k. 7 K. 75 f., 100 mm. 76*3 k. 7 K. 
60 f., 400 mm. 76 k. 7K. 50 f.

Pestvidéki: 100 mm. 78 k. 7 K. 6 2 f., 160 
mm. 78 k. 7 K. 62»/a f., 1200 mm. 77-5 k. 7 K. 
65 f., 203 mm. 78 k. 7 K. 65 1., 900 mm. 77-5 k. 
7 K. 60 f., 100 mm. 77*5 k. 7 K. 60 f., 100 mm. 77 
k 7 K. 65 f., 100 mm. 76-5 k. 7 K. 65 f., 100 mm. 
77 k. 7 K. 55 f. 100 mm. 77 k. 7 K. 60 f., 500 mm. 
77*6 k. 7 K. 60 f. 100 mm. 76 k. 7 K. 60 í., 350 mm. 
76-6 k. 7 K. 62i/, f.. 150 mm. 75 8 k. 7 K. 62V, K.

Fehérmegyei’. 250 mm. 78 k. 7 K, 75 f., 2500 
mm. 77*5 k. 7 K. 67V, f.

Raktárból: 1800 mm. 78 k. 7 K. 78 f., 1850 mm. 
77 k. I í. 65 t ,  1300 mm. 76 k. 7 K. 45 f.

J/tnrf három hónapra.
Rozs: 200 mm. 7 K. 25 f., 200 mm. 7 K. 20 f., 

100 mm. 7 K. 35 f., 100 mm. 6 K. 70 f.
Zab: 100 mm. 6 K. 40 í.. 100 mm. 6 K. 60 f., 

100 mm. 6 K. 25 f.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru

ős értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
kilogramm önkin t  — A minőség bektoíiterenkint és 
kilogrummonkint.
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A határldöüslet folyamán a követke~ő k’-tések 
történtek:

7.46-7*47
7.63— 7.62 
7.27
6.64- 6 65 
6.20-6.18—6.19 
5.17-5.16-5.18-5.19-5.18 
5.30-5.31

Búza áprilisra • .
Búza októberre . •
Rozs Áprilisra . ,
Rozs októberre . .
Zab áprilisra , .
Tengeri má usra .
Tengeri júliusra 
Repce augusztusra

D é li egv órako r a következő zárőárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza áprilisra . , • • • 7.47 pénz 7.48 áru
Búza októberre . 7.69 7.70
Roj p áprilisra . , 7.27
Rozs októberre . fi.fifi
Zab áprilisra - , . . . fi.Ili 6.21
'Tengeri máüisra . 6.1R 5.17
Tengeri júliusra . . 5.29
Repoe augusztusra . . . 12. GO 12 70 *

Délután fél 6 órakor "árul: 
Búza áprilisra . . .
Búza 1901. októberre 
Hozs áprilisra . . .
Rozs októberre. . .
Zab 1901. áprilisra .
Tengeri má usra . .
Tengeri júliusra . .
1 íepce augusztusra •

7.47- 7,48
7.63- 7.04 
7 26— 7.27
6.64— 6.65 
6.18— 6.19 
6.17- 5 18 
5.29— 5.80 

12.60-12 70

A budapesti értéktőzsde.
A mai előfőzsdén az ultimó-halasztás talált el

intézésre, amely tekintettel a felette bő pénzanyagra 
és a fennálló igen csekély engagementokra, gyors, 
sima és jutányos módon ment végbe. Az ezután iétre- 
jött üzlet 11gy forgalom, mint árváltozás tokintotében 
a legminimálisabb határok között mozgott.

A  zárlat csendes volt
A helyi és járadékpiac változatlan volt.
A déli tőzsde kiiiönfélo kedvezőtlenebb hirre 

egy árnyalattal gyengébb volt s a vezető értékek 
némileg alacsonyabbak voltak.

A helyi piaoon közútiak 3 - 4  koronával vissza
fejlődtek.

Járadékok szilárdak, inig a valutapiac válto
zatlan.

Az eldtőzsde csendes.
J e g y e z t e k : Magyar liitelrészvén;3*685.—. Osztrák 

hitelrészvény 673.75 -  674.75, Allamvasut 671.---- 671.75.

Koronajáradók 93.62 5—93.66. Jelzálog 441.—. Rima- 
murányi 477.— korona.

A déli tőzsde némileg gyengébb.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 683.-----688.75.

Osztrák hitelrészvény 673.——673.25. Államvasutak
670.-----670.76. Koronajáradék 93.62*5—93.75. Jelzálog-
bank 440.—. Közúti vasút 575.60—676.50 korona.

Forgalomba került: Salgótarjáni 631.— korona. 
Utótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt :
Osztrák hitelrészvény 673.50. Magyar hitelrésx-

vény 683.—. Leszámítoló bank részvény 426.—, 
Rimamurányi vasmürószvény 476—. Osztrák-Magyar 
államvasut 670.60. Közúti vasút részvény 676.—■ 
Városi villamos vasút részvény 277.— korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A temiényüzletben a szezónzerü hangulatnak 

megíelelóen alakultak az árak él végül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: luoerna magyar 48 .-48 .— 
korona, vörös aprószemü 48.—50.— korona, vörös
erdélyi —.------- korona vörös bánsági —.------ —
korona, középszemü 55.-----68.— korona, nagyszerül!
61.—65.—korona Disznózsír: budapesti: 54 50—55—
korona, vidéki —.------- .— korona Tábiaszalonna:
légenszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 44.50—45.—, korona, 3 darabos 47.50—48.—
korona 1 üstölt —.--------.— korona. Bzüva: boszniai,
szokás szerinti minőség 16.-----16.50 korona 120 da
rabos —.---------- . korona. 100 darabos 16.25—16.50
korona, 85 darabos 17.-----17.60 korona, azonnali szál
lításra Szerbiai szokás szerinti minőség 14.60—14.75 
korona íOO darabos 15.60—15.75 korona. 85 darabos 
16.60—16.75 korona Szilvák: szlavóniai 19.25—19.60
korona szerbiai 18.---- 19.— korona azonnal valO
szállításra

A  bécsi értéktőzsde.
A mai előtozsdén ismét nagyon csendes volt a 

forgalom.
ZM/t tőzsde Berlinre kedvetlenül indult
Zárlat is gyenge.
B eo»  február 23 ( M a g y a r  é r t é k e k  t á r l a t a . )  4°/oo» 

aranyjáradék 118.—. Tisza és szegedi kölcsön sorsjegy 142.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.60. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.—. Magyar eszáiibto'ó- ée p.nzváltób&nK 
424.—. Rimamuráuyi vasruürészvény 476.52. Magyar ko
ronájára.'ék 93.60. 4ü/o-os Magyar föídtenerm. kötvény 92.70. 
Magyar hitelbank részvény 682.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 168.25. Kassa - oderberg; vasún részvény
358.— Magvar’ kereskedelmi b a n k ------.  M a g y a r  c u k o r i p a r

1905.—.
B s o b , február 23. ( O s z t r á k  é r t é k e k  t á r l a t a . )  4*2°/x>s 

k^pirjáradék 98.60. 4°/o-os osztr. aranyjíradéR 117.95. 1860-iki 
sorsjegy 137 35. Osztrák hitelsorsjegy 392.—. Angol-osztrák 
nana 274.— . Bécsi bankegyesület 469.—. Osztrák-magyar 
bank 1671. Déli vasút 105.25. Dunapözhaiózási részvény 
772.—. Dohányrészvény 298 — Császár, és királyi arany 
11.34. igémet bankváltók 117.40. 4*2°/ix»s ezüst járadék 98.35. 
Osztrák korona láradék 98.—. 1864-iki sorsjegy 205.—.
Osztrák hitel intézeti részvény 673.50. Umonbank 538.—. 
Osztrák Lánderbank 413 50. Osztrák-magyar Allamvaaut 
670.60. Elbavölgyi vasul 477.—. Alpesi bimyarészvény 439.—. 
20 frank, arany 19.08. Ixindoni váltóár 240.52. Bécsi íram w ay 
Litt B. 274.—. Bécsi íramway Litt A. 277.—. Lipót kohó —
Az irányzat csendes.

B ócb , február 23. (A B u d a p e s t i  N a p l ó  tudós dójának 
telefonjelentése.j A d é l u t á n i  m a g á n f o r g a l o m ü s ű ,  a  záriatok a 
következők voltak: Osztrák bitelrészvény 672.50. Magyar 
hitelrészvény 683.—. Angol-Osztrák bank 275.—. Bécsi bank
egyesület 469.50. Union bank 539.—. lAnderbank 414.—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 670.50. Lomhard 105.—, 
Elbavölgyi vasút 478.—. Északnvugati vasút részvény 487.—. 
Dohányrészvény 299.—. Rimamurányi vasmű 477.50. Alpesi 
bányarészvény 439.—. Májusi járadék 98.40. Magyar korona- 
járadék c3.60. Török sorsjogyek 108 25. Német birodalmi 
márka 117 45. Napóleon d ór 19.08.

Külföldi értéktőzsde.
B e r l in  február 23 [ ' l ö s s a e t  t u a ó e U c s . '}  A  mai értek* 

tőzsde irányzata gyönge volt. Az a hir, hogy a  Schaaffhauseu- 
féic bankegyestilet a ScháíTer és társa cég ettdorű kamgarn- 
gyarának lLetésképtelcnségében nagy összeg erejéig van érde
kelve, elkcdve'Jenitet e a bankpiacot. Köszenrészvcnyek gyön
g í te k  a ruhrvfdéki kőszénpinc helyzetének kedvezőtlen meg
ítélésére. Járadékok nyugodtak. Vasúti értékek cl vannak 
hanyagolva. Colthardiak alacsonyabbak arra a  hírre, hogy az 
államosítás nem áll közvetlenül küszöbön. Transvaaliak szilár
dult. A második tózsdeórában bányaértékek részben javultak. 
Zárlat szilárd. Zárlatkor bányaérlékek megszilárdultak, bankok 
javultak, készpiac iparértékekban szilárd. Belföldi befektetési 
papírok magasabbak'. Gotthardi vasút javult. Utótőzsde szilárd. 
U'hniópénz. b3/s—81 2%. Magánleszámitolási kamatláb 33/t»°/o.

B o r iin , február 23. ( A a r i a t . )  4'2',/,x)8 panirjáradék 
—.—. 4"'oos osz.trftk aracyjaradék 100 40. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magvar koronajarndék 94 25. Usztrák-magyar éliam- 
vesnt 143 25. *• assa-ederberpi vasút —.—. M uri Vftlt6Ar 
8 5 i’5. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102 75. Alpesi bánya- 
résivény —.—. Discouto-Commandit 184.10. Általános viila- 
moÉsági Edison 209.—. < elscnkirch.eci 173.89. Laura-kuhó 
200.70. 4*2Ü o-os ezüstjáradék 98.30. 4 ' -os inagvar arany* 
já rad .k  99.10. Osztrák bitelrészvény 211.90. Déli vasút 
25,30. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bajikjegyck 216.25. 
4° o-os r.l orosz kölcsön 90.10. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 0C.1O. Mapyar hitelbank — . Dynandt Trust 
152.00 Harpeni IPR.tO. Az. irányzat szilárd.

B e r l in , február 23. (A /  u i a p e s t i  N a p l ó  tudósító
jának távirata.; íuki ( r g a l c m  4|b«*os magyar aranyjaradék 
9'J.IO. Magyar koronajáradók 04.25. Osztrák biteireszveny 
212.—. Osztrák-magyar államvasut 143 25. Déli vasat 25.40. 
Északnyugati vasút — . Elbavölgyi vasút —.—.O rosz bank
jegy készpénz 216 25. Buschtienhradi —.—. Orosz bankjegy 
— . (Ultüno.) Lombard —.—.

F r a n k f u r t ,  február 23. (Zárlat.) 4’2%-os papír- 
járadék 98.50. 4°/(X>s osztrák aranyjáradék 100.30. Magyar 
koronajárudék 94.35, Osztrák-magyar bana 120.10. Dcb vasul 
25,10. m Elbavölgyi vasút 120.70. Londoni váitoár 204.60.
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Bécsi bankegyesület 118.—. Villamos részvény —.—. 8°/o-os 
magyar aranykölcsön 85.40. <*2°/o-os ezüatjáredék 08.45. 
4°/o-os magyar aranyjáradék 00.10 Osztrák hitelróscvény 
211.90. Osztrák-magyar áliamvasut 143.20. Északnyugati 
vasút 115.70. Bécsi váltóár 850.33. Párisi váJtóár 811.66. 
Unió bank — . Alpesi bányarészvény 2IS.—. Az irányzat 
csendes.

F r a n k f u r t ,  február 23. (A B u d a p e s t i  N a p l ó  tudó* 
Bitójának távirata.) Árfolyamok januárra. .£«<» f o r g a l o m  
Osztrák hitelrószvény 212.25. Osztrák-magyar áliamvasut 
143.30. Déli vasat 25.40. Osztrák aranyjáradek —,—. Olasz 
járadék — . Laura-kohó 180.40. llarpeni 200 60. Discont 
184.60. Alpesi — . Bécsi bankegyesület — . Szilárd.

H a m b u rg , február 23. ( Z á r l a t . )  4*2°/o-os ezüst
járadék 98.50. 1860. sorsjegy 138.50. Déli vasút 25.—. 4°/o-os 
osztrák aranyjáradék 100.20. Osztrák hitelrészvény 211.80. 
Osztrák-magyar áliamvasut 143.25. Olasz járadék 06.—. 4°/o-os 
Magyar aranyjáradék 99.60. Az irányzat nyugodt

Paris", február 23. ( Z á r l a t . )  Osztrák-magyar állam- 
vasút — . 4ü/o-os osztrák aranyjáradék 101.10. Osztrák 
bftnderbank —.—. 3°/o-os francia járadék 102 40. Ottoman- 
bank 549.—. 3’/s°/o-os francia járadék 102.92. Alpesi bánya
részvény —.—. Déli vasút —.—. 4°/o-o» magyar arany
járadék — . Párisi bankrészvény 1078. Olasz járadék 
95.70. Francia törleszth. járadék 100.52. Osztrák földhitel
intézeti részvény 1245. Török dohányrészvény 323.—. Az 
irányzat ta rto tt

Bndapest-kőbányai sertéskereskedelml 
csarnok jelentése.

Február 23. A sertésüzlet irányzata csöndes.
A, H í z o t t  s é r t i t e k  á r a :  1. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
üreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

88—92 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő s ú ly b a n ) ---------fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon lelüli súlyban) 97—C9— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig teriedö súlyban)94—96— fil
lérig. F ia ta l könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 90—92— fillérig.' — 1L M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) ------------  fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —------ fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
------------ fillérig. — 11L R o m á n i a i :  Nehéz <páronkint
320 kilogrammon lelüli súlyban) —— —— fillérig. Közép (pá- 
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban ---------— fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.
------------ fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S ta c h l ) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) — — — 
fillérig. Könnyű (páronkiut 240 kilogrammig terjedő súlyban)
— ------  nlléng . — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon'fel (Ili súlyban) —92—94 fillérig. Közén (piron-
kini 240—2C0 kilogrammig terjedő Bulyban) 90----- 92 tiliéng.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 88— 90 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1901. február 21. napján volt 
készlet ( 2.145 darab. — 1901. február 22. napján felhajta
tott 483 darab. l:?01. február 23. napjan eiszállíttatott 295 
darab. 1901. február 23. napjára maradt készletben 82.333 
darab

N a p i r e n d .
N a p t á r : Vasárnap, február 24. — Római katolikus: 

F. 1. Invoeabit. — Protestáns: F. 1. Mátyás. — Görög- 
o ro sz : (február 11.) G. Vagh v. — Zsidó: Adár 5. — Nap 
k é l: 6 óra 34 perckor. — Nyugszik: 5 óra 20 perckor. — 
Hold kél: délelőtt 9 óra 05 perckor. — Nyugszik: délelőtt 
— őrá — perckor.

A  m i n i s z t e r e k  n e m  f o q a d n a k .

N e m z e t i  M u z e u m .  Régiségtár, nyitva van délelőtt 9 
órától 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíjjal megte
kinthetők.

N e m z e t k ö z i  k i á l l í t á s  a  N e m z e t i  Szalonban délelőtt 9 
órától este 8-ig. Belépődíj 1 korona.

A z  i p a r m ű v é s z e t i  t á r s u l a t  k a r á c s o n y i  k i á l l i t á s a  nyitva 
d. e. 9—12-igés délután 2—4-ig.

I p a r o s o k  o k t a t á s a  a Nemzeti Múzeumban, az Iparművé
szeti Múzeumban és a  Teknológiai Iparmuzeumban délután 2 
érától 4-ig.

O r s z á q o s  K é p t á r  é s  a  D ü r e r - k i á l l i t á s  az Akadémiában 
nyitva délelőtt 9—l-ig.

I p a r m ű v é s z e t i  m u z e u m  k i á l l i t á s a  nyitva délelőtt 9 órá- 
1 óráig.

T e r m é s z e t r a j z i  g y ű j t e m é n y e k  múzeuma (Muzeum-körut 
4. sz.) nyitva délelőtt 10—12-ig.

T e k n o l ó g i a i  l p a r m u z e u m  nyitva van délelőtt 9 órától 
12 óráig.

M e z ő g a z d a s á g i  m u z e u m  nyitva délelőtt 9—l-ig.
F ö l d t a n i  i n t é z e t  m ú z e u m a  (Stefánia u t 14.) nyitva dél

előtt 10 órától l-ig.
K ö z l e k e d é s i  m u z e u m  a  Városligetben délelőtt 9 érától 

12 éráig,
M a g y a r  k e r e s k e d e l m i  m u z e u m  a városligeti iparcsarnok

ban délelőtt 9 órától 12 óráig.
S z a b a d a l m i  l e v é l t á r  (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1 óráig.
G o e t h e - s z o b a  az Akadémiában zárva.
M ú z e u m i  k ö n y v t á r  zárva.
Akadémiai k ö n y t á r  zárva.
E g y e t e m i  k ö n y v t á r  nyitva délelőtt 9— 12-ig és délután 

3—8-ig.
I p a r m ű v é s z e t i  m u z e u m  k ö n y v t á r a  nyitva délelőtt 10 órá

tól 12 óráig.
A z  u j  o r s z á g h ú z  k u p o l a c s a r n o k a  és lépcsőháza délelőtt 

9 órától este 6 óráig.
M e n t ő e g y e s ü l e t  h e l y i s é g e i  reggel 8 órától este 6-ig.
A l l a t k e r t  a  V á r o s l i g e t b e n  nyitva egész nap. Belépődíj 

CO fillér.
M a g y a r  K e r e s k e d e l m i  M u z e u m .  Igazgatóság: VII. kerület 

Kerepesi-ut 20. szám a la tt Hivatalos ó rák : délelőtt 9-től dél
után 2 óráig. Tadakozó osztály és kereskedelmi szakkönyvtár 
VII. Kerepesi-ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 9—12 óráig és 
délután 3—6 óráig. A hazai termékek állandó kiállítása, (a Ke
leti mintatár és kereskedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás, melyben az üzletvezetőség árusításokat 
is eszközöl) a városligeti iparcsarnokban ny itva: délelőtt 
9 órától 12 óráig ée délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek központi Üzietvezetösége (Magyar kerease- 
delmi részvénytársaság) V., Váo-körut 32. szám a la tt

hét alatt. — Adótiszt a  s.-a.-ujhelyi pénzügyigazgatósághoz 2 
hét a la tt — Gyakornok a tordai pénzügyigazgatóság kerületé
ben lévő marosludasi adóhivatalhoz 2 hét alatt.

I d ő j e l z é s .
— Al Országos Meteorclogiai Intézet hivatalos jelentése. — 

Budapest, február 23.
A magas nyomás, amelynek raagvai Angliát és Ma

gyarországot borítják, széles sávban terül el Európa közepén 
az Atlanti-Óceántól Kis-Ázsiáig, míg északon és délen a 
depressziók alig változtatták helyzetüket.

Az idő csak a  két depresszión belül volt csapadékos, 
mig egyebütt, Európa nagyobb részében száraz és jobbára 
derült

A hőmérséklet északon és délkeleten slilyedt, észak
nyugaton és keleten emelkedett, de viszonylagos eloszlása 
nem változott.

Nálunk az idő túlnyomóan derü lt Csapadék sehol sem 
vo lt A fagy az éjjel erősödött, de napközben csak kevéssel 
van hidegebb, mint tegnap; a  napos helyeken gyengén olvad.

K i l á t á s :  Helyenkint, de inkább csak az ország északi 
részein havazás várható, lényeges hőmérséklet változás 
nélkül.

V í z á l l á s .

■sáv*

6x--Gotthái4
Sárvár _____
Győr . —
PattM -r
Zákány -------
Barcs __
Kesék _____
lf.-fiserdah. _
Zágráb _____
Sziszek _

" Mltrorloa _ _
Bsaneoa Daée ----------

BuUmSr ■-, 
K raaraa N -Mejtéoy _
Latoroa Munkács -----
Laboré* H nm onn*__  
ü n g  UofTár , .

Febr. Febr. 
22. 28. 
m i k o r
l.*U 1.70 
0.60 0.21
2.30 2.30
1.31 l . iS  
0.16 0 .— 
1.26 8.22 
l.Vfl l.vo  
0.63 0.64 
0.60 0.64 
0.50 0.67 
0.11 0.02 
1.0J 1.3*. 
l .M  1.70
0.— 0__
0.62 0.66 
0.28 0.2T 
W.— 0.44 
0.10 0.10 
0.14 0.1C 
0 .— 1.67 
0 .— 0 .— 
0.28 0 .— 
0.10 0.27 
0.13 0.16 
0 .— 0.60
0.48 0__
0.40 0.30 
2.8* 2.63 
0.60 0.62 
1.84 1.26 
O.“7 O.ÖS 
0.16 0.16 
0.18 0.06 
0.80 0.80

F eb r. F ebr. 22. 23.
m é t e r

___ ^.46 o 46
TtekehSaZZ l-8«
V _  0.68 0.66
Tokaj . . u , n a 7
Tiara-Füred 
Szolnok - - 
Caougrád —  
Breged ■ — 
Törolt-Beeee
Titel _______
Bártfa -  

Topolya Hodr , 
B o d r o t Zemplén — .  
Bajé Zeolca —
HernAd U--Németi-----
B e r e t ty ó  M a rg it*  —

B.-Ujfaln ___
Ceucaa , —
N.-Várad ___
BelAnyee —  
Tenke
Gnrahoao —  
Berosjeoö___

Ondói

Xdrts

Teaas
B e< a

0.W3 U.67 
1.66 1.20 
1.62 1.36 
1.36 1.26 
1.62 1.66 
0.88 0.72 
0.93 0 .— 
0.85 0.36 
0.70 0 .7 j 
1.44 1.26 
1.11 1.70 
0.20 0.94 
O.o8 0.04 
0.12 0.06 
O.— u.14 
0.06 0.06 
0.42 0.46 
0.06 U.o2 
U.40 u.4u 
0.43 0-44 
1.42 1.24 
1.2J 1.C6 
O.iO 0.12 
0.40 0.42 
0 .— 0 .— 
1.28 1.20 
0.84 O.M

Gyomé —,
Oy.-Fehérrér 
Brenyicska —
Soboreln .
And
Makó___
K.-Koatély — 0.10 0.04
K laietd-------- 1.14 1.12
TAineavár__.  U.v3 C.— 
Betekerek — U.83 0.30

S t e m b e r e  Á r m in  ó s  T estvére  es. és l í i r .  
udv. har-’szergyár közpouti főraktárában Kerepesi-ut 36. 
cimbalmok', hegedűk, fuvolák s minden más hangszer 
jutányos árban szerezhető be. Kü'ön zongoratermek a 
Kossuth Lajos-..teában (a Károly-körut sarkán), hol sou- 
gorák és pianiuoa. kedvező fizetési feltételek mellett is 
kaphatók.

B u d a p e s t i  t a k a r é k p é n z t á r  é s  O r s z á g o s
Zito-kölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 10 
sinllo korona. Elnök: Tolnay Lajos, vezérigazgató: Bcnke 
Gyula. Központ: VU Andrássy-u. 5. Magy. kir. szab. osztály- 
sorsjáték főeiárusitó helye: IV., Koronaherceg-utca II. Kézi 
zálogflzletek: IV.. Károly-körut 18.; IV., Koronaherceg- és 
Zsibárus-utra sarkán; VII., Király-utca 57 .; Vili., Józscf-fcörut 
2 .: Vili., Úlloi-Dt 6. s z . _______________________

l l l s d  I^ e á n y k ih á z a s itá s i  I'rrylet B n d a p e ste s ,  
VL k é t . Teréz-körnt 40—42. szám. Alaptttatett 1863. Attak 
Kifizetett nászjufalékok 1892. december hó 31-lg 1600,000 
frt. Legc’őnyősebb feltételek kiházasitáaf bu tosltáaőtai 
300 frttól 10,00 frflg.

Kivonat a  hivatalos lapból.
— Február 23. —

K i n e v e z é s e k  é s  á t h e l y e z é s .  N i  igazságügyminisztor Vild 
Károly szabadkai kir. törvényszéki aljegyzőt a szabadkai kir. 
törvényszékbe/, jegyzővé, — a vallás- és közoktatásügyi mi
niszter Riczingor Ignác okleveles tanítót a forbergi állami 
elemi népiskolához rendes tanítóvá. — a  sepsi-szent-györgyi 
rn. kir. péuzügyigazgatósóg Opra Vilmos kézdi-vásárhalyi díj
talan adóhivatali gyakornokot a  kovásznál kir. adóhivatalhoz 
díjas gyakornokká nevezte ki, — az igazságUgyminisztcr L'por 
Géza hptó-ujvári kir. járásbiróségi Írnokot a mármaros-ssigeti 
lur. járásbírósághoz helyezte át.

N é v m a g y a r o s í t á s o k .  A belügyminiszter megengedte, hogy 
Fleischmann Jakab budapesti lakos saját, valamint kiskorú 
gyermekei Ilona és Sándor Fodorra, Schifner József budapesti 
lakos, valamint kiskorú gyermekei Rezső, Géza és Stefánia 
vezetéknevének Hajósra, dr. SchÖnfeld Arthur budapesti lakos 
Simonra, Tisch Henrik budapesti lakos Tarjánra, Fink János 
budapesti lakos Fenyvesire, kiskorú Goldstein Jenő József 
budapesti lakos Guszfonyira, Czeizel Ignác budapesti lakos 
Szőnyire, Éned Salamon pécsi lakos Elekre, kiskorú Grosz 
Dezső nyirbáltál lakos Nagyra. Szemár János nyírbátori lakos 
Szemerére, Kacz Jakab mareittai lakos Margitaira, kiskorú 
Franki Róbert bécsi lakos Molnárra, Pollák Mór budapesti 
lakos saját, valamint leányai Franciska és Heléna Pálra változ
tathassa vezetéknevét.

P á l y á z a t o k .  Dijnok a gyulafehérvári járásbírósághoz 2

■■
A  P e s t i  h en germ alom -társaság*

LXVTII. közgyűlése.
A mai ignzgatósági ülés határozata folytán P ea tl h a n g o rm a lo m -tá rsa ség  

t.-cz r'sKvónyosei — utalással az alapszabályok 16.* és 17.”  §-aira — ezennel meg- 
hivatnak a fo ly ó  é v i m árex in s hó 12-ón d é le lő tt  10  őrek or, telepünk (Henger- 
malomépület, V. kerület, Klotild-utoa 6. szám) üléstermében tartandó

k ö z g y ű l é s r e .
A  t& nácB koxi* tá r g y a i:

1. Jelentés a lefolyt üzletéiről, a mérleg előterjesztése.
2. A folügyelő-bizottság jelentése.
3. A mérleg megállapítása és a felmentvény megadása.
4. Határosat a tiszta nyereség hovaforditása iránt.
5. A Lágymányoson újabban vásárolt telekre vonatkozó adásvételi szerződés 

előterjesztése és lielvbonliagyása.
6. A felügyelő-bizottság három rendes és egy póttagjának megválasztása három 

évre és a rendes tagok évi tiszteletdijának megállapítása.
J e g y x e t .  A mérleg, valamint a felügyeld-bisettság jelentése f. évi márexius hó 4-ótől fogva a 

tá rsaság  üxlo:helyiségében a betekintésnek nyitva áll.
Budapest, 1901. február 14-ón. Az Igazgatósig .
•) 16. §. A közgyűlésen, upy a rendesen, mint a  rendkivölln, csak azon részvényes b:r szava

zati joggal, kinek legalább három egósz részvénye legalább három hónappal a közgyűlés előtt a  társaság 
részvény!:'nw ébo nevére bevezettetett és részvényei a szelvényekkel együtt legalább bárom nappal 
a közgyűlés' m egtartása előtt a társaság pénztáránál letótetettek. Minden károm égést részvény egv 
szavazatra jogosít. Ugyanazon részvényesnek második és további esavazataira azonban őt már a lotéte- 
ményezett róBsvf nyek birtoklása is jogosítja, mely birtoklás egyszerű üres forgatmány által is igazolva van.

•*) 17. <3. Minden sz&vazatképos részvényes más szavazstképes részvényes által képviseltetheti 
m arát a ! /uvüiéson. Gyámság vagy gondnokság alatt lévők azonban, szintúgy községek, társulatok 
vagy testületek törvényes képviselőik által képviseltethetik magukat még akkor iS, ha az utóbbiak nem 
részvényesek.

Több, m int1 0 0 .0 0 0  felgyógyu lt
minden orsségben ée tAbb, mint 3 0 ,0 0 0  kSaaönölevel e nép 
minden rétegéből, köröttük tanároktól, orroaoktól ée a legme- 
gaeabb erleztokrkcUból blxonyttjak, hogy F elü t e lek tro-galv .

Kettős lfo lta -keresztje
3 villany-elem m el Ae

öt roegrondeléeéuél derékbóaég la megírandó. Megrvnd< lAaefc 
intésendók » asabedalom tnlajd-mnaéhor : F elth  Idpót. Baael 
(Bvéjo). beTe’.'k a Sréjeba A‘. fillér, leTelesölapok 10 fillér 
portóba kerülnek. Lereleeée minden nyelven.

dr. Sanden elektro-galv. öve 
8 villany-elemmel

blstoe gyógyulaet idéc el 
kftvetkecö bajoknál: kdasveny, 
rhciun* ez flaezea tagokbaii. 
idegenéig, étvégy- éa Slom- 
nélküllaég, Influnnca, morflum- 
betegeég, neuralgla, hl ártéri k na 
rohamok, népkor, bónuléeok. 
hétgertnobejok, görre, etív- 

dobogée, vértóioJéa a fajhői. 
*zédolgée, hipokondrla, enzime, 
fülzogée, hideg kéz é- Uh. 
égynedvealtóa, b6rbetegeégr-k, 
büiöe lélek tét, kóUke, fogféjén, 
□öl bajok. Arak 1 kvttA* 
volta-kerrazt caek 4 kor., 3 drb 
10 kor.. 6 drb 18 kor. Dr. Ban- 
den vUlam oa öve < -.»k in 
k- r. Aa ér előírtra bt kUldéao 
mellett (bélyegekben le) ponté- 
díj- éa vémmenteaon küldjük, 
üténvéttel 60 fillérrel több. Az

Sí
I X in c b  e m b e r

ki a aaya<tóL r é r  m artiastu l * s as  Idegek mega. ősödnek

K H I N A I
esam ényak lránt nem  
érdeklődnek! E gész  
Khlnát s annak népét 
ism ertető gyönyörű  

könyv Jelent m ag a 
napokban O h o ln o k y  
Jenőtől
Sárkányok országa
cím a latt 3 00  eradetl 
kóppeL

Kapható Köves Béla

TITKOS BETEGSÉGEKET
Ideg- 4* nemi bajokat,

•-bakot, hugymftfol^Aat, mag6niléat, -Igj-ngfilt íörfleröt 
(Impotenciáit, a bajakor éa ftnfertöséa kövotknair.éoralt, 
nőknél fehrrf rftai. borb-tegs-gakat - i ;■ 'nnfAi. saap- 
••rh lb a k a t (kozmatlMa) - k  ár óta bistw. alkarról r y ’«vi»

D r .  P A L O C Z  1.T °‘
BatUpeat, VIL, K rrep ea l-n t 1O. 

Bendelós d. e. 10 órától d. u. 6 óráig.
Külön férfi- én nói osztályok. Levelekre kim entő 
diszkrét válasz. Gyógyszerekről gondoskodik.

könyvkiadóhivatalában 
Veszprémben. — Fürve 
10, (iiszkótóabon 13 kor.-ért 
utánvét vagy az öeazeg 
beküldése ellenében.

A 10»«O . n á m n

,,Eljárás sör Dasteurisálására“
Schenk Lipót dr.

A n.mi vtuonyokrarvako- 
rott bafotrta a  híre* hAd 
*fiT*t*ml tanár a ottllotendö 
ry«nne)^k nőmének OnkónToa 
m-jrbrtAroMaar-1 wóló 
latét írta mag ebben a kflnyv 
b*n, malynak ma<yalanéaA narr 
forrongást Idásrtt elő a TflSg. 
•áitóban. A» UtaJáaoa ért-kd 
k'4njT ára 4 kor. AnW i-gebV  
zetr» brknidAsw oart/n hón- 
m*ntT* kdldofik mag M-gn<r 
dHhetö I.atnprl Róhrrt fU oh. 
an*r K és Flttl ro. é« kir. nd- 
Tart könyvkarnakadéaéhen Bn-

dapost. Andráaor-ut 21. ss.

czirnü magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmá
nak gyakorlása céljából m agyar gyárosokkal össze- 
köttetési k e re s ; szabadalmát esetleg el Is iája, vagy 
gyakorlási engedélyt ad. — Érdeklődőknek bővebb 

fel világom tással szolgál

K e l e m e n  é m  T á r w a
szabadalmi ügyvivő Iroda,

Budapesten. Royal-szálló B.
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
NI. KIR. OPERAHflZ.

V asárnap, 1001. február hó 24-én. 
Pollininó Biaachi Bianca vendégfelléptével.

B á n k  bán.
Eredeti nagy opera 3 felvonásban. Zenéjét szorzotté 

Erkel Feroncz. Szövegét irta Egrosay  Béni.

II. Endre
Gertrud
Ottó
Bánk bán 
Melinda

S z e m é l y e k :
Beok Petur bán Ney D.
D ósyné Biberach Szendrői
Kertész Sólyom mester Miuályi 
Broulik U dvarm ester Komái

Bianchi Tiborc Takáta
Kezdete 7 órakor.

NEMZETI SZÍNHÁZ,
V asárnap. 1001. február hó 24-én.

Délután 21 3 órakor, mérsékelt helyárakkal.
A k a m éliá s  hölgy.

D rám a 5 felvonásban. Irta  : Ifj. Dumss Sándor, for
dította Szem ere Attila.

Személyek:
Duvsl A. Mihályt! Varville Gyenes
Duvsl G. Szacsray Az orvos Mészáros
Rieux Császár A rthur Faludi
Saint Gsudens Gabányi Valentin Narczisz
< lusta vű Nádav B. Jean Deák
Giray Hetényi G suthier M. Márkus

Este:
A p elea k e i n ó tár iu s .

Éneket bohózat 3 szakaszban. Irta Gaál József. 
Zenéjét azerz. Thern Károly. 

Szem élyek:
Z:ijtai István Újházi Hermann Zilahi
K lara Lányiné Othello Beregi
Baczur Gazsi Rózsahegyi Des démona Hegy esi
Tóti Dorka Ráuo6i Vasas német Náday F.
Suifár Laci Gyenes Vízvári
Ilopfcn Gabányi Latabár
Fanny Ligeti J . » » Náday B
N ius Nagy Ib. • » Császár

Kezdete 7 ’/a órakor.

Somossy-Mulató
(Nacym ezC -titea).

A lb re c h t Ferenc, igazgató.
Penztíenytta, 7-kor. Keidét. 8Aor.
M a vasárnap  2 n a g y  e lő a d á s ,
délután  fé l A-kor : n a g y  gryermekelőadáa, m é rsék e lt h e ly 

árak k a l, e g é s z  uj fenom enális m űsorral.

E ste 8  órakor: W n a g y  előadás  
C sak  n éh án y  n a p ig  m ég a k itű n ő  fe b r u á r i  

m ű s o r !
A Z  5  L O R R E S O N S

am erikai n ői s z é p sé g e k , e g é sz  uj én ek  é s  táneoal.

m i s t e i í  K I T 8 C H
k óbor lé a  biciklin.

L A  E T  D O  Jeane Freder
francia d n ettlstá k . francia énekesnő.

s J \ i l e s  J L x x g “@ l ©
é lö szo b o r csop ortja i é s  ér iás domborm űvel.

A z á tv á lto z ó  művész.
B o h ó z a t 1 fe lv o n á sb a n . Árm in J ó zse ftő l.

T ^ f r y in in t  a z  ö s s z e s  m ü e r ó k .
1*39“ E l ő l e g e s  J e l e n t ő s !  TH1

C sü tö rtö k ö n , 1001 . feb ru á r  hó  3 8 -á n :NAOY HAZI-BAI.
3  z e n e k a r r a l.  K ezd ete  9  ó r a k o r .

A 32-dlk  g y a lo g e z r e d  te lje s  zenekara, karm esterük  s z e 
m é ly e s  v e z e té s e  m ollo tt, M uuczy L ajos k ed v e lt o lgány-  

ze n e k a r a  és a megerősíti !! hí'zlz’nekar.
Jegyek ezen kedélyes estélyre kapnátok 1 írtjával 
a kővetkező elővételi tőzsdékben : Tőzsde Andrássy- 
ut 2 . és 33., tőzsde Weisz, Kúroly-körut 20, tőzsde 
Soprouyi, Keropesi-ut, tőzsde Patzik Kertész Luiza 

K ristóf-tér és Bécsi-utca sarkán.

Aj ntclió uiraert álarcot tinepéiy e»n teeij
Vasárnap, 1901, március 3-án * 

a F ő v á r o s i V igadó összes termeiben
Ó H I Á S I

P u r i m  - b á l
5 zonokar (2 katonazeneka- óz 8 más zenekar) 200 bohóo, hazbe- 
azélök, akrobaták, varázslók, szemfényvesztők, gladiátorok, tán
cosok, énekének, birkózók, jósok, ennuehok etb. 9 órakor 
Ahftsveros Unnépélyes bevonulása (Aalbach Jaques nr) minisz
tereivel, összes udvaroncaival, udvari bolondjaival és rabszol
gákkal. Trónra lépés után F.szther bevonulása kíséretével. 
Ahasveros a legszebb álarcosokat a „Dallos" rendjellel tUnteli 
ki. Ezután : 1. A rabszolgavásáron. 2. Ahasveros háremében. 
8. A törvényszék. 4. Az udvart bolondok bevonulása. 5. A fő 
Eunueh „Erbakolme Lueger" bovonulása Ahasveros kitünteti 
öt a „Mesokumet* rendjellel, mire a fö eunueh .m issé mcabume*- 
vol múl ki. 0. A szép „Dávldl-  a Annin fizimiskával avagy a 
.kóser HnzerfUssl." 7. „Boolcaz* kindii és turós-béles versen.v- 
evés. 8. Zsák futás: I. díj: 1 óriási szőllős Báréhoz Bauor Cuk
rásztól. II.. III., IV. és V. dijj egy-ogy »I’feíTorkugli“ egy tűzdelt 
„Bólog" 1 libacomb sólet, tojással Herz műterméből. 12 órakora  v ilá jj  v é g e ,
minden látogató kap egy bohóc-sipkát, és egy hangszert Ingyen. 
Belépő díj a tőzsdékben előre váltva 1 frt. este a pénztárnál 
1 frt 20  kr. Iiondoző A albaob Jaq ues. Díszletek ltumbold 
műterméből. Bohóc sipkák Kiglertől. Hangszerek BottelhelmtöL

K ezd ete  8 ó r a k o r !  V ége  so h a !
Á larcos osoportok  a  V igadóban  e lő z e te se n  je le n tk e z 

h etnek .ffön yvkedvelők ,
ha jó könyveket olcsón akarnak venni, f o rd u lja n a k

X T á d o r  K á l m á n
k önyvk eresk ed őhöz

B u d a p est, E r z sé b e t-k ö r u t  2 6 . szám .

MAGYAR SZÍNHÁZ.
V asárnap, l'JOl. fobruár hó 24-én.

D. u. >/a3 órakor m érsékelt helyárakkal:
Miss Saharet vendégfelléptével.
A n gol a sszo n y  lán y a .

Víg opera 3 felvonást.an. Szövegét írták Clairville, 
Siraudin és Kuning. F ordította V ezéri Ödön. Zené

jé t szeizotto Charles Lecocq.
S zem élyek :

FO LIES CAPRSCE.
T ü n e m é n y e s ! S z e n z á c ió s !

Angot Clairétté Radvánvi Cadet Kunosi
i.onge Dórv . Buteux Érd s
Fomponnet Girétn Vil moa Karlaí
Ange Pitou Falasthy Louchard Métray
Lari vaudlére Borosa H uszárt'Szt Odry
Trém ts K ardos Amarantne Láng

T r ió  A rc e l la .
XX ó rsU k o r:

„Gebrüder Zifferblatt"
Bohózat Leitner H.-tőL — Szem élvek:

£ & . !  k— ked5k z  -  S S f * *

Zifferblatt Róza ) . ____...  _______ Ferenczvné
Zifferblatt Fanny ) sógornők ... Schindlemé

E ste :
Mise Saharet vendégfelléptével.

A p o s t á s  f lu .
(T h e  m e s se n g e r  boy).

Operett 5 képben. Szövegét Í r tá k : Jam es T. Tanner 
és Alfréd M unay. Fordították . Salgó E rnőésM őrey 
(Merai) Adolf. Zenéjét szerze tték : Iván Caryü és 

Lionel Momton.
Szem élyek .

Punebeatown Erdős 
Ilooker pasa Mátrai
Co-n:oa bey ü iré th
Chve Ka inor Paiásthy 
Pott kapitány Rá*hőnyi 
Stokfiscn tanár Szilágyi 
Tudor, bankár Vidor 
Naylor Kardos
Gascoigne Irányi

Kezdete

Hang, poslásfiu Sziklai 
Nóra lukéi G.
Daisv Dóry M.
Lady Punches, Sziklainé 
Mibtress Bang Margó Z. 
Róza azobaleány Rózsa L 
Lady W foifréd Varga A 
Ceci e Gower üoinbaszdgi 
I)e F leury  Füredi

7»/i ónkor.

Zwutschkenstiel Salome, bába éa
m asszknő .................................W eissné

Szabadvári ) — — ------------ SteinhardtVörös .ázi ) ***e r l ,k ______________Ormai
Bírósági végrehajtó __ — ..........— Pleiffer

.  becsüs _ _  _____ __ __ Peterdi
Kati, cseléd ... — ................— — Bayor
A te jo s -e m b e r________ — — __ Kenten
Egv fiákkeroe _ ...............  ............... Juhász
Egy boltiszolga... — — ............... — Jauiua

Történik Zifferblattéknál.
Előzőleg: 10 órakor

„ F o g a t - f o g é r t "
Eredeti magyar bohózat.

Irta e g y  f o g á s z /Rendező R ótt S.
9 órakor: 9 órakor

Ungekehrt heisstauch gefahren.

. l e g y e k  a M. k i r .  O p e r a b á l ,  K e m i e t í  é l  
M a g y a r  S z í n h á z  e l ő a d á s á r a  k a p  h a t  ó k é s  
e l ő j e g v  e z h e t ő k  B á r d  F e r e n c  e a  T e s t v .  
z e n o m ü k e r e s k e d é s e i b e n K o s u t h  L a j o s  
u t c a  4. az . é s  A n d r á s s y - u t  42. a z. a., v a I a- 
m i n t a  N’ c w - Y o r k  k á v é h á z b a n .  (T e le  fon)

C igán yzen e  r e g g e li  5 ó r á ig  a pom pás

Po t é l i k e r t b e n ,  o *

H éttőn , mürolua U -en , a R oya lterem ben

M ary e g y e tle n  d a lo ité ly a .

M ANDL JÓ Z SE F

V I . N a g y m e z ő  u tc a  21.

lln .lap es t, az Operával szemben, é t
te re m , te le fo n , v illan y -v ilá g ítá s .

—— V tazók n ak  k ed v ezm én y ek . —

Kimoshatlan

Ruhajelző -Ténta
fcliérnemflk jelzésére

kapható

TINTNER J. E.
béiyeezö-ayáros és t énH-fixlettoei

B U D A P E S T , 
Klgryó-ntca 1O. szám .

1. P illan gó , Társadalmi és mű
vészeti élclap 1001-nél több 
kilünft illusztrációval. 18&9. 
évi teljes évfolyam 4 frt he
lyett 1 frt.

2. Gerö K. Próbaházasság, 
színmű a fővárosi életből
50 kr.

3. Gutlna iGnthl Soma) és Fü
redi. K a ca g ó  T bem lz. Hu
moros kar< ólatok a törvény- 
széki teremből 50 kr.

! Igen  m ulattató !
4. S om ogyi „M agyar L ex i

kon" 17 kötetben, teljes 10 frt.
6. S zán tó  K álm án Elbeszé

lések. Igaz érzéssel, mogka- 
póan leirt történetek ! 50 kr.

6. K len  J ó zse f, összes költe
ményei. Vj, olcsó kiadás, szép 
▼áezonkötésben 1 frt 50 kr.

Fenti művek, vagy bárki I
Iratok nálam megrendelhetők, 
esetben a könyv árához 20 kr. 
küldök, ellenkező esetben úti 
engedményben részesülnek.

i m üvek:
7. E z é r e g y  éjszak a . Arab

regék. Számos képpel díszí
tett első teljes magyar kiadás 
4 kötet fűzve 3 frt.

U g y a n a z 4 kötetbe, vászon- 
kötésben 5 frt.
! Ezen kitUnö fordításban meg
jelent érdekfeszi tő regék gyer
mekek, ifjak és öregek leg
kedvesebb olvasmányát ké
pezik 1

8. V á r o ssy  M ihály. Családok
hóhéra. Igen érdekes regényt 
30 kr.

9. K ablnetfcópek. Karcolatok 
és apró elbeszélések. (Pikáns) 
40 kr.

10. K a rácson y i A ladár. Fá
tyol mögül. Elbeszélések csi
nos kötésben W kr.

Ital hirdetett könyvek és folyó- 
\  pénz beküldése esetén (moly 
csatolandó) mindent bérmentve 
nvét mellett. Könyvtárak külön

• Z s e b ó r á  k
5 évi jótállás mellett

•<
83’C r é s z le t f iz e té s r e 0X

s k a p h a t ó k «.•mX Polgár Kálmán r

NN •raa- és ékszer-üzletebenX Budapest, Erzsébet-kórut 29. ez.a Vidékre árjegyzék kérmentve. r

Dreher
Antal

cs, is kir. udv.
és

kamarai szállító

k ő b á n y a i s e r fő z d é je

B S  palacksöreit
(eredeti tő tóg a serfőzdében), a  legolcsóbban meg

állapított árakon és pontos elállítás melle ti.
A szá llítá s  er ed eti 25 é s  SO ü v e g e t tar ta lm azó  ládákban  

történ ik  b érm entos h ázh oz szá llítá ssa l.
KiaeU nmijiiérbi bphití mitdfn tarjíbb ernut- ti ftanrkemkeiétUa.

A  h é t  s z í n h á z i  m ű s o r a .

Jegyek' kizárólag M E R T  B £  L A zeneműkerezkedézében, 
A ndráezy-nt 13.

a maíy ír  artisták otthonában
egész éjjel frl»« m clr«  é te le k , a le a k ltü n e h h  
k a la to a ild é k l k orok  éo I r l . s  U r é h e r  »®r 

k a p h a tó k .

Nemzeti színház M Kir Operaház Vígszínház Népszínház Magyar Színház

H étfő Hamlet Nincs előadás Ócska y 
bngadéros San-Toy A postás Cu

K edd Ibolyafaló Sába királynője Ocskay
brigadéros A falu rossza A postás fiú

g x erS a Szentivánéji
álom

Bajazzok
Sylvia

Ocskay
brigadóros A modell A postás fiú

c .a t s r t e it Testvérek
(először) Észak csillaga Ocskay

brigadéros Jupiter és társa A postás fiú

PéntrU Testvérek
(másodszor) Nincs előadás Ocskay

brigadéros SanToy A Gyurkovics 
lányok

A iom bat Peleskei
nótárius Lohengrin Ocskay

brigadéros A modell A postás fiú

d. a .
V a s ir n a p

eate

Stuárt Mária

Testvérek
(harmadszor)

A hugenották.

Hobortoa Marta
A ezélka
A királyné spródja 

Ocskay briga
déros

Jupiter és társa

A vöröshajú

A mikádó

A postás fiú

JCépese e  
levelező- 

o  e  lapok
•  legkodvoltebb budapesti

színésznők
brom -eztht kivitelű a rc 

képével díszítve.

Páratlan szép gyűjtemény.
Fddlg megjelent 4 sorozat. Egy 
sorozat 12 drbol tartalmaz, ára 
bérmentos ajánlott küldéssel

1 f r t  8 0  k r . (3  K. 6 0  fii.).
Az összeg beküldése után küldi

a

„Budapesti Napló"
k iad óh ivata la

J ó z se f-k ö r ú t  18. sz .
Aki mind a négy sorozatot egy
szerre hozatja, ez 48 helyett 

52 képet kap.

B.
Alszeghy Irma 
Amon Margit 
Bárdy Gabi 
Dell! Emma 
Dóry Margit 
Keczery Irén 
Komáromi Mariska 
Küry Klára 
Meszlényi Adr enne 
Pr e lo Kornélia 
Sz lágy iné B. Ilona 
Vidsr Paine.

M. kir. államvasutak 
Igazgatóság.

I lil-S r lm r n j I 
C zean ei k őzh lrré^tétetik ,

h ogy  a k éx b es lth et.e n  m ár
v á n y  fű r é s z g é p r é s x  k ülde

m ényn ek  V aekob -B areet  
állom áson  f. é . februá 36- 
ára k itű zö tt á r v e r e se  e l 
marad.

Budapest, 1901 február 28.
Az igazgatóság.

gBUTOROKI
<  úgy keu p n u c rt, mint £

részletfizetésre
J8a legegyszerűbbtől a J  
, * legfinomabb kivileligB

la § Ju tá n y o a a b b A n

SSferentren és Fnclisg
S  testvéreknél, ■»,
S n U U A l’ K S I  .Ja
3  VI.. Teréz k ín  t 8. S  
S ánorassy-u t közeiében H 
SKénes nregyzek ingyen.^

Nógrádi L ászló

cimii munkáia megje
lent

a  F r a n k M r s i i l a t
k ia d á sá b a n .

K a p h a t ó
a

kiadóhivatalában.

Ára 3  koroua.



B U D A P E ST I NAPLÓ 1901. február 24. 5 5 . szám.

S z í n h á z a d ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e í i .

vígszínház.
Vasárnap, 1901. február öó 24-ón.

Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal.
L. Komáromi M ariska assz. vendégfelléptével.

A z „ A ra n y  K a k a s1*.
Bohócát 3 felv. Írták Blumentiial Ü. és K adelburg G. 

Magyarosította Fái J . Béla.
Személyek :

Szikra Ju lis Komáromi Klárika
Fürge Antal Hegedűs 
Daooslmayer Szathm áry
Ercsi
Liza
Horváth

V arsányi 
Kos tagúi 
Gál

Dr. Gyárfás 
Müller 
Flóris 
Treszka 
Kormos A.

Kalm ár P.
Bihari
Tajtolezai
Gyöngyi
Hajós
K azaliczky

E s te :
O eskay b rigadéros.

Színmű prológussal. 4 felv. Itta  Herczeg Ferenc. 
Szem élyek:

O tlkay  László Fenyvesi
Tisza Ilona 
Tisza Ju tk a  
Pyuer 
Ozorocay 
Jávoraa

Dili
A palóc 
S zö iéu y i 
T uica 
Ocskay

Csillag T.
N ógrád i 
Hegedűs 

Kazahczky 
Balassa X önigsegg 
Kezdete 7:/í  árakor.

Delli E. 
Szerémy 
Gál 
Bihari 

ándor Tapolczai 
Pécsi

Van szerencsénk a n. é. közön
ség b. tudomására hozni, hogy 
áruházunkban f. évi február hó 
1-től kezdve szigorúan

s z a b o t t  á r a t
vezettünk be, mely a legm ér
sékeltebben számítva, minden 
darabon látható.

Becses pártfogását továbbra is 
kérve, maradunk

kiváló tisztelettel
H ERÉN Y I és FRANKL

női felöltők áruháza
Kossuth Lajos-u. és Muzeum-körut sarok.

M ábodik bővített k ia d á s 
ban, csinos kiálltáéban 
és tetszetős a lak tan

Irta ; Dr. Kiss A rnold , 
veszprém i főrabbi. Rem ek 
nyelvezettel nők  szám ára  
íro tt m ag y ar nyelvű  zsidó 
imádságos könyv. A ra: 
V ászoukötésben  2 ír t 50 
kr. Bőrkötés 3 frt 50 kr. 
C sontutánza'.n di zes kö
tés ó f r t  Lég! iuom a:, b 
bőrkötés ö fii- K apható : 
K ö rö s  Béla kön y v - és 

pap irk o rcsk ed éső b eu
V eszprém .

K M B S
Most jelent meg!

= =

t ö r t é n e t e k

(Tizennégy elbeszélés) 
Irta:

VIRTER FERENC.
A ra 2  korona. 

Kaphat' ■ Budapesti Napló*.... koioua
40 ti!.' . 11 KuldMo uhui por

ion. untubun elküldjük.

MOST JELENT MEG
T o rn a i G yu lának  „Európai zsákmány" és 

„Tam Tam“ cimii képe 
kitünően sikerült, művészi, heliogruvure 

(fény-metszet) reproductloban.
Ara. a magyar iparművészeinek díszére váló, 
divatos keményfa - keretben, fém - díszítéssel 

egyenként 40 korona.
R ész le tfize tésre  is m eg sze rezh e tő .

R en(lelő-I'ip .
Alulírott a „ K ö n y v e s  K á l l a i n "  m agyar iro 

dalmi és könyvkereskedés! részvénytársaságtól, Buda- 
, „sten, Vili.. Kerepesi-ut 17. szám, ezonnel megren
deli a következő képeket a) utánvéttől, b) az alant

jegyzett feltételek m ellett. Fizetendő Budapesten. 
T O K Á A I :  E u r ó p a i  z s á k m á n y .  Hehograyurc 
margóval 70X54 cm divatos kemény fakeretben üveg 
a la tt 40 kor. T O R S A I :  T a m - T a m .  Heliograture 
m argóval 70X 54 cm. divatos kemény fakeretben üveg 
alatt 40 kor. Vidékre csomagolással, bérmentesen szál

lítva darabonként 3 koronával több.
Egy-egy kép után a legkisebb havi részlet 2  korena.

Összesen .................... kor......ülk-ért 1 .......
hótól kc/.dődőleg Budapesten havonként hzetendo

kor. filléres részlet fizetésének kötelezett
sége m ellett Á részletfizetések be nem tartása eseten 
.. részletfizetési kedvezm ény m egszűnik és a teljes 
vételár esedékessé válik. Az első részlet a szállításkor

utánveendő.
Lakhely és k e le t:........... ............................—— ......

NÉPSZÍNH ÁZ.
Vasárnap. 1901. február hó 24-6n. 

u. 2*/J órakor bérleten kívül, méraé'-elt helyárakkal.
A s z ö k ö t t  k a to n a .

redeti néjezim nu dalokkal. Ir ta : Szigligeti Ede.
Zenéjét szerze'.te Szerdahelyi József.

Szem élyek:
Monti gróf Szirmai Lajos Solymosi
K N u lla P . LukAcc J. Ju lcsa Kápolnai
Korpádiné Sipofcné Gémesi Szeidahelyi
Gergely Kiss M. Miska Kaskó

Este :
J u p ite r  6s társai.

Eredeti énekes bohóza* 3 felvonásban. ír tak  
Guthi Soma és Rákosi Viktor. 

Szem élyek:
bogáncs Németh Mis' a Kovács
P. tiendy Kiss M. Bankóné Sipossné
Kiansz Kúrv Esztike Bárdy
F.lippi S -iyinosi Gergő Újvári
Dorong i Szirmai Búcsúi nú Baán N.
Királyt Kaskó Ág!»S Izsóné
Bányai Kenedich Táncos Szerdahelyi
Lávái Toll ági

Kezdete 7>/i orakor.

URÁNIA SZÍNHÁZ
Vasárnap, 1901. február hó 24-éa.

D. u. 4-kor mérsékel: he 'yárakka l:
IS IS . A szabadságharc tö r té n e te .

Ir ta : Hentailer Lajos.
Este:

A X I X . század.
Előadás 3 fe.vonásban, egv előjátékkal. Irta 

Pékár Gyula.
Kezdet ? Vs8 or?kor.

H a t ó s á g i l a g  e n g e d é l y e z e t t

-  __— ___ . - _. „

Megrendelő a lá írá sa  és á llása : .

Az üzlet feloszlatása folytán a  rak tá ro n  levő összes u r l  d i v a t - c i k k e k ,  
u n f é r f l - í e h é r n e m f i .  n y a k k e n d ő k ,  a n g o l  e t - b n r p o k .  a n g o l  
k e / í v i i k .  z s e b k e n d ő k ,  h a r i s n y á k ,  e s e r n y ő k ,  sá r <  .p o l t ,  
k o c s i -  é s  i t t l- U k .- .z  é k .  e s ő - k ö p e n y e k , v a d a s z - h a r l s n y á k _  
z a d á s z - m e l l é n y e k  stb.. slb., l e s j e b b  m in ő s é g b e n  a  b e s z e r z é s i

á r o n  a i ó l  v i a d a ln a k

V ., D o r o t t y a - u t e a  6 .  s z á m .  (Wurm-udvar.) | |

K A N I T Z  C. Z S I C M O N D . '
A i  ü z l e t i  b e r e n d e l é s  e la d ó .

K é r  © m i s

T e s s é k  p ró b á t te n n i a z  e lis m e r t  k itü n ö s é g ü
„ S I S A K ‘ É- K A K A O - v a l

éo  F
iekz-Merk- j  s s s a k ^ c s o k o l u d s  • v a l

K ex e u é g g e l a legtisztább  és m indam ellett legolcsóbb  
hollandi gyártm ány.

K a p h a tó  a z  ö s s z e s  job b ra ,Á a  g y a r m a tá r a -  é s  c s e m e g é i  ü z le t e k b e n .  

/ , r g o l r m i b b  a o r n j e g y c k  !

Biiúapísti bazüika-sorsjggysk.
K i b o c s á t á s i  é v e  I M G ?

W  n u z A s  m á b c i f s  i-é a .
v f in d e n  s o r s j e g y e t  o k v e t l e n ü l  k i s o r s o l n a k ,  
l é g y  s o r s j e g y  sjy e l  k .v i s z e l - i s  l e h e t  n y e r ő i .

Az 18>3. évi XXXI .k  tö rv én y c ik k  szerb it tu  I: *vi r  czletre 
eladok : 5 drb eredeti sorsjgyet havi részlet K 2.85 — 10 drto 
eredeti sorsjegyet havi részlet K 5 60. — 25 drb •redeti so o egyet 

havi ren/let K. 13.50. — 50 drb ereded sors rgyet K 2ó.
. I á i é i t  | o c  e l s ő  k é l  r é s z l e l  b e f i z e t é s e  i l l á n ,  

rénckü l ieinenyai.et a tini jo n t a megjelölő o mellett posta
utal vár.ynval kórok. A tonbi fizetések purtóinontes n poatabc- 
kse tési'iap i a* történnek. ' t á l a m  n y e r i  f ő n y e r e m é n y e k  
2 0 0 . 0 0 Ó .  1 0 0 . 0 0 0 .  5 0 . 0 0 0 ,  1 0 . 0 0 0 .  3 0 . 0 0 0  é s

2 0 . 0 0 0  k o r .  S lb .

P Ü C H S  H L  v á l t ó k á z a  |

B u d a p est, IV ,, K cc sk e in é fí-iitca  1.
Alapítva íaee. évben. ÜsrynSkdk w ín5* .útt fölvót

Tessék ezt a rendeli-lapot kivágni é t b. aláírásival 
hozzánk beküldeni.

Kívánságra készséggel küldünk képünkről kis mintát.

K önyves K álm án11
m a g y a r  í r o d .  é s  k S n j v k e r e s k .  r é s z v . - I i r a ,

Budapest, V ili, Kerepesi-ut 17.

ifj. f jag g e n m a c h e r H -S örfőzde

' Kcionisgetsi

o /S za lo n S ö n l 
T /v ia lá taS ö d h p

s

MegreííeliJi h;!y?k~8udapesrenVi<3(Mr-urcza 5  
naggenmactifirKöbánya: Haggenmaeher Budafok

rF O G A I Í
9 forinttól, vulót’l amerikai módaaer.

g  10 év i jótállása!. A  g7Öker eltAvoU- 
•  tana fö lóa leges . Baájpadláa nóUrül 
5  la. V id ék iek  34 óra a la tt k le ló g lttct-  
o  nők. R cszlatC zotóars Íz.

í  Kovács J. foemóferme. Budapest,
'  k í r a l j - k l r a t  u . 11. A  ( r ro f  H adik palota i 

TaJilbató naponta reggel 9-tól d. u. ó-ig

<

r s i

c o
3

e 3

> c h x
C ü

k

A l'- ít l ' l .  színű
„ Id o m v a s b ó l k é s z ü lt  k o r á t  o ld h a tó  

k a p c s o lá s s a l*1
cimii m ajrvar F’abodal m tu ajdonnsc Rzcbedalmt-. k 
éitókOM tése célját) 1 magyar gyárosokkal összekötte
te tt k< rés. eset cg szab ad am , t e adja vagy gvárt isi 

engedély: ad — Feivilágositan n y e ra t tő :

k a lm á r  J. mimk
h ite s  szabad alm i ügy vívd irodájában  

Budapesten, VII. Kerepesi-ut 44 sz.

^ ^ o r t o  r o s e  1órányira
IriPKttől

P irnn o in r llr t t  (Isz tr ia ) .
.w > .i r , .a  I | t t d . t a r d ő

l m  >©(... - - ■ ii ■ , .11.,, [ 4
ex - . »-'[■, .. . r r .  ir.tuÁen-lKjta osont-,
forgó- óz Ixoin-bafnkaál (küldnóaon ofíiznÁl A, <x othrl- 
tla au ., ubczu 11 Vincinél) lorábl, ■ nterua-bajoknál rbnohl- 

Ua.-tel, vurazeffonyccffnól etb.
Igen  oróp tengeri fúród puha f/.venvnyel. külónóaea alkal- 
ni i.go k/i . , ,  ,ern:ek>‘knek. továbbá utókuráuak

ir«l..k . An. az nk-vül e«'kkcl kombinálva. Nigyon kel- 
]■ eny.ie, télen é . uy.lron e*ryaiAnt mérsékelt Agbajlal. 
11' 1, peua.ó Porté ros-t, polgári órak. — Prospektusokat

éa érleeltéet ad

F r e d i a n i  <■. O. fürdöbérlö és igazgató.

1 1  M a g y a r  t o l l a l  Í r jo n  m in d e n  m a g y a r  e m b e r i :
ECatiLEB JÓZSEF Első magyar aoélírétoll és toUstür 

gyárinak kitűnő gyártmányai

Betyeliet hazünklmn már mindenütt hutnulnak, fi’l.ííniulliutatl.'inok 
és jóságnknál fogva angol és más gyártmányokkal teljesen

v e r s e n y k é p e s e k .
K filBafce, a ján lhatók : Dániel trnoné 6.’4 szám, .-,30 f,:ám, 532 tt im , 408 n á u .  

460 ezáni, 155 szám, 255 ezém, 1F08 szán..
- .Mitwíen p a p irk e rc a /te d ia b rn  kaphu tó . — —

Siy.j’ e k  m e n n e k  C n r la b n d h n ,
«.rv n»«, rvotnrukat klrrprr.'iják ée a rs Jól »tm 

errv • ik< - j  „ — , ti» t iá: a — eg-v ragjoot, pedig •*' •
cétl etthun kényt lemben, kevts kólleáfgei elérik a

„ P E P S I N - B O R “
- 'ill  ata (l a ■ <x étel; ma^outeaalenl aegtl *• •  17®^' 
v. i :• n ■«.».A>„t.-vcn helyreállítja Aa én pencta-béf’’"’

i t t  >a katÁM ki ueri, uiariMl. E /y  üveg ara 9 kor. W üiiér, • 
liv ig  franeo küldve 12 Kor.

ROZSNYAI MÁTYÁS gyógyszerész, müvcgyészcli ltborn- 
t„riunia Aradon. Kapható B udapesten:' Törők H ív !  
gyugyazrresz umúl, Egger-tele Nád«e-gyoovv«rtailiaa 

Vúlanuat KUüden magyarországi gyógyszertárban.
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Haas Fiilop ÉS Fia cég FEEBOLEMbT
c i p ő - f é n j  m á z ,  a világ legjobb fénymáza, gyorsan mélyfeketo fényt ad és a bőr 

tartósságát fentar ,ja.
Alapittstott 1882-ben. Gyári raktár : B éo s, X. Sohulerutraaae 31. Kapható mindenütt.

Raktár Budapesten, V. Llpót-körut 24. ez.

/^Hnzás márcíns 1-én \

B U D A P E S T ,
C S A K  G r iz e l la - té v  T. s z . a l a t t

értesíti tisztelt vevőit és a nagyérdemű közönséget, hogy

kiselejtezett, de jó karban levő
különféle áruit, úgym int: szőnyegek et, bútorszöveteket, cs ip k efü ggön yö
ket, portiereket, aszta l-, Agy-, fianell- és u tazótak arók at stb. üzletének 

félemeleti helyiségeiben

mérsékelt árban eladja.
A z  e l a d á s r a  b o e s é j t o t t  k i s e l e j t e z e t t  A r u k  b á r m i k o r

m e g t e k i n t h e t ő k .

G ő z k a z á n o k
minden rendszer szerint. csapágyfém

AZ ELSŐ CS. KIK. SZAB. DUNAGÖZHAJÓZÁSI-TÁRSASÁG

Ó-BUDAI HAJÓ-, KAZÁN és GÉPGYÁRÁNAK
= = =  kereskedelm i képviselősége -------- •

BUDAPEST, V. KÉR., LIPÓT-KÖRUT 28. SZÁM.

KI AKAR
=  egyéves önkéntes =?
Mindazon ifjak, k ik  az előirt iskolákat nem vé- 
gaaték.o'.őké>zülteégukro és foglalkozásukra való 
tekintet nélktt' m egszerezhetik a z  egyéves önken 
tesi jogot Aki már sor alatt állott, elkésett. Saüle- 

tési év közlendő.
Prespektast Isryes bsm M tvs kfild

L I C H T B L A U A L B E R T
a katonai s ló k s s s l té  tani. Ig a ig a tó ja  D ebrecenben.
Ta b zottf ag : eddei DRAUGÉNTZ JÁNOS m .kir. hon
véden* de* ny. és MAYER ADOLF cs. és kir. őrnagy 
ny Felügyelő : a nm. va.lás- és közokt. ügyi m. kir. 
minisztérium megbízásából a tank. kir. főigazgató.

A nekünk be m atatott szám talan  m eg b lsh a tó , h ite les  
k öszön o lrn t folytéul ezen  n e g y e d sz á z a d  ó ta  leunáU ó  

re n d elo -tn teze t a leg m e leg eb b en  ajánlható.

Kendelö*intt*zet B u d ap est. A n d rá ssj >ut íí 1.
sz Opera mellett.

TITKOSBETEGSÉGEKET
h u gyosőfo lyások at ós seb ek et, az önfertdntetóa utó- 
bajait. az e lg y e n g u lt (órflero, m agöm lések , a  bnfakór 
n tók óvetl.ezm én yelt, nőknél (eherfo lyáat, bárm eny
nyire idü ltek  la, va lam int m indazon nól b e te g s é g e 
k et, m elyekn ek  a m agta laaaág  e g y ik  fóokozója  ee  
b ő rb ete g ség ek et g y ó g y ít  uj g y ógym ód  szerint, b iz

to s  sikerrel, gyorsan  e s  a laposan

> .  G ara i A n ta l
RENDEL : naponta d. e. 10 Aritól egész délután 4 óráig, 

este 7 órától ö óráig.
Díjazott levelekre legnagyobb figyelemmel válaaaolUtlk és 

gyógyszerekről is gondoekodva lesz.
. .  i — V öknek külön váróterem . - ■ ■ -----
Ugyanott mevjeient és a szerzőnél Dr. OARAl ANTAL- 
„ £  t t n i n i '  l-T M O T .T é  Im i, .
lő-lk kiadásban meztelent) a nemi betegségek és ezek 
észszerű gyógykezeléséhez clmü könyv, volt ára 2 frt 60 
kr., m ost esek  »0 kr. A könyv Jől becsomagolva less 
elküldve, 1 frt b< küldése mellett bérmentve vagy 90 kT. 

utánvét mellett.

húzható ceőkazáunal 20— 100 lóerőre. Legjobb legtakarékosabb és legegy- 
szerünb üzemgép m alm o k n a k , fű r é sz te le p n e k  és más Iparválla- 

la to k n a k . P r o s p e k u r a k  In e jc n .

Reservolrofc. Vsa- és fémftntvényok. WT Saját gyártminvn
Kovácsmnnkák. Általános gépépltészet.

sárospataki kovamalomkö-gyár-
-----------------  osylet --------------------

ajánlja kitűnő hírnevű

s á r o s p a t a k i
kova-malom

köveit.
Megrendelések elfogadtatnák

a sárospataki

K o v a -M a lo m k ö -G y á rb a n , S á ro s p a ta k o n
( p o s t a - ,  v a s ú t -  < •  t á v i r d a - A l l o m á s ) .

Árjegyzék kívánatra ingyen és bementve.

Titkos betegségek ellen
2b éri, rtaibm  kManaorrorf (•  btaS ta b od s  
pwu katotukörbtaakban), rtasbw  m.irknm-r., 

tap anu lau i I tta  l«nnel.»ebb« ^tolható

D-KAJDACSY,
V. es. és k . e sreéo n es .

Eleotrotherapiai rendelő intézete 
Budapest, VSol-kSrst 4. az. L em.

A l.g .lh s iy a iro tu b b  (ra*y í.« fo ly ta .k s, le<.n- 
lyoaabb butryhólyagbajokat, bajakóroo Mbeket. 

■yohfliet, as  tafertőatetée otóbajait

ElgyengGIt fó rfierő t
az orvovi világ áltel legújabban olyannyira fel

karolt éa hatásában páratlan aikori

£loctro«Massago
vagy Psychrophor

áltel, magömléseket. nőknél fohérfolyáet bofecs- 
kvndezée nélkfll. a legwakamabb bőrbetegeége-

3 cet, valamint ifjúkori bönők következtében be
állott ideg ós ennek trtókövettevményekópp létre- 
•ott hítgerinebajokal gyógyít a legújabb gyógy
mód ezerint alaposan Iá  biztos. állandó sikerről. 
Rendel: délelőtt 0 Ordtól 4 óráig , «vte 7—8 óráig 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön bo éa kijárat

Külön várótermek.
l evelekre dijtelaanl acennal válaszoltatok; evet H 

lég gyógyaierokről la gondoakodva loaz. |

ör.kcr. 1 0  l l ? p  
l U l .

J á t é k M a r t a m  1 9 3 6  lg .  K a p h a t ó  
8 1  H A V I  T Ö R L E S Z T É S R E

1 drbra havibetizetés 1 kor. 25 fül.
2 „ „ 2  „ 50 ,.
3 „  „ 3  „  75 „
5 „ „ 6  „ 25 „

BAZILIKA-SORSJEGY.
J á t é k t a r t a m  1 9 3 6 - ig .  K a p h a t ó  

3 4  H A V I  T Ö R L E S Z T É S R E

2 drbra havibefizetés 1 kor. 50 fiU.
3 „  „ 2 „ 25 „
5 „  „  3 „ 75 „

10 » .. 7 „ 60 „
Már az e lső  r é s z le t  és 3 5  fillér ajánlási dij beküldése ellenében meg

küldöm a sorsjegyek sorozatát és számát tartalmazó részlotivet, melynek bir
tokában a vevő az egyedüli játékjogot élvezi az összes buzásokokón.

bank- és váltóháza 
B U D A P E S T ,

VII, Erzsébet-körut 2.Fleissig Sándor
G  ÜGYNÖKÖK FÖ LVÉTETNEK , Q

10.000 mlr. selyem “"JL 
E a Q  W i w  M á ty á s  ö f É f
H  11 ■ divatáruriázában ■ I  H ■

b. Bpest. VI. Andruív-ot 3. I

10.000 mtr, csakis 
tiszta selyem

Tafft Rayé, EcosaO 
fagonne á jou r sima 

[.p Liberty, Moirö Ve- 
lour stb. stb.

Kassay Adolf.
L egujah  le v e le z ő , önfigyvéd  
ez h ázi titkár. A közönséges
életben előforduló mindenféle 
levelok, meghívások, ajánlatok, 
szerződősek stb. mintáiról. Ára 
fűzve 2 kor., kötve 2 kor. 40 
flll. Az Összeg előzetes bekül
dése esetén bérmentve küldetik 
meg. Megrendelhető: Lampel 
Róbert íwodláner F. és Fizi) 
es. éa kir, udvari kttnyvkerus- 
zedésében. Budapest, Andrási j-  

ut 21. szám.

SALAMON ÖDÖN:

VÖRÖS
r t K Í c T e

(Monteoarlól tanulmányok)

olmtl könyvének Il-lk ki
adása még kapható.

(Az alsó kiadás nehánv nap 
alatt fogyott el.) 

Megrendelhető t  B udapesti 
Napló kiadóhivatalában. 

A ra 8 korona 00  fillér.

1  darab m agyar vörös j- sorsi©gv ára 24 havi lefizetésre 
Főnyerem ény 40.0v0 Korona. 1.40 korona-

2  darab bazilika-sorsjegy ára 24 havi le fize tésre------- — i e e  Unrnna
Húzás március 1-én. I ,u a  RurUT1* e

3  darab m agyar vörös + sorsjegy ára 24 havi lefizetésre a  o n  k n r n n a  
Húzás m árcius l-én. * » r u n « .

4 d“*b "  "  "  3-30 korona.

5  darab m agyar vörös f  sorsjegy ára 24 havi lefizetésre 7   I r n m n a
H utás m árcius 1-én. /#  KW ruiltt.

MegrestlellietS 2 részletnél elöleies b eM lita  mellett (“ t S S "  ^ 2 S totot) 
BEIF8LD haikhaziiál Bndapest, Károly-lönt 1. szám.

— ’ A megrendelt sorsjegy már március l-én játszik!
Ússzi nes téteszlende mások által alcstbban hirdetett,kevesebb értékű bélyegtelea sorsjegyekkel.

Ó h  j a j  I

R r c fo jt  r í  a i  
Á tkozott k ftbA lés!

Én és családom évek során át
hamnáljuk az ön valóban ha
tásos m ellp asztm áját. Postai 
utánvéttől ismét 10 drb 1 k o 
ronás dobozt.

TepUtz-Schönau, 1900.
G. Grimm, szerkesztő

K ö h ö g é s  óa r e k e d tsé g  ellen  
gyors é s  k itűnő eredm eny- 

n y e l h a szn á lja  m indenki 
EGGEK

mellpaszt illád.

bsn és droguérlÁnan.
Fó- és nsétkttldl. al raktár

, . N  Á  D  O  B “ - f j í p r o r ü !

É l j e n ?

EGGER-mcIlpaartilla
B u d a p e s t .  V I.. V á c i - k ö r ű t  17 . I c s a k h a m a r  m e g s z a b a d í t o t t  1
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Újdonságok!
R. & B. szabad. 

15840. sz

2a «
ábra5C/5S. sz.

S R IE S  és BERKOVITS|&3 ® ®  6 ® ©

^ 1 2 1  B U D A P E S T , VII., K E R P E S I-U T  66 . SZÁM .

a O xjsrín - i s  s ilk v lr a y & r a k  b e r e n d e lé se , u a b a d a lm u o tt  sz ifo n -  K u lo n ie g e s s e g  I fe je k  t»  p a la c k o k , v a lam in t sd rn fo m ó a é p e k  r y á r t is a .

O xyg én - és  s z é n s a v -e la d á s .
Oxyigén és sz ikv izg yári berendezések.

Ú jdonságok!
R. A B. szabad. 

15840. sz.

Oxig-ón-szifonpalackok, a A 5 £ « « ^ « e,.«’rSíuS:
és rn leu m * sz ifo n fe je k , „Won p ln s  u ltra"  g a z en se p a la e k o k , szab . „Ideál-
*S“í X  „ P o s e i d o u “  törv. védett oxygénvizgépek.

ábra 54. 8tám.

S ch ille r  •  o

•  •  F r ig y e s  

•  s z ín m ü v e i. «
Fordította: Tömör Ferenc. 

Egy-egy kötet ára 1 kor.

I. Wallenstein tábort. A
Piccolomlnlak.

II. Wallenstein halála.
III. Az orleansi szűz.
IV. Stuart Mária.
A messzinai menyasszouy 

Fordította Váradi Antal 
M. K. 43. sz.) 30 üli.

Teli Vilmos. Fordította 
Tömör F  I kor. 60 flll.

Megrendelhető a
.Budapesti XaplóM ki

adóhivatalában.

Ki tüdöbajban, nyakfájásban, tüdöhurut- 
ban.gégefóhurutban, aszthmában, vérkö-
pésben. köhögésben és rekedtségben

szenved, különösen pedig ki a  tö d ö v é iz  csiráját ma<ában  
érzi, tetO'vn kísérletet az E pstcln -féle va léd l Polygonnm - 
maL Meg lóg győződni, hegy ezen melltes gyakran oly ese
tekben is, melyekben mlr minden más szer eredménytelen 
marad’, gyógyulást és jnvulást ersdményez. K ávés o ly s s e r  
van , n tc ly lv e l a ttldo «s nyakbántolrnaknAl o ly  gyakori 
es  m eg lepő  ered m én y ek et értek  vo lna  e l, mint épp az 
Epst> :,-.-íéh' Polygontunmal. A valódi Bpsteia-félo Polygonnm 
aok e-.i capusctalatok  alapján Jogoson ajánlható m int 
legk ivá lób b  os leg o lcsó b b  h á z iszer  a légzőszervek min- 
doun. m9 megbetegedésénél.
Á ra p t .v  c so m a g n a k  1 k o r o n a  2 0  flllér .

Ré« ’-tcs 1-tráe orvosi véleményezéssel és használati uta- 
sitás-al ine-ven és bermentrs. — Hogy vevőimet hamisítvá
nyok: ,1 n. r v -m. r.rra tartok elárusító helyeket, hanem 
osakí.M koavoü. nül küldők.

Az Epaicin-íéle Polvgonam egyedüli eláárusitó helye :

F. Epsíein Dresden Fiirstenstr. 14.
L e v e le z é s  m agyar nyelven .

L e g sz e b b
P A P u ,

L egjab b
P A P n s P A P

M
I összehajtható vaságy 8 db

klvohetö matraccal------ 10.—
1 rongs paplan— ---------- 1.80
1 .  .  príma— — 2.80
I eaohmlr paplan — — •— 8.40
1 estin . -----------8.8<>
1 átláss eaohmlr — — — 4.80 
1 selyem atlasz paplan — 8.60 
I fodros selyem aü. papi. 18.60 
1 Jó vasson paplan lepedő
1 flanall 'ágytakaró pokróc 2 50
1 gyapjú .  .  Ö.50
1 Jó lópokréo — — ------ 1.80
1 téli pokróc — — ------ 4.60
1 szép fali s ző n y eg ------ 7.60

O I C H N E R  J Á N O S
paplan, motráe és kárpitos áru gyáros, szőnyeg, fUggöny, vas- 

bátor stb. nagy raktára
H etila p  re  f. f i i ,  E r z n é b e t- k ö r u t  9 0 .  

k r le g n é M  kívánatra lngyrn és bérmentve küldök. Vidéki meg- 
vsa de lések pontosan esxköiöl lelnek, nem tetsző áruk klcssréltaS-

aek. vagy a néni visszadatlk.

acél aodrmny^S<ybeté>

afriquo a — —
lóssór » — — 1
ablak köper fOggdny —

• tanls * —
• íy*PÍ» . • —

ágy, 1 asztalterítő bouret
• i .  iry*pJn 1

nagy oaoboaaönyeg------

ágyelöke I. — — — —
tapestry ágy elö k e------
mir. Jó fatóazónyeg — -  
.  .  mintázott — -----

M e g h í v ó

Polgár Sándor

a  M a g y a r  Ip a r- é s  K ere sk ed e lm i-B a n k  B .-T árs. 
részvényeseinek 1 9 0 1 . m á r c iu s  h é  9 -én  d é le lő tt 1O ó r a k o r  Buda

pesten az intézet sajá t helyiségében (V., Nádor-u. 4.) tartandó

X-ik rendes közgyűlésére.
N a p i r e n d  s

1. A* 1900. évi m érleg és igazgatósági jelentés előterjesztése.
2. ▲ felügyelő-bizottság jelentése.
3. A tiszta nyerem ény mikénti felosztása iránti határozat.
4. Az igazgatóságnak és felügyelő-bizottságnak adandó felmentvénv 

iránti határozat.
5. Az igazgató-tanács kiegészítése.
6. A felügyelő-bizottság megválasztása és tiszteletdljának meghatározása.
7. As alapszabályok 3., 7 ,  10., 18, 20 , 24 , 27 , 3 7 , 4 0 , 42 , 44 , 45 , 

49 , 50 , 60. és 61. szakaszainak módosítása.

B U D A P E S T *  
VII., Erzsébet-köret 5o* 
Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát saját gyárt
mányú orvos- sebészi 
és betegápolási tá r

gyakban.
Saját gyártmánya, u . k. 
szabadalmaz Polgár-féle 
s é r v k ö t ő ,

heekőtó. gbretér elleni 
gummihanen) a, orthopae- 
diai kéezQHkek, mü lábak 

és kezek etb. 
Valódi francia kQlönle- 
gessógfk F. Berguerand 

Ms. párisi gyárából 
MT Részletes képes árjegy. 
•ék Ingyen ée óérmentv*

M illió  em b ern ek  a Schnaider-féia |
P ir r á a y - t e k e c s k n k  (e a la n é é c e llta jtd )  |

adták vissza teljes egészségüket.

Pántlika giliszta S J " :
páfrány-tokeiskak állal fáj
dalom aélkül (6 perei eleit 
teljesen elhajtátik E kitűnő 
gyógy ezer nemcsak a ga- 
lanriféregben, hanem gyo
morbajban szenvedőket is 
biztosan m"ggrdgyltja. A 
páfrásy-tokocsiák nem áru
nak, ha a iéreg nincs Is 
jelen. Ucndelésoál az élefe 
kor megjelölendő.
Fgv eredeti doboe poitai 
eiieodHel 8 korona, e fdea ctHlrgrt keJhild'id
eál 7 köröné használati 

n tusi lássál együtt. 
Egyedül valódi kapható.

S c b n e id c r  J ó z s e f  g y ó g y s z e r é s z n é l  
*•»»< » , fő - u tc a  105.

Azon t. részvényesek, k ik  a közgyűlésen személyesen vagy meghatal
mazott által résztvenni kívánnak, felkéretnek, hogy részvényeiket a le nem 
járt szelvényekkel együtt

B u d a p este n  a társasA r p é n z tá r á n á l, vagy 
B éc sb e n , a  W ie n e r  B a n k -V e r e ln -n é l

ugyanott díjmentesen rendelkezésükre bocsátott oonsignátlókL kíséretében, leg
később 3 nappal a  közgyűlés megtartására fent kitűzött nJU ndő  előtt, tehát 
bezárólag 1901. március hó 1-ig* letenni szíveskedjenek.

A letett részvényekről elismervény és a közgyűlésen való részvételre 
szóló igazolási jegy állittatik ki.

Minden 25 darab letett részvény egy-egy szavazatra jogosít.
Ha vala nely részvényes más szavazatképes részvényes által kívánj*; 

magát képviseltetni, úgy az erre vonatkozó mognatalmazást az igazolási jegy 
títlapján k tölteni és aláírói tartozik.

Senkisem bírhat 100 szavazatnál többet, sem saját nevób en, sem meg- 
natalmazás útján.

A felügyelő-bizottság által megvizsgált évi mérleg a közgyűlés elé te r
jesztendő jeleutéfsel együtt, a  közgyűlést 8 nappal megelőzőleg a társaság 
irodájában közzététetik.

A z ig a z g a tó s á n .

® ®

©

e
s

®
®

®
®

®
®

®
®

®
®

®
®

® M ÜJtrHl VA

„Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank^nak
1901. m árcius 16-án d. e. l í | 2 ó rak o r saját helyiségeiben (V, Dorottya-otca 6. sz.) tartandó

X X X I-ik r e n d  es k ö z g y ű lé sé re .
N A FX B E N D :

1. Az igazgatóság jelentése az 1900-iki üzletévről.
o' Az 1900-iki számadás és mérleg előterjesztése és az igazgatóságnak a nyereség feloszt ,ára vonatkozó indítványa
3. A felügyelő-bizottság jelentése az igazgatóság által előterjesztett évi számadás és méregről, valamint a nveresée fel-

osztását illetőleg tett indítványok megvizsgálásáról. ’ere * 161
4. Ezen tárgyak, nemkülönben az igazgatóság és felügyelő-bizottság részére adandó felmentvény fölötti határozat
5. Az igazgatóság megválasztása. ’
6. A felügyelő-bizottság megválasztása.

• a f T  AZ°? részvénf e®e't> kjk a ^gyű lésen  résztvenni kívánnak, felhivatnak, hogy az alapszabályok 17 8-a értelmében
S & S  & S E S *  " * * *  4,1 “tol“  13-‘“  • “,s“le“ l

régeiben a \ ” X z X y L ^  felügyelő-bizottsági jelentés 1901. március 6-ától kezdve a társaság helyi-

A z iKiiZKatÖMÍíg.( l l i t n j w í ,  nrm  t lja z ta t lk .)
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schaffer roza

S z é p s é g  g a z d a g s á g ,  
S z é p s é g  h a ta lo m .

Ezt a legnagyobb kincset elérni eddig egyedül csak

Hinta R O S A  S C H A F F E R ,
szerb  klr. ndv. é s  kam arai azaUltónö, BÉCB, I. Oraben  

14. Alul faltaiéi* és basznélt szépségszereknck sikerült.

Poudre ravissante „’ln,^r„ Z ,A " -
próbálta, nélktllüzbetlon, a bőrt vakító fehérré teszi, csodála
tos zománca alatt eltűnnek a bőrkiütések, sót a himlőhelyek 
és anyajegyek Is, elsimítja a ráncokat, összehúzza a rossz 

. kenőcsök áluű támasztott likacsokat, és minden nőareot vakl- 
I tóvá, fiatallá, majdnem átlátszóvá tesz. Ez az egyedüli poudro, 
I melynek használata után mosakodni lehot, a nélkül, hogy 
' szenzációs hatása a bőrről eltűnne. Egy karton ára 2.60 és 1 fi t. 

m  ,  • — x o  évtizedekkel fiatalít, a bőr ruganyos marad és ránc nélkül és(yFÖme rftVlSSa-nvö estende minden hölgynek kellene használni. Egy tégely l.W* 
___ megőizl a bőr üdoségót, erősíti és a legkitűnőbb, biztos hatásúSau ravissante, toiiette-va. Egy üveg 2.50.

Oréme, Eau és Poudre ravissante S,2Xíí
aranyéremmel lett kitüntetve. . . . . . .

Mind e szereim csodálatos hatásáért telje* kezességet vállalok. Számtalan köszönő- és el-
ismorő-levél betekinthető a legmagasabb körökből és csak diskréclóból nem közlöm őket.

Főraktár: Kosa Schaffer, Bécs, I. Oraben 14.
K apható  B ud ap esten  : T őrök J ó z s e f  gyógyszertárában, Király-utca 12. és az Egger-féle a 

.N ádorhoz* címzett gyógyszertárában, Váci-kőrút 17.

Valódi csak ezen bejegyzett 
védjegy gyei.

GRACZA GYÖRGY

Í Z  I M H t I I I  M t C H R  

S Z M Í M S  TÖ3TÉNE7E

Az Illusztrációkat (881 kép és szín- 
nyomatú mellékletek) összeállította 
KREITH BÉLA gróf. Teljes öt 
dlszkötésü, a budai honvedszobor 
dombornyomatával ellátott kötetben. 

— ÁRA 70 KORONA. ~

I  ntgy mkábin foglilt képek i  khitkuikipsi eulanak nig:
T A R T A L M A Z : 338 arczképet, 22 allegorikus, 106 csataképet, 
22 forradalmi képet, 26 gúny képet, 53 hasonmást, 110 jelenetet, 
39 katonai, 40 akkori látképet, 84 reliqulát, 24 szenthelyet ábrá
zoló képet stb. Összesen 881 kép, színes műmellékietek, térképek.

KIADTA:<
barnpcl Róbert (WJodiarjer y .  é$ piai)
*—* ca. ée klr. udvari könyvkereskedése s>w«, —<»«■ 
Budapesten, Vl-ik kér., Andrássy-út 21-ik szám alatt.

Megrendelhető havi r é s z l e t f i z e t é s  mellett, úgymint:
2 koronás havi részletfizetés mellett 1 kötet szállittatik egyszerre 
4 .  » « ” 8 ” ’  *
8 I  Z n * mind az 5 kőt. szállittatik ’

Z(sb m e g r e n d e lő -je g y  k iv á g a n d ó  éa  a  ő s é g n e k  b ek ü ld en d ő .

Linpil Róbsrt (Wodiamr F. is Fii;) u is kit. udvari ItijjltiBsiiiiisiaíi 
.. Bui»pe»te«, VI., Andráaay-út 21. az.

E zennel m egrendelem  :

„Bucii 6yórgy: fa 1841- 49-iki Magyar Szsbadságharc TerLr.ste'1
elmu müvet 5 kötetben 70 koronáért.

2 szekrény, 2 ajtós fényezett _ 3 0  f r t
2 égy, fényesen ____ ___ __.  __________  32  ,
1 é'jeli szekrény, fényezett_________ __ 8 .
1 m osd ó , 2 ajtós, fényezwtt_ _  _ 14 .
2 szekrény, 2 ajtón, dióla, m a t t --------------3 0  „
2 égy, magas, diófa, matt ... — — ----------20  ,
1 éjjeli szekrény, diófa, n,érvénynyal _8 ,
1 kípdeac. 4 áit. fülkés, fnragott, mhrv. __ 4 0  .
1 díván, maga? támla szőnyeggel — _____ 4 0  „
1 ebédlő asztal, diófa, matt . . . ________ 12 ,

Nagy vúlazdék egysrerü,

Fiaetendő k o r o n á é  havi részletek
ben. a szállítástól kezdve minden hó elején 
Budapesten, a cég könyvkereskedésében 
Az esedekes é- le nem fizetett részleteket 
a cégnek jogában áll költségemre p< stal 
megbíz ár sál bevenni. A rásslstek pen.os 
laflzetecensk elmulasstáaa »s*t*n a mú tel 
jea vételára azonnal esedékessé válik. A 
rendelés vissza nem vonható. As első rész
let a szállításnál fizetendő utánvétslképen 

Néa ét dUdt: ____________ „ ____

F ls e ta n d ő  B u d a p este n .

• • • • s s s s s s a . d s s s s s s s s s s s s s s s a a a a e

•  VÉRSZE8ENTSEB
? ADAO;

t -  6 pillnla 
naponta.

A z  o r r o z tu d o z n á n j n e A k a d é m iá tó l  / a r a l l r a

JFEHÉRFOLYÁS •  40, Ru« Bonaparte, PARIS SKROFULOZÍS ’
s e s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s s a s

K i  a k a r  p é n z t ! ! !
megtakarítani, aa jót oloaóu vá
sároljon I Csapéul 30 kr. posta- 
k ö ltsé g g e l jár, hogy bárki 
meggyőződést aserosln-sson ci
pőim Jóságáról. Minden nálam 
vásárolt cipőért 6 havi jótállást 
vállalok, nem tetszőket saját 
költségemen visszaveszek 
és a pénztmindau levo
nás uólkUi visszaadom.
Férfi vlx-
ripó egy 
darabból 

8 —
Férfi vlx- 
betétes * 1

cipő erős kivitelben 3.30.
Valódi borjubór fűzős cipő vászon vagy fllcbélésaal_ _ _  8.G0
Posxtócipő oroszlakkal, dupla talppal ........... -  _  _  _  _  á.—

■ bagariafejjel, háromszoros talppal____ — — _  8.66
Oroszlakk, fűzős, meleg béléssel, elegáns _      _  _    4.2C
ózalonlakk fűzős cipő, gavallér f o r m a  . . . ____ __  _   4.—
Valódi bogariacwizma egy darabból, vízhatlan háromszoros

talppal, jótállás mellett ... ........................ . . . __________ H.5C
Térdig érő posztócipő, burfojjd, meleg b é lé s ____________ 6.—
Erdélyi daróc- (halionI csizma, csuklóig bőrborltáaaaé, da-

róccal bélelve térdig . . . ________ . __ _  _  __ T._
Dyóc-csizma bőrfejjel, meleg kivitelben . . . ____ ________6.60
ő'ői zerge- v. borjubór rugós cipő. erős, meleg béléssel   8.—
Posztóéi tő borjubórfejj- ős k iv ite lb e n _______. . . _____ 8.30
Oroezlakk cugo'i cipő, p . '.o*záru ........ ..... ................ ..... .....  8.60
Előlkötőe posztócipő, bíránybórhéléseel, prémmel szegve .. 4.— 
Mértéknek elegendő, ha harisnyában a láb talpa egy papírlapra 
rajcoltatik. Kérjen árjegyzéket több száz ábrával, melyet ingyen

r  és bérmuntve küldök.

AGULAR DAV9G fia  ■

F o n to s  n ó i-rh a jo so k n a lj:. 
H Z 1\Z Á €IÓ S T A JL Á E M .V V K

Egy magyar találmány som laté oly 
általánosan jónak elismerve, mint a 
Polliuer által feltalált or. és klr. szab. 
ftímmúérMM. EsoA eárvkőtő elő
nyei a többi sérvkötők felett a követ
kezők: 1. nem gyakorol kóllesnotlcc 
nyomást. 2. Úgy éjjel, mint nappal 
hordható. 8. A pállották oly módon ido
mulnak a sérvhes, hogy a sérv kaput 
teljesen elfödik és Így a sérv klcauszása 

, hihetetlen. 4. A biztonsági öv íeltalálá- 
Bávai pedig a sérvkótő lecsúszása meg 
van gatólva. CéluerBságát nem ogy 

i bel- ée külföldi orvosi tekintély ismerte 
| el. Hu árnál ha tó síi gát bizonyítja továbbá 

azon számos köszönet és hálanyfatko- 
aat, mely a világ minden Újé káról 
(Német, Orosz. Francia, Ólain, Török
ország, Amerika, India stb.) hozzánk 
beérkezett, s inelvek a t. vevőinknek 
mindenkor ren^rlkoz'Bükre állanak.

Célszerűsége m®41 -tt aa árak méred- 
keltek.

Egyoldalú ára 7 ée 18 firt. Kétoldalúé 
10 és f  m

Gyr vaekeknek a felével olpsóbb.
R c n d e l é a a ' l  a  test bősége kéretik 

eentimé.árekben, továbbá, hogy ar-Wv 
jobb, bal. vagy mindkétoldaln-e.

Nagy raktár továbbá valódi angvt ás 
francia acél rugó sérvkötókbeu kaokdld, 
kőldökkölő. irrlgateur. mindennemű 
r? énfeeskendő, göroaérbarisnya, hát- 
e t.ví’ne-tartó, l-'gp-' iua, ágybetét, havt- 
bajfelfogók és minden e szakmába vágó 
cikkekben.
Egyedüli képviselőség valódig angol és

G U  M ftlI-ktlBulegesnf(lekben.
I OS tál m egb’ásókat, reo'trlmenyskst pontossá és titoktartás 

mellett leggondosabban utánvéttel eszközöl

P O L L IT Z E R  M Ó R  é ,  F i t
es. és k’r. szabad, arthopediai kötszeré’zek 

‘Snt’apöBt, D e á k  F a re n o -u to a  10. — llUinitJtt >85ő
álAlKOYZÉK Ki váz) Birs zárt boritókb.m bérmenivs kAldsUAOS A címre A«>»lttz tmstaók. | /

Dósa Káinon fő v á ro s i a s z ta lo s  é s  k á rp ito s  b u to rte le p e  
Budapest, E rzséb etté r 18 S as-utca sarok, I. e m e le t

4»v l»« r m s n t v e

SÁPKOR
ADAG :

• i - 3  kakánál

Helk<ü6síwi.oti»n, isIOm aihat& Uan, h ü tása  csaTcatatían f i

Vilégcikk. Kivitel minden országba.
C H IE F -0 F F IC E  4 8 .  B R I X T 0 N  K .0A D . L O N D O N  8 . W .
A legm egbízhatóbb, legjobb a az egész világon híres és keresett háziszer a

T ia !e r r y A .g y é g y s z e fc s z b a lz s a s a a
Felülm úlhatatlan miudenféle m e ll, tü d ő , m á j, g y o m o r  s általában be só 

bajok ellen. K ü lső leg  alkalm azva a legsikeresebb

^ 2 "  s s b - b a l z s a m .
C aa k  a k k o r  v a ló d i, ha a  minden müveit állam ban bolajstromozott, zöld 
azlnü ap á o a -v e d je g y o -y e l és r záró tokon ró'*-eb őssel van ellátva. E ri 

termelés kirautathatólag 6 millió palack.
I I ubUui hérincntvo 12 kis vagy 6 nagy palack 4  korona. Próba-palack prospektussal a minden országbaU raktárak Jegyző

kével i  korona 80  fillér. EzétktUdoa csak  kenzpéasro  történ ik .

T h i e r r y  A. c e n t i t o I s í t - k e n ő c s e
(ngynevesett csoda-ír), sobckr.ől felülmúlhatatlan arivő ás gyógyító hatóan. A« operációkat többnyin* MtalcgMeé tcasl. F 
oeuda-lrral »gy régi W óvn, gyógyíthatatlannak tartott csontfekély, újabban pedig egy 81 éven, Mdyoa HUuierfi báj mag, 
gyógyult. Antlacptikns hatású, gyomon enybitőleg és mtUapttóiag bat, i s gyógyulást eredmt ayas adu

U ás sebüknél. lovAbbá grursMB Iá vpó és sző adató áa blat >san megszabadít a még olyaü mélyre 
behatolt i i"gi r. te*'- kiöl. Kgr tégely bőrmenlvo 1 korenra CO fillér, csuk hé*rpéns ellenében. Nagyobb r. ndelós'uó. 
olcsóbb. K í j t  it’.ifttó óvl tcrtnplée inu.it*' tégely.

Mni 'k ' 1 házlszerről egész levóliára. kitevő eredeti bizonyítványok állnnak rendolkezé«re a világ minden országából 
UUnifttóktól óvakodni kell és szigorúan ügyelni a tégelyen bcóget< t esen c 'g-jelzésre : A potheko zuni Bobfitaongot 
dea A. Thlerry. Ab«’l raktár nincs, senki ne hagyja magét fai csxf-lni állítólag hasonló ér tik(l, de valójábau értéktelen 
készítmények mcgvátoMró, hanem rendeljen közveth n az alábbi címre :

A p o tlie k e r  A . T H IE R R Y 's  F A B R IK  in P re g ra d a  bei R o h its c h -S a u e rb ru n n .
(Az osztrák hivatalnok-egylet szálló ja .) iCnntrador of the War-Office and tlw Admiralty, London)

K apható TÖTtŐK JÓ ZSEF jprógy-ttertárában Bfidapeataa.

Altéin «cbM. Szíttá
—•

l.hWblnfirtriÜ

Gyengeség! állapotok,
(Im p oten tla ) e l le n  p á ra tla n  elkertt g y ó g y -  
h a tá ea l fo ly tá n  le g m e le g e b b e n  aján lju k

Dr. M IT Z G E R  T IV A D A R=  H1R1TCVJES =====
hydro-Blektrotharspiai rendefö-intézetót

Budapest, VI., Terézkörut 4 4 .1. em. 
Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán 

honorárium teljes gyógyítás után fizethető. 

Rendelés délelőtt 8—1-ig, d. u. 2—8-ig.

A  1 0 9 3 7 .  s z á m a

„Kapcsoló-készülék áramgylijtökhöz“
cimii m agyar szabadalom tulajdonosa szabadalmának 
értékesítése céljából magyar gyárosokkal össse- 
kottotést keres, esetleg szabadalm át eladja vagy 
gyártási engedélyt ad. — Felvilágosítás nyerh e ti :

K a lm á r  J . mérnök
h i t e .  s z a b a d a lm i ü g y v iv ő  ir o d á já b a n

Budnpesten, VII. Kercpesi-ut Ft.

jMM) kitűnő, k ö n n y ít B íó k e léu t e lő id éx ő  emé67.tö- 
szer. — B l i to a ,  k e l le m e s  h a t á s !

A z i s i e x x i i x x
föliilmulhatatlan vérszegénységben és {■árgaságban 

szenvedő személyeknek.
V a e fe lT é te ln é l e m e lR e d ő  é tv á g y  t

J. Paul Liebe Tetschen a/E.

csoda

górcső,

amelyből acslkágói vllágkiáJ.Aásontöbb, 
mlut k ft fa fél millió uaiabuti adtok el, 
jelenleg nálam kapható
■nn csak 1 ír t JiO Ű rért ■■ 
(előzetesen beküldött 1 írt 80 krért bér- 
mentve, utánvéttel 20 krrai többi. Ezen 
csudagóresó előnyo, hogy körtll’ieltli 
1000 non n a g y it és porszemek, to
vábbá szemmel éas-vvehetetlen áll.itóes- 
kák e górcsovön nézve mintegy cse r e 
b ogár nagyságúak. Nélkülözhet, i.an a 
növény- és álut-un kulit irtanál és ró»;- 
ohajtott h á zta r tá s i e s z k ó s  él l’ui- 
szcick megvizsgálására, vájjon baiuiai-

________________  totfak-e és a husnemiiek rncgnzHgálá-
JWHFáraRinnBBnm Sára, hogy trlrhlnsmenieRek-e. A 'ízben  
élő ‘nfnzórlákat, amelyi k pns.áa szemmel nem lathaknk. a 
górcrtóvön át Tigsn nerkálnt látjuk. A górurtóhöz wgj 
lencne rövid látók  aziunAra ' se mellékelve, am eív’tk  «gé- 
lyávcl a legkisebb Iránt Is elolvashatják. Utasítást taat j’uuk. 

Kchüllcr J . Bécs, II. Kurzbauerna&üe 4 .

b u í o r - e l a < l á $ . ~ a o
1 ehódlSszék, ó-német ntil _ . .  _
1 iróa«ztal. 3 f ió k o s_______ _
1 hálószoba, matt d ió fa__________
1 hálószoba, f a r a g o t t ____ ___ -
1 garn itú ra crépe- vagy bourette-

bohuzaX . . . ______      .
1 garn itúra sclyem -behuzat __ .
1 garn itúra plüas-bounzat __ __ .
1 stalonasRtal . . . ____________ __
1 eonso! m árványnyal és tükör

valam it a legdíszesebb kiviéi fi brtorckban.

. . . .  3 .50  í r t  
_  16 , 
„ 1 0 0  .

—  130  .

. „  55 
„  8 0

. — 8 0  
„  10

. . . .  30
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1Minden azó vgjatóri beiktatáM 
□onparmlle betűkből 4 flll. V asta

gabb b e ta l íb í l  8  f il lé r . APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad  fel- 
világosiikat a kiadóhivatal: Jóxsef- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvflá«ositást, csak a  válaszra szükséges bélveget kell mellfratai. Tudakozódásoknál a  hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

„A. B u d a p e s t  6 2 . '
Vasárnap délbe) 11 óiakorv 
jou Szikszay elölt. Sibyl

8817

„K ftnyves K álm án 
nak* Mező-Keresztesen poste
res Un te levele van vegye át.

6814

F o n o g rá f o k t. 10 .
Szerdán vigyázz a posfAra, ked
den küldök valamit. &3X5

A. E . 1*73.
L ev e le  van  Ism ert helyen.

3549

D r á g a  !
Ha olyan bizonyos volna, hogy 
elfelejtettem, akkor nem Íro
gatnék, nem kérlelném nap-nap 
után s ezerszer köszönöm a jó 
napot, mit kedves levelével 
szerzett. Ha h iszem  is, a 
irt, még sincsen kizárva 
hogy egyszer, másszor lássamj 
ha íg y  szlníelőadás tartat " 
is. Ugye igaz? — Hogy i 
csap vagyok, az baj — de. hogy 
mindig m agáh oz térek vissza 
az dicséretemre válik, s külö
nösen a m aga dicséretére. Ke
zeit csókolom és választ várok 
éh. 6728

E ls ő r a n g ú
házasság közvetíts utó díjazás
sal. Ormos, Rottenbiller-utca 
87/2. 1. 8.

K E R E S L E T .
V a K k r r c s k r d ű s r e é d ,
szakképzett, perfect magvar és 
német levelező, alkalmazást 
nyer Kohn Lajos vaakcroxkodő 
és lakatosára-gyárában Miakel- 
oon. 8207

T a k a r ító n ő
azonnal felvétetik. Csongort- 
□tea 24. II. 18.

In te llig e n s
hivatalnokod, 5 évi gyakorlat
u l, megfelelő állást keres. Cím 
s  kiadóban. 8485

M agányos ur,
elegáns berendezett bútorozott 
szobát, fürdőszoba használattal 
keres, lehetőleg a Dórt 
közelében. Ajánlatok .P .-jelige  
alatt a kiadóba kéretnek. 8991

K z y  n a c j o b h
győgy szertárba kerestetik egy 
Ügyes provlsor, ki a magyar, 
német és román nyelvet töké
letesen bírja. Szives ajánlatok 
Kurier B.-iu-a Arad, Szabadság- 
tér lntézenüők.

K om p toirik ta
szép iráisal alkalmazást kap
hat. gyorslrásan tb au  ',-taaak
előnyben részesülnek. Kizáró
lag Írásbeli ajánlatok intézen
dőle Gál éj Timauer < pitéd 
vállalkozókhoz, Yőrőswsriy- 
utca 45. 354A

T e l r t i f z M  
fiatal ember (83 éves nős), ki 
-gy helybeli előkelő cégnél 
IO é v ig  n in i Irouaíőnők aiksl- 
mazv.. volt. ilyen vagy ehhez 
hasonló állást keres. Kívánatra 
• leg.obb referenciákkal rendel
kezi*. Szives megkereséseket 
•K• 1̂- 83* jelige alatt e .aphoz

E lr c ó n s  m eg je len ésű  
fiatal özvegy- kiiünő modorú, 
feltétlen tiszt* *■ <é,-ü, állást ké
re amint pé- ’tárnoknő, frtirő- 
nő. eláruH'tón házvezetőnő. 
Esetleg v idékén  la vállal ál
lást. Cím : Uyongytyuk-utca 10. 
Hl. em. 62. ajtó. 3531

3 0 0  ir to t
keres rövid Időre szigorló or
vos, ezigorlstainak letevéséhez, 
Ajánlatok .Szigorló 8u* alatt a 
kiadóba kéretnek. t

M a g á n y o s ,
42 éves ur, l • szél angol, fran
cia, olahz, német és magyarul. 
Nagyobb szállodákban mint por
tás vagy idegenvezető, kisérő, 
társalgó vagy ehhez hasonló 
Lármiféio ilkalmazást keres. 
.Hon Espérence* elmen a ki
adóba kér.

M ű v e lt  é s  f t f J M
géplrO no, a k f a kereskedelmi
szaktantól va not is végezte, fog
lalkozást üzleti, vagy
gyárt irod'.l 1. , esetleg kór- 
jegyzőnél vagy ügyvédnél. Sze
rény igények, kitűnő wnuka. 
Cim : Kee-k< 11.éti-utca 4. I. em. 
12. ajtó V id ék en  is szívesen 
vállal állást, 3479

Francia
JátszótársrJc 13, 14, lő  é v e s  
leán yok , €0  frt év lflzetén  é s  
u tlkó lrscgek  ni*-gterttóee 

Frizacinorezógbó’ , k ét év i 
szorzód ő s se l állást keresnek 
PfeilTer F -uc ügynöksége ál
tal, H. ,, <t, József-körnt 24. 
1. emeleten.

V e s z e k
operettek'” , teljes nperaklvo-
natokat 
nélkül a 
könyveké

. vagy ssöveg 
árban. Egyes 
sz könyvtára- 
n. Nádor KAI- 
neírűksrcake- 
• t, Erzsébet-

In te llig e n s  hölgy,
4—600 korona óvadékkal, pénz- 
tárnoknői állást keres. Szívós
megkeresések „M egbízható

3478* jeligével e lap kiadóhi
vatalába kéretnek. 8476

K e r esk e d e lm it
végzett fiatal leány, gyors és 
gépírásban is jártas, szerény 
feltételek mellett foglalkozást 
keres, esetlog 1—2 hét próba
időre ingyen megy. Nagy Ilona, 
Poterd.v-utca 86. H. 21.

E ladó
borbély-üzlet. Nagy vidéki vá
rosban a legjobb forgalomu 
utcában, 1800 korona évi abo- 
nensekkel bíró borbély üzlet 
kézből kedvező feltételek mel
lett eladó. Bővebb özv. Olück 
József né B.-Csaba. 8261

Z on rora -óró t
ád nemzeti-zenede növendéke. 
Cim a kiadóban. 8274

Szabadalm akat
lóit.

K ÍN Á L A T .
In te llig e n s

kereskedősegéd, ki a helybeli 
viszonyokat jól Ismert és nagv 
ismeretséggel bir, privátvevok- 
nél jól bevezetve van, ajánlko
zik esetleg ügynöknek is. Szi
ves ajánlatok e lap kiadóhiva
talába .Szorgalmas* cim alatt 
kéretnek.

Z ongO ra-
oktatáut adok kezdőknek 80 
krajcárért óránként. Váei-kÖrut 
1, 11. emelet 10. 8520

G a z d a s s z o n y a a k
ajánlkozik egy csinos, fiatal nő, 
ki a háztartás minden ágában 
jártas. Cim a kiadóhivatalban

P á r is ié n
diplőmé enseigne á trés-baa, 
pilx le francaié, les partsiames 
et la correspondance commer- 
cla le; il fait són possible ponr 
placer avantageousement ses 
éléver lei nv a Paris. Roeher, 
Vili. Csokonal-ntca 8Zb. Hl. 15.

8316

B r e n e r  Sándor
sümegi (Zala m.) lakós ajánlja 
saját valódi törköly pálinkáját 
vegyészeti jótállás mellett ára 
llterenklnt 2 korona, nagyobb 
vételnél tovább elárusítóknak 
20 ’/o-kal olcsóbb. 6821

P é n z k ö lc s ö n t
kizárólag fővárosi katonatisztek, 
közhivatalnokok, honorariórok 
részére 500 koronáig rövid idő 
Úriamra rögtön közvetítek iro
dámban, Gutmann Kerepesi-ut 
16. II. em. 8547

P o r c e llá n -
és Qvegkereskedés, mely 80 év 
óta áll fenn és virágzik, m is 
vállalkozás miatt azonnal és ju
tányosán eladó. Cím a kiadó
ban. 6289

K e r é k p ir e k a t
zálogházból Uváltottakat kitűnő 
állapotban 25 forinttól felfelé 
szállít. Láng kerékpár Qtlet 
József-kőrut 41. 6823

H ö lg y e k n ek
segélyt és tanácsot nyújtok 
titoktartással. Kényelmesen be
rendezett lakásomon figyelmes 
ápolás, ellátás, esetleg orvosi 
segély nyerhető. Sok évi gya
korlattal bírok. Metzger Sarolta 
okt. azüléeznó, Erzsébet-körut 6. 
II. em. 18. 8194

Lakások
ÜHOl-ut 15. 5 nagy utcai esoba 
gáz, fürdőszobával esetleg bú
torozva 900 írtért, több nM  
lakással olcsón kiadó. 8548

f»iép em lé k ü l
vagy ajándékai ajánljuk fény
kép ntán készült bromnagyi- 
tásu arcképeket és olajfestmé
nyeket h avi reexletfixetóere  
Is. Szaturnusz müvállolal Bu
dapest. Cllől-nt 1. 8822

B o to r .
Faragott hálószoba, kredenc, 
díván, asztal, olcsón eladók. 
Dohány-utca 54. 1. em. 7. 6819

N agyob b
nrl kastély parkkal, bérletbe 
kerestetik. Kimerítően tájékoz
tató ajánlatok „Kastély* elmen 
s kiadóhivatalba kéretnek.

Ö lesé la k á so k
májúé l-ér« 1 utcai szoba, 2 
ablakot, konyha, fürdőszoba, 
kamra, 140. 1 utcai szoba 2 ab
lakos, éléskamra. 1 udvari szo
ba, konyha, fürdőszoba, 170. 
1 nagy lakás, á ll: 8 ntcat szoba, 
konyha, előszoba, kamra, fürdő
szoba, 850 írt. Nagy kirakattal 
bíró Uzlethelyiaeg, most kávé- 
mérés, konyhával, 210 írt. 1 
magtárnak való pince, utcai, 
50 mtr hosszú, 50 mtr széles, 
faburkolattal, mároue 15-re. 
Dővobbet Vili. Magdolna-utca 
2". 3 em. nagy sarok ház.

Y anráeaozaiok at, 
vázszerkezeteket, vaakloezko- 
kat, vasajtókat és drót háló-kerí
téseket mint specialitásokat ké
seit : Bárt a K aroly Buda* 
p est V1H„ F ő h erc eg  Bán 
dór-utca 30  B. Rajzok ée 
költségvetések ingyen !

H A il  n e v e l é s b e ,
valamint gondos ■■UátAsba fo
gadna gyakorlott fővárosi tan- 
fírflu egy-két gyermeket. Cim 
a kiadóhivatalban. 8286

Ila jfla ta lltó
biztos és kipróbált szer ősz haj 
fejkorpa és hajhullás ellen, ’/« 
literes üveg 1 forint 50 kr Ftt- 
löp ily. (ezelőtt Tiirok K.) Buda
pest, Kálvin-tér 8. szám, I. em. 
7. ós T6rok József gyógyszerész 
urnái, Király-utca 12. szám.

1166

K iadó g é p r a k t ir .
MAs vállalat miatt a még 

raktáron levő uj és használt 
gazdasági gépek és eszközök 
jutányos áron azonnal eladók, 
azonkívül 4 kitünően kijavított 
oséplőgarnitura és pedig 1 drb 
6 lóerejü Nlkolson gyártmány 
6 éves, 1 drb 6 lóerejü Mar- 
schallsons gyártmány 10 éves, 
1 drb 6 lóerejü Magyar Állam 
gyártmány 5 óves, 1 drb 3 16- 
orejü Oarett gyártmány 10 éves,
1 drb 6 lóerejü magános cséplő- 
szekrény, 1 drb használt malom
henger és 1 drb Eurneka. Bő
vebbet Tevan Géza B.-Csaba.

8261

E m denl Indák
10 koronáért kaphatók Brener 
Ignácznál Tissa-Bülyón. MM

Ax ú gyn evezett
„Kis tárcsái csárda* (Külső 
Keropeei-uti földekkel együtt 
vagy a nélkül több évre bérbe
adandó. Cim : V., Zoltán-utca 
18., a vendéglőben. 8270

D án  D okké
szürke hím, szobatiszta, jól 
kifejlődött 2''téves kényszerből 
eladó, bővebbet .Szobatiszta* 
jelige alatt a kiadóba.

B ú to r .
Beraktározott bútorok minden 
árban eladók. Faragott háló
szoba, kredenc, aaőnyogdiván, 
használt szalon-garnitúra, lró- 
aaztal, aőnyvazekrény és varró
gép. Gyár-utca 23. a kárpitos- 
mesternél. 8808

VHÁrOfl p in ce 
hely iség, műhelynek nagyon 
alkalmas, azonos! kiadó. VI. 
Dessew ffy-ntea 22. 8535

E cy  h r o n im ü .r .-
tajtató olcsón eladó. Budapest, 
Sándor-utca 8ó,B.

P r iv á t  k u ta tó  
B ud ap est, V T . V áci-kőrút
•6 .  ZZ. 16. Kényes megbízáso
kat, megfigyeléseket, nyomo
zásokat elvállal. Található 9-től 
2-ig. 8802

K e r ék p á r o k a t
pontosan és lelkiismeretesen 
javít, fényez és nlkelez Bárt a 

Károly Budapest, Főherceg 
wSándor-u. .TOtí IJokarban
tartánt e lv á lla l!

J ó sn ő
lakik József-kőrut 17. féléméi* t
6. Található d. e. 9-től este 6-ig.

6185

M irnon-zongora,
fekete, kereszthuros, alig hasz
nált, olcsón eladó. Vas-utca 
lő.'B., 1., 12. (a lépcsőnél.) 8

S zép en  batarozatt 
hánupoe sxoba, a r y  ur rá- 
sxáre axounal kiadó. IV.,
Mtueum-körnt 10. III. em. 24.

8511

M egjelen tek
Zöldi Marcinak a honvéd fő
hadnagyból lett prímásnak kát

ered en , gyönyörű nótája
Sternbeig Ármin és testvére es. 
és kir. ndv. bongszergyár ki
adásában. Ára 1 korona, l ko
rona 15 fillér beküldése elle
niben bérmentve küldik a kia
dók. 1

Z ongora,
rövid, kereszthuros, kevéssé 
használt, sürgősen eladó. 

VII. Kerepesi-ut 64. I. emelet, 
ajtó 11. Megtekinthető délelőtt 
11—12 óráig, délutáni—ó óráig,

A k i  hegedűt,
cimbalmot, harmonikát, mecha
nikai hangszereket, vagy zon
gorát akar venni, kérjen ár
jegyzéket Sternberg Ármin és 
testvére es. é« kir. ndv. hang- 
szergyárosoktól Kerepe«i-ut 36. 
tnclv cég minden cikkről külön 
Illusztrált árjegyzéket küld tel
jesen díjtalanul. 4

f z t r t a  dongák
ISO crntr. hoxexu, jutányos
áron eladók. Bővebb felv.lá- 
goeitásokat ed Braun Ede 
Dód u. p. D raeex , Arad m.;

Z ongora
fekete, keresztliuree, kevéssé 
használt,, diazvs kiállítású 250 
írtért eladó. Fodor, Dohány-ut
ca 90. st. IH. em. ajtó 12 Meg
tekinthető csak reggel 8—9-lg.

2

W E IS Z  SÁNDOR
h ites  ssabad alm l ü gy v iv ő  
B udapest, IV. Gizella-téi- 2. ez. 
(Váci-utca sarkán 1. Szabadalmak 
értékesítésére vonatkozó köszö
net-nyilvánításokba betekintés 
Vihető. 12464

Jutányos árban eladó
elegáns kivitelű, szilárdan épí
tett és ejjynyomban könnyű 
járatú, saját gyártmányú uj 
hlntók, úgyszintén kocsijavitá- 
sok olcsón eszközöltetnek, vala
mint beraktározásra is elfogad

tatnak kocsik.

Stumpf Sándor fia
k ocsi-gyáros

B u d a p e s t ,  IX . L i l i o m - u t c a  8 .

Egy kis ipartelep
minden háztartásban csekély 
költséggel berendezhető. Első
rendű szükségleti cikkek. Jő 
kereset biztosítva. levelek  25 

filléres bélyeggel bérmentvo
Eggart & F. E. Magrinl

elmen, Mailand (Olaszország)

6.000,000 korona
kxlosönt keresünk, a  elxto- 
eltók  szerin t 4 ' 8° o-al ka

matozva b eb lxon ylth ató lag  
Jövedelm ező földbirtokokra, 
városi házakra és Ipari v á l
la latokra. Németül megírt 
frankirozott én v á la sz b é ly e g 

e i e llá to tt  ajánlatokat közvetít 
la a sen ste ln  ás V o g ler  A . 

O. L ipcsében.

Saját ayártm án yn  ta 
vas  é s  r éz

BÚTOR
r é x ig y ik , ruganyos 

aoólsodrony Ágybeté
tek, Afrik és lóször- 
matraook. sxalongar- 
niturák, kertibutor és

gyerm ekkoosik

minden árfölemelée nélkül — 
gykri Arakban — olcsóbban, 
mint bárhol kéwpénzflzetéa mel
lett. Vidéki megrendelőknél 
árjegyzék 80 fii. bélyeg bekül

dése ellenében. 
B n to r r a k tá r : 

A n d r á iiy - u t  a.
S z é p ir á s i

tan fo lyam .
Lelkiismeretes tanításom, 
valamint 25 éven át a po
zsonyi polgári- és keresk. 
iskolánál alkalmazott és 
kitűnőnek bizonyult mód
szerem alapján akármilyen 
rossz írással biró, feltűnő 
szép és folyékony írást 
sajátíthat el magának. A 
tanfolyam kezdete minden 

nap. Értekezési ó rák : 
10—1-ig és 5—8-ig. Adler 
J. szópiró tan. Esti tan
folyam : 8—9-ig. V . ,  Nagy- 
korona-u. 4., 111. em. 8284

Rnbázati ipar.
Legjobb egyenruhák,
’egszebbdiszoliöuy ok, leg
olcsóbb libériák, valódi 
olasz vi vósz erex, Tiller Mór 
é s  T a p s a  cb. ób kir. udvari 
szállítóknál Budapest, IV., 

Váci-utce 35. szám.

Szom bathelyi magyar 
pamutipar, Dootor Bar
maim S. Szombathely.
Gyárt nyers, fehérített és 

színes pamutárukat.

BÚTOR
Jó, sxolid  k iv ite lben , előnyös  
r é K Z le tS z e té a re  

Náthán Ignác
kárpitos és asztalos bútor fő- 

raktáréban BUDAPXBT, 
E r z s é fc e t-k A r a t  «3, 
Árjegyzék lágyon és bérmentve

Van acerenosém az újonnan
megnyílt

szabászat!-, rajz- és 
varró-tanintézetemet

ajánlani. A francia és ango 
HZAbáazatban, úgyszintén a nói 
ruha készítésében alapos okta

tást nyújtok.

Ifj. Melion Józsefné
B U D A PE ST,

IV. Muzeiun-körut 17.

W olfhar Gyula és társa  
gyapjumosó Újpesten.

Gép ipar.
Böok István  Budapest.
I X ., S o r o k s á r i - u t c a  2 4  é s  

Kelenföld. Gőzgépek, gőz
kazánok, szivattyúk, hűtők, 
jóggépek,vízmű-, gőzmalmi, 
gőztégla-, olajgyári- és bo
rászati berendezések.

flireohler-féle zzék  
gyár Budapezt, VÍZI. 
Barosz-utoa 136. Tele
fon 53— 12. Nagy raktár 
és választék minden fajta 
ebédlő6zókbeu a legegy
szerűbbtől a  legfinomabb 
kivitelig, egész böráthu- 
zattal, bőrbetéttel, val 
mint núdülóssel. Legjobb 
kivitel. Kizárólag saját

gyártmány.

Hangszer ipar.

Besohorner A. M. és  
fia, m. kir. udvari mü- 
éroöntök, B u d a p e s t ,  VII. 
k ü l s ő  v á c i - u t  119. Ereőnt- 
vények, díszítmények és 

szoboröntvények.

N em es k a n á r i
mély, változatot, előkelő elő
ad-'.*. szorgalmas éneklők, nap
pal ngvmint éjjel, dbja fi márka. 
Nőnemű l’ i márka utánvéttel. 
Kicserélés 10 napon belül. Jót- 
ái:ás az Alvó megérkezésért és 
éneklő tehetségért. Árjegyzék 
ingyo-i. H. O orges. te n y é sz 
tő, ThaU ,H arz, X ütten .traz- 
re  Ur. 25.

H asznált
fé rO rn h ik a t  leg
magasabb árban  
vesz W elsz I.ipó t, TV.. K r ls tó f - té r  3 . 
K ív á n a tra  a vevá 
a helyszínén meg- 

| J e len ik .

Nászajándék
modern lakásdiszek, már 
1901. évi minták kaphatók 
igen olcsón minden tár
gyon feltüntetótl szabott 

árban

Hegedűs Zsigmonditól
A n drázzy-n t 17.

szám alatt, u. m olajfest
mények, acélmetszctek, 

aqusrellek, ezekhez ren
delésre t&tszés sseriuti 
keretek, tükrök, etagrrek, 
f a i  reliefek, gobelinek, 
oszlopok, székek, vitrinek, 
paravánok dohányzó, kár 
tvázó, zsur, sza on-íény. 
kép és díszes női íróasz
talok, órák, szobrok, can- 
delabertk lró- és szivar 
készletek, csak művészi

Sangerhausenl gép* 
gyár magyarországi 
gyártelepe. Budapest.

Külső Vaci-st 1443. Gyárt 
az összes mezőgazdasági 
iparok szám ára szükséges 
gépeket, főleg cukorgyári 
és szeszgyári berendezé

sekhez.

Ktthne E. mezőgazdasági 
gépgyára Mosonban. F ő-
rak tá r : Budaposten VI., 
Váci-körut 57/a. .Hungária 
—Drill* és mindennemű 

gazdasági gépek.

egyedüli magyar 

z o n g o r a g y á r é i  

BUOAPEST, 
t l K l  n t  e « . szOm.
hol nagy választék áll a L 
közönség részére, külön
böző bel és külföldi fa
nemekből, német, francia 
és angol gépezettel

legmesszebbmenő jót
állás m elle tt Raktárak

vidéken iz.

Bútor
hitelre

szolid árak és legkedve
zőbb fizetési fe.tételek 

mellett. Fölvilógositással
szolgál

Varga Ignác
h ltr lfö n o k  

í « i  i ) a  i • i i  ,
IV ., Koronaherceg-utca 2., 

b u t o r r a k t á r b a n .

A legújabb árjegyzéket 
több mint 386 képpel 25 
krnak  bélyegben való 
beküldése ellenében fran- 

co küldjük.

Sérvben
szenv

Éppen most je len t meg 
dr. M. Rcimanos füzeto 
az altesti sérvok gyógyí
tásáról. Tessék kérni, tel
jesen ingyen küldetik. 
C im : Dr. M. Reiuianns 
501. W ien, VII/2. Nr. 62. 

Postfach.
H l r m a n n  F e r e n o  f é m -  

ontude e s  é r c é r t ]  g y á r .  
Budapest, V II. C s i n y i - a .  9 .

M lk lo x s y - fé le  ao é lm tt- 
g y á r  P e ls ü o . Gyárt me
zőgazdasági, bányászati és 
vasúti szerszámokat Ár
jegyzék kérendő.

Papír ipar.
E ls ő  m a g y a r  a c é l i r ó t o I I ,  t o l t  
a z í r -  é a  I n d ig ó  m á s o l é p a p i r -

Sfár. Sohuler József, 
udapest. Gyártelep es iroda 

VI., Daleok-u. 26. az. G y á r t  
vegyi osztályában'. Fény- 
érsékeny negatív éo pozi
tív másolópapírt és vász
n a t  Szabadalmazott in
digó és színes másoló
papírt. Rajzraásolópapirt 
óe olajlapokat. Fénymáso
latok atonna' eszközöltet
nek : egy 0  méter nega
tív 1 kor. 30 f i l l . ,  pozitív

I  k o r .  7 0  fiit

Műszerek.
P o lg á r  S á n d o r , m. kir. 
szab. nyert orvosi mii- és 
kötszerésznél, Budapest 
VII, Erzsébet-körut 50- sz. 
jutányosán beszereznetek 
.hazai* saját gyártmánya 
sénrkötők, hátegyenestartok, 
ortopaediai-keszülekek, mű 
láb, múkéz stb. betegápo
láshoz szükséges eszkö
zök ée tárgyak. Képes 
árjegyzék ingyen és bér

mentve.

Élelmi szerek.
W «H i Kór «■ T i r »  
I. gyulai cognao ée likőr- 
gyár, törköly és pálinka-főz- 
déje Gyulán (Békés megyei
MindonnomÜ gyümölcaből 
párolt szeszes italok, cog- 
nac, Btilvórium, likőrök é s  

r u m o k .

H L T O K -
vevők figyelmébe ajánljuk, hogy 
mielőtt bútora?-k , i •- k > t
ssereznék. sa já t árd&kükbsn 
cl ne luuliuiszak a IV. X so s-  
k s a ő U -u to a  6. sx . L em le- 
tsn , a legolcsóbb árakon el
adásra kerülő háló-, ebédlő- és 
szalon-bútorokat m egtekintést

Megjelent és mindenkinek kí
vánatra Ingyen é s  berm entvs

rendelkezésre á l l :
IX.

Antiquarlusi könyvjegyzék, 
tartalmaz értékes müveket a 
történelem (szabadságharc) 

irodalom-történet, müvéssst, 
ajándékmuvek, spirttizmua stb.

köréból. kb. 1600 munka 
magyar, német ós más nyelven.

Steiner Zsigmond
kfl"“vk»reíked4» őt tniiquirlum.

P  o  z  M <> u  y,
I., Ventur-utcza 22. és 

II., Frigyes Főherceg-utca 15.

Agyag és üvegipar,
L é d e r e r  M á r t o n ,  É le s d

(Biharm). Tűzálló (cha- 
mottej tégla, disztéglák 
piros és fehér, alagcsővek, 
gyárt kemény téglák, fran
cia hornyolt tetőcserép, 

kitűnő mész.

Vegyészeti Ipar.
**fly*r Byartmáoyteegeren- 
túli termékekből praeparalt 
természotci p&lm&k. ,ir- 
koaioruk pálmaágakból 
bBazelllitr., paraía éa 
nj-ir/akéregbíl ,tb . külön- 

leg est'^ ek  g.vlrtisa. 
Fodor r - ’of, Srabadka.

CsakSanidíok
olajj azonnal hatnak s» mindss 
utócsapás nélkül húfyeso- és 
há<yholys< ba»e<ség*kn« 1 (bs-

_  fecskrndés nélkül). Ara 1 üv«| 
S£70flUér. főraktár. Kuóapot. Torol

gyugyseert saaél király uteta IX.

Botor ipar.
Tornatermek teljes be
rendezését és felszerelését 
vidékre is, elvállal a lég- 
előnyösebben Beffer A n 
tal ipartelepe Budapest IV., 

. s .21 -t —.— i Káwy-utca I, boltszám 12
** (Központi városház épü-

P b ron i niíí*r!í7 í,,‘ ' ’el)' *rí‘<rlík  ki»4c.tr« 
“ r o m . m pp. u . |

Bőr Ipar.
W olfn .r  Oynla éa téraa 
b ö r r y i r a  Budapest Gyér- 
U|pett. Iroda VII, Karai,- 
körút 3. L6-, jnb-, gépstij 
éa kipabór, l*lp-, blank- 
bör, haiti*-, .a rrd - éa 
kötösaijaa, hadf»lazor,léai 

cikkek.
N jo n a to u  a .Pköia- i r o d a i m *  é .  n r . m d a i  T i l l a l a t  r é o . T é n y t é r a . a é g  k o r ( o r t ö t ö p t n ,  B u d ^ ^  1X. Ollöl-ni"

BÚTOROK
dúw v á la sztó k b a n  a
Ira e r y sz e r iib b tö l a 

le g d isz ese h b  kivitelig,
csodálatosan o lr só  Ára

k o n  kaphatók

Sírkí w i s  s tM K
cégnél Iinda- est,

VII., Erzsébet-körut 12 -
I. em. a ’New-York-kávéház 
átellenében. Ugyanott a 7
u tra l szob áb ól s  m el
lé k  h e ly i B érekből álló
lakan egészben vagy rész
ben azonnal vagy május

1 -re  k iad ó .


